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สารจากคณบดี
ส�ำนกัวิชานวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลยัแม่ฟ้าหลวง 

	 ตัง้แต่ปลายปี พ.ศ. 2562 เป็นต้นมา โลกได้เผชิญกับความท้าทายคร้ัง
ใหญ่จากสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 หรือ 
โควิด-19 (COVID 19) ที่แพร่กระจายเป็นวงกว้าง จนก่อให้เกิดการระบาด
ไปใหญ่ทัว่โลก ส่งผลให้นานาประเทศ รวมถงึประเทศไทยต้องตกอยูใ่นวกิฤต
จากโรคระบาดท่ีรนุแรงในครัง้นี ้ เมือ่โรคตดิเช้ือไวรสัโคโรนา 2019 มาพร้อมกบั
การเคลื่อนย้ายของผู้คนและสิ่งของ การปิดพรมแดนหรือปิดพ้ืนที่ได้กลาย
เป็นมาตรการส�ำคญัทีร่ฐัน�ำมาใช้ในการควบคมุโรคระบาดดงักล่าวเพือ่ไม่ให้
แพร่กระจาย ซ่ึงมาตรการนี้ไม่ได้หมายรวมเพียงแค่การปิดพรมแดนทาง
กายภาพระหว่างประเทศ ไปจนถึงพืน้ทีต่อนในอืน่ๆ ของประเทศเท่านัน้ แต่
มาตรการในการสร้างระยะห่างทางสังคมยังน�ำมาสู่การเกิดพรมแดนทาง
สงัคมทีเ่ปลีย่นแปลงชวีติประจ�ำวนัของผูค้น ทัง้ในพืน้ทีส่าธารณะและภายใน
เคหสถานอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ 
	 สภาวการณ์ข้างต้นนี้ ชี้ชวนให้เราต้องตั้งค�ำถามเกี่ยวกับพรมแดนที่มี
อยูห่ลากหลายรปูแบบ ว่ามันจะเกดิขึน้ ด�ำรงอยู ่และมคีวามสัมพนัธ์กบัชีวติ
ของผู ้คนต่อไปอย่างไรบ้าง หากโรคระบาดจะกลายมาเป็นทั้งความ             
ท้าทายและเป็นสิ่งท่ีจะต้องอยู่กับเราตลอดไป ในบทบาทของภาควิชาการ
นัน้ เราควรจะสร้างความรูแ้ละเครือ่งมอืใดบ้าง ทีจ่ะสามารถศึกษา ท�ำความ
เข้าใจ และตัง้รบักบัการเปลีย่นแปลงเหล่านี ้โดยเฉพาะอย่างยิง่ในอาณาบรเิวณ
พรมแดนซึง่ถูกมองเสมอืนว่าเป็นทัง้จดุตัง้ต้นและจดุสดุท้ายของการระบาด
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ของโรคดังกล่าว
	 เพือ่เป็นการเปิดพืน้ทีใ่นการแลกเปลีย่น ถกเถียง และพฒันาองค์ความ
รูใ้ห้เท่าทนักบัสถานการณ์ปัจจบุนั ศูนย์วิจัยนวัตกรรมสังคมเชงิพืน้ท่ี ส�ำนกั
วิชานวัตกรรมสังคมเชิงพื้นที่ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง จึงได้จัดการประชุม
วิชาการด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งท่ี 4 ขึ้น 
ภายใต้หัวข้อ “นโยบายชายแดน: ทบทวน รื้อสร้าง นิยามใหม่” ซึ่งแม้
สถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเช้ือไวรัสโคโรนา 2019 จะส่งผลให้การ
ประชุมต้องปรับเปลี่ยนรูปแบบจากเดิม มาเป็นรูปแบบออนไลน์ติดต่อกัน
เป็นปีที ่2 แต่ทว่าภาพรวมของเวททีางวิชาการแห่งนี ้ยังคงได้รบัความสนใจ
จากนักวิชาการหลายกลุ่ม ทั้งคณาจารย์ นักวิจัย ตลอดจนนักศึกษา ในการ
เข้าร่วมน�ำเสนอผลงานวิชาการเป็นอย่างดี อีกท้ังยังมีผู้ทรงคุณวุฒิจาก
มหาวิทยาลยัชัน้น�ำของประเทศหลายท่านร่วมให้ความเหน็และแลกเปล่ียน
ในเวทีวิชาการครั้งนี้ด ้วย นอกจากนี้ ภายในงานยังจัดให้มีกิจกรรม 
หลากหลาย อาทิ การปาฐกถาประเด็นเกี่ยวกับชายแดนและโรคระบาดใน
ภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง โดย ศาสตราจารย์เกียรติคุณ Dr. Philip Hirsch จาก 
University of Sydney, Australia เวทีสาธารณะสะท้อนมุมมองและ 
ข้อเสนอแนะเชิงนโยบายต่อสถานการณ์โรคระบาดข้ามแดนที่เชียงรายโดย
ภาคประชาสงัคมและนกัวชิาการ งานเสวนาหนงัสือท่ีมีเนือ้หาอยูใ่นกระแส
ความสนใจของวงวิชาการ และนิทรรศการภาพถ่ายออนไลน์ ซึ่งฉายภาพ
เมืองเชียงรายภายใต้วิกฤติโรคระบาดจากมุมมองของนักศึกษาส�ำนักวิชา
นวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
	 คณะกรรมการด�ำเนินงานประชุมฯ และส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม 
มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง ขอขอบคุณคณาจารย์ นักวิจัย นักศึกษา ผู้ทรง
คุณวุฒิ และองค์กรภาคประชาสังคม ตลอดจนผู้สนใจเข้าร่วมงานทุกท่าน 
ทีล้่วนมส่ีวนช่วยให้งานประชมุวชิาการในครัง้นีเ้กิดขึน้และด�ำเนนิไปได้ด้วยดี 
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และเช่ือว่าผูเขารวมงานทุกทานจะไดรับประโยชน พรอมท้ังน�ำความรู 
ทีไ่ด้จากการแลกเปลีย่นบนพืน้ทีท่างวชิาการแห่งนี ้ไปตอยอดเพือ่ขบัเคลือ่น
การท�ำงานสืบไป ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคมหวังเป็นอย่างยิ่งว่าการ 
จดัประชมุวชิาการด้านชายแดนศึกษาและการพฒันาระหว่างประเทศในคร้ัง
ต่อไป จะยงัคงได้รับความร่วมมอืจากนกัวิชาการและผู้สนใจทุกท่าน เพือ่มา
พบปะแลกเปลี่ยนทางวิชาการ ตลอดจนท�ำกิจกรรมท่ีน่าสนใจร่วมกัน  
เฉกเช่นทุกครั้งที่ผ่านมา		

ด้วยความขอบคุณ

ดร.วรรณวลี อินทร์ปิ่น
30 ตุลาคม 2564



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 44

โครงการการประชุมวิชาการระดับชาติ
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนา

ระหว่างประเทศ คร้ังที่ 4



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 5

โครงการการประชุมวิชาการระดับชาติด้านชายแดนศึกษา
และการพัฒนาระหว่างประเทศ คร้ังที ่4

“นโยบายชายแดน: ทบทวน รื้อสร้าง นิยามใหม่”

หลักการและเหตุผล 
	 อาณาบริเวณพรมแดนโดยทั่วไปแล ้วยังคงเป ็นพื้นที่ ซ่ึงมีการ
เปลี่ยนแปลงทางด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม และ 
ทรัพยากรธรรมชาติท่ีเกิดข้ึนอย่างสลับซับซ้อน มีผู้กระท�ำการหลายกลุ่ม
ที่มีความแตกต่างหลากหลายในอ�ำนาจและผลประโยชน์ที่คอยก�ำกับและ 
ช่วงชงินยิามความหมายของพรมแดน รฐัจึงไม่สามารถผูกขาดอ�ำนาจเอาไว้
เพียงฝ่ายเดียวได้ตลอดไป แต่อย่างไรก็ตามอาณาบริเวณพรมแดนก็ยังคงมี
สภาวะแวดล้อมเป็นของตวัเอง จึงท�ำให้พรมแดนแต่ละแห่งเปล่ียนแปลงไป
ในแบบที่ไม่เท่าเทียมกันด้วย ในขณะเดียวกันเมื่อเกิดโรคติดเชื้อโควิด - 19 
ทีม่าพร้อมกบัการเดนิทางข้ามแดนของผู้คนและส่ิงของซ่ึงได้กลายเป็นพาหะ
น�ำโรค พรมแดนประเทศกก็ลายเป็นพืน้ทีแ่รกทีร่ฐัเข้าไปจดัการสกัดกัน้มใิห้
โรคแพร่ระบาดข้ามเขตแดน อีกทั้งมีการสถาปนาพรมแดนประเภทต่างๆ 
เข้าไปยังพื้นที่ตอนในของประเทศ เพื่อป้องกันการแพร่ระบาดของโรคอีก
ด้วย อาณาบริเวณพรมแดนจึงเป็นทั้งจุดแรกและจุดสุดท้ายของการแพร่
ระบาด
	 จากสภาวการณ์ดังกล่าวข้างต้น การท�ำความเข้าใจการเปล่ียนแปลง
ในอาณาบริเวณพรมแดนจึงต้องการความรู้และวิธีการศึกษาท่ีต้องตาม 



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 46

ให ้ทันกับความเป็นไปที่เกิดขึ้น ศูนย ์วิจัยนวัตกรรมสังคมเชิงพื้นที่  
ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคมเชิงพื้นที่ มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง จึงได้ก�ำหนด
ให้มีการจัดประชุมวิชาการด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่าง
ประเทศ ครั้งที่ 4 ขึ้นมาภายใต้หัวข้อ “นโยบายชายแดน: ทบทวน รื้อสร้าง 
นิยามใหม่”

วัตถุประสงค์
1.	เพือ่เปิดโอกาสให้นกัวชิาการและนกัวิจัย ท้ังภายในและภายนอกสถาบนั

การศึกษา น�ำเสนอผลงานวิชาการด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนา
ระหว่างประเทศ

2.	เพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูล ทัศนะ ความรู้ ระหว่างนักวิชาการกับหน่วยงาน 
ที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาและองค์กรภาคประชาสังคม ที่ท�ำงานในพื้นที่
ชายแดนและสนใจประเด็นการพัฒนาระหว่างประเทศ

3.	เพื่อสร้างการเรียนรู้และเข้าใจสถานการณ์การพัฒนาในพื้นที่ชายแดน



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 7

 ก�ำหนดการประชุมวิชาการด้านชายแดนศึกษา
และการพัฒนาระหว่างประเทศ คร้ังที่ 4

วันที่ 10 กันยายน 2564 เวลา 09.00-17.00 น.
การประชุมออนไลน์ ผ่านระบบ Zoom



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 48

ก�ำหนดการประชุมวิชาการด้านชายแดนศึกษา
และการพัฒนาระหว่างประเทศ คร้ังที่ 4

วันที่ 10 กันยายน 2564 เวลา 09.00-17.00 น.

การประชุมออนไลน์ ผ่านระบบ Zoom
จัดโดย ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

09.00-09.15 น.	

09.15-10.00 น.

10.00-12.00 น.

กล่าวรายงานโดย 
ดร.วรรณวลี อินทร์ปิ่น 
รักษาการแทนคณบดีส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม
กล่าวเปิดงานโดย 
อธิการบดีมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

ปาฐกถาน�ำ “ชายแดนและโรคระบาดในภูมภิาค
ลุ่มน�้ำโขง: ชีวิตวิถีใหม่หรือภาพสะท้อนของ
ความเหลื่อมล�้ำที่มีอยู่”
โดย ศาตราจารย์ เกียรติคุณ ดร.ฟิลิป เฮิร์ช 
University of Sydney, Australia 

การน�ำเสนอผลงานวิชาการ 
(น�ำเสนอคนละ 15 นาที)

หัวข้อน�ำเสนอ 01 “ชาติพันธุ์ และอัตลักษณ์
เมืองชายแดน”

วันที่ 10 กันยายน 2564



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 9

การปรับตัวของแรงงานมอญก่อสร้างข้ามชาติ
ในจังหวัดปัตตานี ในช่วงสถานการณ์โควิด-19 
โดย ผศ.ดร.อรชา รักดี

การแสดงอัตลักษณ์ศาสนาอิสลาม: กรณีศึกษา
การแต่งกายของผู้หญิงมุสลิมที่อาศัยในจังหวัด
เชียงราย
โดย อ.ธัญญธร สายปัญญา

ชีวิตชาติพันธุ์ชายแดน: คนข้ามแดนไทลื้อ 
การรวมกลุ่มและพื้นที่ทางสังคมข้ามชาติ 
โดย ดร.จารุวรรณ หัตถผสุ

ให้ความเห็นโดย: รศ.ดร.ขวัญชีวัน บัวแดง
ด�ำเนินรายการโดย: ดร.ธนิกุล จันทรา

หัวข้อน�ำเสนอ 02 “ชายแดนกับความมั่นคง
ของมนุษย์”

การฟื้นฟูป่าชายเลนในพื้นที่เอกชน: 
กรณีศึกษาพื้นที่อ�ำเภอเมืองและอ�ำเภอยะหริ่ง 
จังหวัดปัตตานี 
โดย ผศ.ดร.สุรวุฒน์ ช่อไม้ทอง

การค้นหาความต้องการทางเศรษฐกิจและ
สังคม (Social Need) พื้นที่ภาคใต้ชายแดน 
โดย ผศ.เอกรินทร์ ต่วนศิริ 
และผศ.ดร.แพร ศิริศักดิ์ดําเกิง



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 410

ข้อท้าทายในการบริหารจัดการน�้ำแบบ
บูรณาการของไทยภายใต้กรอบความร่วมมือ
ล้านช้าง-แม่โขง 
โดย ฑริดา ใบเกษม

ให้ความเห็นโดย: ผศ.ดร.ไพบูลย์ เฮงสุวรรณ
ด�ำเนินรายการโดย: ดร.นชิานท์ สิงหพุทธางกูร	

หวัข้อน�ำเสนอ 03 “พัฒนาการขอบเขตของรัฐ 
‘ก่อน’ และ ‘หลัง’ เขตแดน”

ด่านข้าม(คน)พรมแดน: การเปลี่ยนแปลงด่าน
พรมแดนและการปรับตัวของคนชายแดนท่าลี่ 
จังหวัดเลย
โดย ผศ.นพพน แก่งจ�ำปา

พรมแดนการผลิตอาหารในโครงข่ายระเบียง
เศรษฐกิจลุ่มแม่น�้ำโขงตอนบน  
โดย ผศ.ปฐมพงศ์ มโนหาญ

เมือง(สมัย)ใหม่: มองคาบสมุทรมลายูผ่าน
แนวพินิจว่าด้วยชายแดน 
โดย อ.มนวัธน์ พรหมรัตน์

การสร้างความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรระหว่าง
เชียงรายและญี่ปุ่น 
โดย อ.กฤษณ์ ขนาบศักดิ์

ให้ความเห็นโดย: รศ.ดร.ภญิญพนัธุ ์พจนะลาวณัย์
ด�ำเนินรายการโดย: ดร.ฉลองรัฐ เจริญศรี



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 11

หัวข้อน�ำเสนอ 04 “คนในพื้นที่ชายแดน: 
นโยบาย ปฏิบัติการและการปรากฎตัว”

จากมาตรการพื้นที่ควบคุมสู่ Bubble and 
Seal: การขยายพรมแดนความเป็นอื่นให้กับ
แรงงานข้ามชาติ 
โดย ออมสิน บุญเลิศ

ปฎิบัติการข้ามถิ่นที่ผ่านการบริโภคของชุมชน
คนไทยแห่งหนึ่งในจังหวัดท่าขี้เหล็ก 
ประเทศเมียนมา
โดย ทิฆัมพร สิงโตมาศ

“เด็กเอ็นข้ามแดน”: การปรากฎตัวของ
แรงงานข้ามชาติรุ่นใหม่ในอาณาบริเวณ
พรมแดนไทยกับเพื่อนบ้านในสถานการณ์
โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019
โดย อ.สืบสกุล กิจนุกร
			 
ให้ความเห็นโดย: รศ.สมหมาย ชินนาค
ด�ำเนินรายการโดย: ทิฆัมพร สิงโตมาศ



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 412

หัวข้อน�ำเสนอ 05 “การน�ำเสนอผลงานของ
นกัศกึษาปรญิญาตร ีมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์”

กอืดาจนีอ วถิคีวามเชือ่ ผ่านอาหารบนโต๊ะรบัพระ 
ในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว 
โดย ทนง นนทกาญจน์ และสุทธิภัทร สามทอง

วิถีชีวิตของชาวประมงในอ่าวปัตตานี 
โดย อนัส หะยีสะมะแอ

สทิธดิ้านการศกึษาของเด็กตา่งด้าวชาวกัมพชูา
ในพื้นที่สะพานปลา อ�ำเภอเมือง จังหวัดปัตตานี 
โดย มุรณีย์ แวดอเลาะ และอารีนา ดอรอนี

ผลกระทบการค้าชายแดนตากใบ - มาเลเซีย 
หลังวิกฤติการณ์ COVID – 19               
โดย ดนุรุจน์ ยาและอีกรอม อิงดิง
	
ให้ความเห็นโดย: อ.ศรยุทธ์ เอี่ยมเอื้อยุทธ
ด�ำเนินรายการโดย: อ.สว่าง มีแสง

Book talk 1 “ภววิทยาแม่น�้ำโขง (Mekong 
Ontology): เขื่อน น�้ำของ และ ผู้คน” 
โดย รศ.ดร.กนกวรรณ มะโนรมย์
ร่วมเสวนาโดย: รศ.ดร.เก่งกิจ กิตติเรียงลาภ

13.00-14.00 น.



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 13

Book  talk 2 “แม่สอด เชียงของ: เศรษฐกิจ 
การพัฒนา และชีวิตของผู้คนในพื้นที่ชายแดน
ไทย-ลาว-พม่า” 
โดย รศ.ดร.วสันต์ ปัญญาแก้ว		
ร่วมเสวนาโดย: รศ.สมหมาย ชินนาค 
ผศ.ดร.จันทร์พนัธ์ ขดัชุม่แสง 
และคุณนิวัฒน์ ร้อยแก้ว

เวทีสาธารณะ “โควิด 19 ข้ามแดนที่เชียงราย: 
ปัญหาและข้อเสนอแนะ”
โดย	 ณรงค์ ลือชา 
       เพรียวภูรินทร์​  มะโนเพียว 
	 นายแพทย์สมหมาย เอี๋ยวประดิษฐ์ 
	 นิวัฒน์ ร้อยแก้ว
	 อ.สืบสกุล กิจนุกร
ร่วมเสวนาโดย: รศ.ดร.วสันต์ ปัญญาแก้ว
สรุปและให้ข้อเสนอแนะโดย: 
ศาตราจารย์ เกียรติคุณ ดร.สุริชัย หวันแก้ว

14.00-15.00 น. 

15.00-17.00 น.



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 414

ปาถกฐาน�ำ



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 15

ชายแดนและโรคระบาดในภูมิภาคลุ่มน้�ำโขง: 
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บทคัดย่อ

	 วันนี้จะขอพูดถึงนัยของชายแดน ในบริบทของสภาวะโรคระบาด
โควิด-19 ในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง โดยใช้หัวข้อ “ชายแดนและโรคระบาดใน
ภมูภิาคลุม่น�ำ้โขง: ชวีติวถิใีหม่หรอืภาพสะท้อนของความเหล่ือมล�ำ้ในสังคม” 
ซึ่งก่อนจะเข้าเรื่องจะขอพูดถึงความเป็นมาของโควิด-19 ในลักษณะเฉพาะ
ในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขงว่าโควิด-19 มีลักษณะเฉพาะอย่างไร ท่ีมีผลท�ำให้
เรานึกถึงนัยของชายแดนภูมิภาคนี้
	 เริ่มแรกขอให้ดูภาพด้านล่างซึ่งเป็นภาพที่มาจากรายงานเกี่ยวกับ
แรงงานอพยพในเอเชยีแปซฟิิกในยคุโควดิ-19 เทยีบสองประเทศข้างบนคือ
ประเทศไทย ข้างล่างคือประเทศพม่าในช่วงประมาณเดือนกุมภาพันธ์ถึง
พฤศจกิายน 2563 หมายถึงว่า 11 เดอืนแรกของโรคระบาด ซึง่ส่ิงหนึง่ทีเ่หน็
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ได้ชัดคอืประเทศไทยมกีรณก่ีอนเพ่ือน ช่วงระลอกแรกในประเทศไทยเกิดขึน้
ประมาณเดือนมีนาคม-เมษายน ในช่วงนี้พม่าไม่ค่อยจะมี อันนี้มีผลท�ำให้
แรงงาน (ไม่ใช่ทุกคน) หลายคนกลัว มีการตกงาน แล้วมีการพยายามกลับ
ประเทศก่อนทีรั่ฐบาลไทยจะปิดชายแดน แต่ในช่วงเดอืนกนัยายน หลงัจาก
ทีส่ถานการณ์ในไทยปกติแล้ว เริม่มกีารระบาดในประเทศพม่า เพราะฉะนัน้
ช่วงเวลาของแต่ละประเทศที่มีโรคระบาดมีผลต่อการเคลื่อนย้ายข้าม
ชายแดนของหลายคน รวมทั้งแรงงาน อีกอย่างท่ีอยากให้ดูจากภาพนี้นะ
ครบั จากแผนท่ีนีคื้อถ้าจะเทียบกับสถานการณ์โลก ลักษณะเฉพาะในลุม่น�ำ้โขง
คือเป็นภูมิภาคซึ่งในช่วงต้นๆ ดูเหมือนโชคดีกว่าเพื่อนหรือว่าจัดการดีกว่า
เพือ่นแล้วแต่จะมองยงัไง หมายความว่าจ�ำนวนเคสทีต่ดิโควดิ-19 มน้ีอยมาก
ถ้าเทียบกับอเมริกา ในอังกฤษ ในประเทศอื่นๆ เราเพิ่งมาระบาดอย่างหนัก
ในช่วงหลัง อันนี้เป็นเบื้องหลังนะครับ
	 ความเป็นมาของการเสนอครั้งนี้มี 2-3 อย่างจากงานวิจัยที่ท�ำในช่วง
โควิด อันหนึง่เป็นรายงานทีเ่ขยีนให้ USAID เขยีนเมือ่เดอืนธนัวาคมปีทีแ่ล้ว 
เป็นการศึกษาในช่วงสัน้ๆ ประมาณ2-3 เดอืน ซึง่มทีมี 5 คน ดหูลายประเด็น
ด้วยกัน ท้ังเรื่องการก�ำกับดูแล เพศภาพ (gender) ส่ิงแวดล้อม และ
สาธารณสุข แล้วดูว่าโควิด-19 มีผลกระทบต่อแรงงานข้ามชาติในเอเชีย
แปซิฟิกรวมทั้งในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขงใน 4 ด้านนี้ เพื่อให้เห็นว่าเวลาจะพูดถึง
ชายแดนกับโควิด-19 มีหลายมิติไม่ใช่เฉพาะเรื่องแรงงาน แต่มีเรื่อง
การบริหารก�ำกับดูแล เรื่อง gender เร่ืองส่ิงแวดล้อม สาธารณสุขด้วย
อีกงานหนึ่งท่ีก�ำลังท�ำอยู ่กับนักวิจัยที่มหาวิทยาลัยแห่งชาติสิงคโปร์ 
(National University of Singapore-NUS) ก็คือการศึกษาการก�ำกับดูแล
สิ่งแวดล้อมข้ามชายแดน หรือว่า transboundary environmental 
governance ในช่วงหลงัโควดิกเ็ขยีนบทความด้วยกนัเกีย่วกบัผลจากโควดิ
ต่อการก�ำกับดูแลสิ่งแวดล้อมข้ามชายแดนซึ่งท้ังสองรายงานนี้จะอธิบาย
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ระหว่างบรรยาย นอกจากนั้น มีความสนใจเฉพาะตัวเกี่ยวกับกระบวนการ
สร้างภูมิภาค ซึ่งเวลาจะพูดถึงอาเซียน องค์กรแม่น�้ำโขง หรือว่าองค์กรอื่นๆ 
กต็ามในการสร้างภมิูภาค จะเหน็ว่านีไ่ม่ใช่เรือ่งของทกุคน เป็นเรือ่งทีใ่ห้สทิธิ 
ให้ความได้เปรียบกับบางกลุ่มคน เนื่องจากว่ากระบวนการนี้เป็นกระบวน
การทีมี่ลกัษณะเฉพาะ มีลกัษณะแบบคดัเลอืก (selective) ซึง่การวเิคราะห์
แบบน้ีเป็นการวเิคราะห์ทีส่ะท้อนการวพิากษ์วจิารณ์สถานการณ์โลกาภวิตัน์
ด้วย ว่าจะเป็นสิง่ทีไ่ม่ได้ให้ทกุสิง่ทกุอย่าง หรอืทกุคนจะมสีทิธข้ิามชายแดน
เท่ากัน
	 หากจะพดูถึงสภาวะโควิด-19 มคี�ำหนึง่ท่ีตดิปากเราทุกคนท่ัวโลกตัง้แต่
ช่วงต้นๆ ภาษาอังกฤษก็เป็นค�ำว่า “new normal” หรือว่า “ชีวิตวิถีใหม่” 
ซ่ึงมีความหมายหลายอย่าง แต่ว่า 2 อย่างหลักก็คือว่า อันท่ีหนึ่ง  new 
normal อาจจะดูว่าเป็นการประนีประนอมเพื่อจะใช้ชีวิตที่เหมาะสม ที่จะ
ยังใช้ชีวิตปกติเท่าที่ปกติได้ แต่ว่าในขณะเดียวกันก็ป้องกันให้ไม่ติดโรค
ระบาด ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการยืนห่าง ไม่ว่าจะเป็นเรื่องการใส่หน้ากาก แล้ว
ก็เรื่องอื่นๆ อันนี้เป็น new normal นอกจากนั้น new normal มีนัยว่า
ไม่ใช่ว่าจะให้กลับสู่ปกติไม่เร็วก็ช้า กลับสู่สภาพเดิม ให้ดีกว่าเดิม จะสร้าง
โลกให้ดีกว่าเดิม new normal ก็มีนัยอันนี้ส�ำหรับคนบางคนด้วย ซึ่งเวลา
เราจะมองตรงนี้เราต้องเข้าใจว่า ดีกว่าเดิมมาจากความเข้าใจว่า “เดิม”
 มีอะไรบ้างที่ต้องแก้ เช่น ปัญหาความเหลื่อมล�้ำทางสังคมว่าชีวิตวิถีใหม่
จะท�ำให้มีความเหลื่อมล�้ำน้อยกว่าเดิมได้อย่างไร หรือว่าการใช้ทรัพยากร 
การใช้สิ่งของสิ้นเปลืองที่ไม่ยั่งยืน จะท�ำอย่างไรถึงจะท�ำให้ชีวิตหลังโควิด
ดกีว่าเดมิ จะท�ำให้ชวีติวถิใีหม่ดีได้อย่างไร นอกจากนีก็้มีอกีลักษณะหน่ึงคอื 
การปฏิบัติในลักษณะลูกผสมหรือ Hybrid practices เช่นการประชุม/
สัมมนาท่ีมีในวันน้ี มีคนออนไลน์บ้าง มีคนในห้องประชุมบ้าง นั่นก็คือ 
Hybrid ซึ่งอันนี้เป็นสภาพจ�ำเป็นในช่วงโควิด แต่ในขณะเดียวกันก็จะเป็น
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ประสบการณ์ทีเ่ราจะถือไว้ แม้ว่าหลงัจากทีโ่ควดิจบไปแล้ว หมดไปแล้ว เบา
ไปแล้ว เราอาจจะไม่ได้กลับไปบินไปทั่วโลก บินไปประชุมนั่น ไปประชุมนี่ 
เราอาจจะได้บทเรียนในช่วงโควิด อันนี้ก็เป็น new normal อันนี้ก็เป็นวิธี
การหลักในการมองโควิดในเชิงบวก
	 แต่วันนี้จะขอเสนอมุมมองต่างของ new normal ก็คือสภาวะโรค
ระบาดจะช่วยให้เราเห็นชัดขึ้นว่ามีอะไรที่ต้องแก้ไขบ้าง ที่จริงแล้วสิ่งที่เกิด
ขึ้นในช่วงโรคระบาดไม่ใช่สิ่งที่ใหม่ทีเดียว ไม่ใช่ new normal ทีเดียว ไม่ว่า
จะพดูถงึความเหลือ่มล�ำ้หรอืว่าความไม่แน่นอนหรอืทีภ่าษาองักฤษเรยีกว่า 
(inequality and precarity) หรือจะดูที่ความไม่ยั่งยืน เราก็ทราบอยู่แล้ว
ว่าอันน้ีเป็นปัญหาทีม่อียูย่าวนานแล้ว จะมบีางสิง่บางอย่างทีเ่รามองไม่ค่อย
เห็นหรอืว่าไม่ได้ให้ความส�ำคญัเท่าท่ีควร แล้วการท่ีสภาพปัญหาต่างๆ เข้มข้น
ขึ้นช่วงยุคโควิดจะช่วยให้เรามองเห็น มองทะลุถึงปัญหาบางอย่างได้ ซึ่งจะ
ยกตวัอย่างสิง่ทีม่คีวามส�ำคญัมากกับความหมายของชายแดนก็คือ แรงงาน
อพยพในภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง ซึ่งเป็นที่ทราบกันดีอยู่แล้วว่าไทยเป็นเป้าหมาย
ของแรงงานอพยพส่วนใหญ่ ไม่ว่าจะมาจากเขมร มาจากลาว มาจากพม่า 
จะเห็นว่าในช่วง 3 ทศวรรษ ที่ผ่านมาจะมีเพ่ิมมากขึ้นทีเดียว จนกระทั่ง
ทุกวันน้ีน่าจะมีแรงงานอพยพเฉพาะจาก 3 ประเทศนี้อยู่ท่ีไทยประมาณ
5 ล้านกว่าคน ทั้งคนท่ีลงทะเบียนปกติ ท้ังคนที่ไม่ได้มาแบบถูกกฎหมาย 
ซึง่ในช่วงโควดินี ้แรงงานอพยพเผชญิกับปัญหาหลายส่ิงหลายอย่าง สิง่หนึง่
ที่เห็นชัดเจนมากก็คือการติดค้างอยู ่หลายที่ ไม่ว่าจะเป็นคนท่ีติดค้าง
ในชายแดนท่ีพยายามจะกลับเข้าประเทศในช่วงต้นๆ เนื่องจากว่าไทยโดน
โควิดก่อนเพือ่น คนจะกลบัไปกัมพชูา คนจะกลบัไปพม่าแต่ไปไม่ทนัชายแดน
ดันปิดไปก่อนแล้วกติ็ดอยูช่ายแดน หรอืไม่ก็มีคนตดิค้างอยูใ่นหอพกั ในแคมป์
ก่อสร้างในที่ต่างๆ ซึ่งในตรงนี้เป็นส่ิงท่ีท�ำให้เห็นความหมายของชายแดน
ชัดเจนมากเพราะว่าชายแดนเป็นสิ่งที่กั้นเขาอยู่ ที่ท�ำให้เขาต้องติดค้าง
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	 อันที่สอง ก็คือ “การตีตราบาป” เรียกว่า Stigmatization คือการที่
คนจะมองแรงงานต่างด้าวว่าเป็นแหล่งน�ำโรคต่างๆ เข้ามา แล้วคนจะเลี่ยง
หรือจะถูกเตือนว่าอย่าเข้าไปใกล้ มันท�ำให้ปัญหาที่แรงงานเผชิญอยู่แล้วจะ
ยิ่งหนักขึ้นในช่วงแบบนี้ นอกจากนั้น ก็มีความไม่เท่าเทียมกันในการเข้าถึง
บริการต่างๆ โดยเฉพาะบริการทางการแพทย์และบริการอื่นๆ นี่ก็เป็น
ชายแดนอีกแบบหนึ่งระหว่างแต่ละกลุ่มในสังคม คนต่างด้าวจะถูกกันออก 
แยกออกจากคนส่วนใหญ่ ไม่มีสิทธิ์เท่ากับคนส่วนใหญ่ ไม่ว่าจะมีโครงการ
ดีๆ หลายโครงการทีพ่ยายามท่ีจะท�ำให้แรงงานต่างด้าวอย่างน้อยก็เข้าถงึได้ 
แต่ว่ามนัจะเป็นอกีประเภทหนึง่กบัคนไทยทีเ่ป็นสญัชาตไิทยทีอ่ยูใ่นประเทศ 
ทั้งหมดน้ีไม่ใช่เรื่องใหม่ เป็นเรื่องที่มีอยู่แล้ว แต่ว่าโควิดมันช่วยให้เรามอง
เห็นพวกนี้ได้ชัดข้ึน ซ่ึงตรงนี้จะเข้าประเด็นเรื่องชายแดนและกระบวนการ
สร้างชายแดนด้วย เพราะชายแดนไม่ใช่สิ่งที่มีแต่แนวแบ่งประเทศหนึ่งกับ
ประเทศเพื่อนบ้าน ไทย-พม่า ไทย-ลาว ไทย-กัมพูชา ไทย-มาเลเซีย 
แต่ชายแดนเป็นสิ่งท่ีก�ำลังถูกสร้างตลอด แล้วในช่วงเข้มข้นอย่างช่วงโควิด 
ความหมายของชายแดนมนัจะยิง่หนกักว่าและจะยิง่ถกูเน้นในนโยบายของ
รัฐบาลมากข้ึน เพื่อจะควบคุมและจะพยายามจัดการกับปัญหาการติดโรค
จากท่ีหนึง่ไปอกีทีห่นึง่ เวลาเราพดูถงึการสร้างชายแดน ในการสร้างขึน้เพ่ือ
จะจัดการโควิด มีหลายกรณีท่ีจะเห็นได้ อันที่เห็นได้ง่ายก็คือการที่คุมการ
เข้าออกประเทศมากกว่าเดิม จนกระทั่งการท่องเที่ยวไม่มีแล้ว แรงงานจะ
กลับบ้านแล้วกลับเข้ามาอีกก็ไม่มีแล้ว มีหลายสิ่งหลายอย่างที่เปลี่ยนไปคือ 
ชายแดนทีม่คีวามหมายเข้มข้นขึน้ นอกจากนี ้ก็มีโครงการอย่าง Sand Box 
ที่เรารู้จัก คือการที่ให้มีจุดเล็กๆ อย่างภูเก็ตซึ่งก็ถือว่าเป็นเกาะที่สามารถ
ทีจ่ะควบคมุได้ แล้วกส็ร้างชายแดนระหว่างภูเก็ตกับส่วนอืน่ๆ ต่อไปก็อาจจะ
เป็นเกาะสมุย อนัน้ีจะเป็นชายแดนภายในประเทศ นอกจากนัน้กม็ชีายแดน
ในระดับอื่น เช่น ในระดับจุลภาค เช่น Bubble and Seal ที่จะพูดถึงใน
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สไลด์ต่อไป
	 นอกจากนี้แล้วก็มีการต้ังชายแดนทางเวลาด้วยคือ เคอร์ฟิว ภาษา
อังกฤษจะใช้ค�ำไม่ใช่แค่ Border แต่จะพูดถึง Bordering มันเป็นค�ำกริยาที่ 
active เป็นสิ่งท่ีมีการสร้างอยู่ โควทนี้มาจากบทความใน Progress in 
Human Geography ปีที่แล้ว เป็นของหัวหน้าทีมที่ NUS ที่ท�ำเรื่องการ
ก�ำกบัดแูลส่ิงแวดล้อมข้ามชายแดนทีพ่ดูถงึเมือ่สักครูน่ี ้Michelle Miller ซึง่ 
Miller นยิาม border ว่า “การสร้างชายแดน ไม่ได้หมายถงึเฉพาะแค่อ�ำนาจ
ทางกายภาพแบบภูมิรัฐศาสตร์ของชายแดนในการก�ำหนดและแบ่งสิทธิ์ใน
การเข้าถึงทรัพยากรส่วนรวมเท่านั้น แต่หมายรวมทั้งกระบวนการ
การจัดระเบียบใหม่ แบ่งใหม่ แยกส่วนใหม่ และปิดล้อมใหม่ ทั้งทรัพยากร 
รายได้ และแรงงาน ซึ่งก�ำหนดว่าใครจะมีส่วนได้ส่วนเสียและใครจะถูกกั้น
ออก” ทั้งหมดนี้ถ้าพูดถึงอย่างละเอียด โจทย์หลักของอันนี้ Border มันไม่
ได้เป็นแค่เส้นแบ่ง ผลผลิต พื้นที่ แต่ว่าเป็นระเบียบ มันเป็นสิ่งที่เกิดขึ้น
ภายในเขตที่ถูกล้อมชายแดนใหม่ ซึ่งชายแดนนี้ไม่ใช่ว่าจะให้ทุกสิ่งทุกอย่าง
ผ่านได้ง่ายหรือเท่ากัน 
	 ตรงนี้จะมีแนวคิดที่เราใช้ในบทความที่เพิ่งเขียนลงวารสาร Progress 
in Human Geography  ท่ีจะพูดถึงการก�ำกับดูและส่ิงแวดล้อมข้าม
ชายแดนที่เราใช้ค�ำว่า Selective permeability ถ้าแปลเป็นภาษาไทย 
กน่็าจะแปลว่า “การซึมผ่านเฉพาะเรือ่ง” การซึมผ่านคอื permeability คอื
การให้บางสิง่บางอย่างผ่านได้ แต่ว่าไม่ใช่ทุกส่ิงทุกอย่างจะผ่านเท่ากัน และ
การซึมผ่านชายแดนในยุคโควิด-19 มีการเปลี่ยนใหม่ มีการจัดระเบียบใหม่ 
ซ่ึงท�ำให้บางสิง่บางอย่างมนัจะข้ามยากกว่าเดมิเยอะ แต่ขณะเดยีวกนักเ็ปิด
ให้บางสิ่งบางอย่างข้ามได้อย่างสะดวก ชายแดนจะให้สิ่งต่างๆ ไหลผ่านได้
อย่างไม่เท่ากัน ซึ่งสภาวะโรคระบาดโควิด-19 มีผลต่อความง่าย ความยาก
ในการผ่านชายแดนของสิ่งเหล่านี้ต่างๆ นอกจากนั้น ก็ยังสะท้อนความ
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ไม่เท่าเทยีมกนัทีม่อียูแ่ล้ว แล้วก็ความไม่ยัง่ยนืท่ีมีอยูแ่ล้วท่ีเกิดจากชายแดน
ถูกใช้เป็นเครื่องมือทางอ�ำนาจ โดยควบคุมว่าอะไรที่ผ่านได้ อะไรที่ผ่าน
ไม่ได้ อะไรที่ผ่านง่าย อะไรที่ผ่านยาก
	 ถ้าจะให้ยกตวัอย่างการซมึผ่านเฉพาะเรือ่งก็ม ี3 -4 กรณีท่ีจะพดูถงึใน
ภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง อันท่ีเห็นชัดที่สุดอาจเป็นการเทียบแรงงานทางหนึ่ง กับ
สินค้า ทุน อีกทางหนึ่ง คือทุนก็ยังข้ามได้ สินค้าก็ยังข้ามได้ ใครอยากจะไป
สร้างอะไรจากไทยในลาวก็ยังสร้างได้ ซ่ึงก็มีการยกตัวอย่าง อันนี้มาจาก
บทความที่ลงบางกอกโพสต์ต้นเดือนที่แล้วเกี่ยวกับกรณีของเขื่อนหลวง
พระบาง ซึง่คงทราบกนัดีอยูแ่ล้วว่าอนันีเ้ป็นเขือ่นท่ีสร้างในลาว แต่ว่าอาจจะ
เรียกได้ว่าเป็นเขื่อนไทย ขายไฟฟ้าให้กับไทย ผู้ลงทุน CK Power ก็เป็น
บริษัทไทย ทุนที่จะใช้ เงินที่จะยืมสร้างเขื่อนก็น่าจะมาจากธนาคารไทย
ก็เหมือนเขื่อนไซยะบุรี อันนี้ก็ยังปฏิบัติได้ แต่ว่าในขณะเดียวกัน แรงงาน
จะข้ามชาติยาก และนอกจากแรงงานสิ่งที่จะข้ามชาติยากก็คือโอกาสท่ี
จะค้านโครงการขนาดใหญ่อย่างนี ้คอืทีจ่รงิแล้วมกีลไกบางอย่างทีเ่กดิขึน้มา
ในช่วง 10 ปีที่ผ่านมานี้ที่ท�ำให้ประชาคมอย่างน้อยมีโอกาสที่ได้เสนอความ
คิด ความเห็นซึ่งองค์กรแม่น�้ำโขงได้จัดขึ้นมา เรียกว่า prior consultation 
หรือว่าการปรึกษาล่วงหน้า ซึ่งกลไกนี้ก็ถูกวิจารณ์เยอะ แต่อย่างน้อยก็มี
โอกาสอยู่ แต่ในช่วงโควิด-19 ก็หมดโอกาสแล้วเพราะว่าคนไปไม่ได้ แต่ทุน
ที่จะสร้างเขื่อนก็ยังไปได้ นอกจากนั้น ถ้าจะดูการซึมผ่านเฉพาะเรื่อง เราดู
ในลกัษณะของสถาบันหลกัในภมิูภาคแล้วก็เทยีบกับประชาสงัคม เฉพาะใน
พื้นที่ของรัฐชาติ จะเห็นว่าไม่เท่าเทียมกัน คนที่จะยังสามารถติดต่อกันได้
ก็เป็นอีลีท (Elite) เป็นรัฐบาล เป็นผู้น�ำ แต่ในขณะเดียวกัน NGO หรือว่า
องค์กรเอกชนซึง่เริม่จะมีการตดิต่อกนั มกีารจะสร้างยทุธศาสตร์ร่วมกนั ตอนนี้
ถูกแยกแยะ ถูกแยกส่วนออก อันนี้เป็นความหมายใหม่ของชายแดนใหม่ใน
ช่วงโควิด 



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 422

	 นอกจากนั้นก็มีพื้นที่ใหม่ มีระดับใหม่ที่เกิดขึ้นในการสร้างชายแดน 
เช่น ชายแดนไม่มีเฉพาะระหว่างประเทศแล้ว แต่มีระหว่างจังหวัด ก็เป็นที่
ทราบกันดีว่าตอนนี้มีการงดเที่ยวบิน งดรถโดยสาร ท�ำให้เหมือนจะมี
ชายแดนระหว่างจังหวัด แล้วในระดับท่ีท�ำงานของแรงงานข้ามชาติมี
นโยบายเพื่อจะให้ยังท�ำงานได้อยู่ก็คือ “bubble and seal” อันนี้เป็นการ
สร้างชายแดนในพื้นที่ที่ท�ำงาน ซึ่งสไลด์ต่อไปก็จะอธิบายมากขึ้นทั้งใน
โรงงานและในแคมป์ก่อสร้าง ซ่ึงมองในทางดมีนัเป็นโอกาสท่ีจะยังได้ท�ำงาน
ในช่วงที่มีโรคระบาดแต่ว่าท�ำได้อย่างปลอดภัยกว่าไม่มีนโยบายอย่างนี้ 
กเ็ป็นสิง่รฐับาลมองว่ามคีวามจ�ำเป็นเนือ่งจากว่าอตุสาหกรรมการท่องเทีย่ว
มันหยุดไปแล้ว เพราะฉะนั้นในการสร้างรายได้ในการส่งออกต่างประเทศ
ถ้าไม่มีนโยบายที่จะท�ำให้พวกโรงงานท�ำงานได้อาจจะยิ่งแย่กว่านี้ มองใน
ทางแรงงานกันเอง ถ้าโรงงานจะต้องปิดอาจจะยิ่งแย่กว่าการจ�ำกัดพื้นที่ 
แม้แต่อย่างนั้นก็มีการสร้างชายแดนอยู่ แต่เป็นชายแดนภายใน/ชายแดน
จุลภาค นอกจากน้ัน ก็มีชายแดนระหว่างบริการต่างๆ ที่แรงงานต่างชาติ
จะเข้าถึงได้ กับแรงงานท่ีเป็นพลเมืองท่ีเป็น citizen ในประเทศ เช่น 
โรงพยาบาลภาคสนามเฉพาะของคนต่างด้าว และนอกจากนั้นมีชายแดน
ที่มองไม่เห็น เช่น ชายแดนระหว่างชนชั้น ระหว่างเมืองกับชนบท แม้แต่
การเข้าถึงวัคซีนในกลุ่มต่างๆ ของคนมีเงิน ของคนไม่มีเงิน อันนี้ก็จะถือว่า
เป็นชายแดนอีกแบบหนึ่ง เป็นชายแดนทางสังคมที่มีความเข้มข้นมากขึ้น
ในช่วงยุคโควิด
	 นอกจากว่าโรคระบาดท�ำให้เรามองเห็นบางส่ิงบางอย่างท่ีมีมานานแล้ว
แต่ว่าเพิ่มขึ้นในช่วงนี้ ก็ยังมีผลจากโรคระบาดท่ีท�ำให้สถานการณ์มันหนัก
กว่าปกติ โดยเฉพาะการเฝ้าระวังตามแม่น�้ำเมย ชายแดนระหว่างพม่ากับ
ไทย โดยเฉพาะหลงัรฐัประหารในพม่าหลังวนัที ่1 กมุภาพนัธ์ ทีผ่่านมาท�ำให้
สถานการณ์ท้ังโควิด ทั้งทางการเมือง ทั้งความปลอดภัย ท�ำให้หลายคน
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พยายามจะข้ามชายแดนแล้วก็มีการเฝ้าระวังมากขึ้น หรือว่ามีการเฝ้าระวัง
ในที่ท�ำงานอย่างเมื่อสักครู่คือ “bubble and seal” Seal หมายถึงว่าจะ
ให้ทั้งที่ท�ำงานและที่อยู่อยู่ในเขตเดียวกัน อันนี้ถือว่าเป็นชายแดน ก�ำแพงนี้
ถอืว่าเป็นชายแดน แม้แต่โรงงานท่ีถกู seal มาแล้วก็ยงัมชีายแดนภายในอกี 
จะมีการแบ่งเป็นกลุ่ม กลุ่มละ 5 คน 10 คน ตามหลัก เพื่อจะท�ำงาน
ด้วยกัน พักด้วยกัน แล้วก็ไม่สัมผัส ไม่ติดต่อคนอื่น เผ่ือคนหนึ่งเป็นโควิด
จะได้ไม่เป็นท้ังโรงงาน หรือแม้แต่ในกรณีที่คนพักอยู่ข้างนอก คนพักอยู่ที่
นอกแคมป์ นอกพื้นที่ก่อสร้าง อยู่ในแคมป์หรือว่านอกโรงงานมี bubble 
หมายถงึว่าคนจะเจอเฉพาะคนท่ีท�ำงานด้วยกัน คนท่ีขึน้รถบสัด้วยกันจะถกู
น�ำเข้าไปแล้วก็มีมาตรการ เงื่อนไขมากมายควบคุม ก็เป็นการเฝ้าระวัง 
เป็นการควบคุมเป็นการสร้างชายแดนใหม่มีผลต่อชีวิตคน ท�ำให้คนต้องอยู่
ในโลกที่แคบกว่าเดิม ในด้านกลับอย่างน้อยก็ยังได้ท�ำงานอยู่
	 นอกจากนั้น ก็มีการสร้างชายแดนอื่นๆ เช่นชายแดนกลางเมือง เช่น 
คอนเทนเนอร์ ลวดหนาม การใช้ประกาศสถานการณ์ฉุกเฉนิเพือ่จะควบคมุ
ในเชิงการเมือง แต่ว่าอ้างโควิด ก็เป็นการสร้างก�ำแพง สร้างชายแดนอีก
ลักษณะหนึ่ง หรือว่าการสร้างชายแดนทางเวลาหรือว่าเคอร์ฟิว อันนี้เป็น
บทความจากบางกอกโพสต์เม่ือเดือนท่ีแล้ว ท่ีมีคนพยายามจะกลับพม่า 
น่าจะเป็นคนที่เข้ามาโดยผิดกฎหมายแล้วก็พยายามท่ีจะแอบกลับพม่า
แต่ว่าไปนอกเวลาเคอร์ฟิวก็เลยถูกจับก็เป็นอีกมิติหนึ่งของชายแดน
	 โดยสรุปแล้วมีโจทย์หลักๆที่จะขอฝากคือ 1)  โควิด-19 นอกจากว่า
จะสร้างชวีติวถีิใหม่ เลยท�ำให้เราส�ำนกึถงึชีวติวถิใีหม่นัน้ แต่ในขณะเดยีวกัน
ยังท�ำให้เห็นความเหลื่อมล�้ำที่มีมายาวนานแล้ว อันนี้ไม่ใช่สิ่งใหม่ เนื่องจาก
ความเข้มข้นที่เกิดขึ้นมาท�ำให้เราอาจจะมองเห็นบางสิ่งบางอย่าง เช่นเกี่ยว
กับสภาพชีวิตของคนที่ต้องข้ามชายแดนมาขายแรงงานในไทยชัดกว่าเดิม 
อาจจะนึกถึงว่าโควิดไม่มีแล้วจะท�ำอย่างไรถึงจะสร้างความเป็นธรรม สร้าง
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ความแน่นอน ลดความเหลือ่มล�ำ้ตรงนี ้2) ถ้าจะมองเฉพาะเรือ่งชายแดนใน
สภาวะทีม่โีรคระบาดเป็นบรบิททีท่�ำให้หลายอย่างทัง้ถกูเปิดเผยแล้วก็ท�ำให้
เข้มข้นขึน้ด้วย ชายแดนเป็นเครือ่งมอืท่ีคนถอือ�ำนาจจะใช้ในการควบคมุคน 
3) สภาวะโรคระบาดกระตุน้ให้มกีารสร้างเขตแดนในหลายระดบั ไม่ใช่เฉพาะ
ในระดับประเทศชาติ ซ่ึงท�ำให ้บางกลุ ่มถูกแยกออกจากกันและ
อยู่โดดเดี่ยว แต่ในขณะเดียวกันบางกลุ่มโดยเฉพาะกลุ่มอ�ำนาจนิยมยิ่ง
จะเข้มแข็งมากขึ้น
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บทคัดย่อ
ผลงานน�ำเสนอ
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การปรับตัวของแรงงานมอญก่อสร้างข้ามชาติใน
จังหวัดปัตตานีในช่วงสถานการณ์โควิด-19

     

	 อรชา รักดี

	 คณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์

บทคัดย่อ

	 แม้จังหวัดปัตตานีจะมีแรงงานข้ามชาติส่วนใหญ่ในภาคอุตสาหกรรม

ประมงและอตุสาหกรรมประมงต่อเนือ่ง แต่ยงัคงพบเหน็ได้เช่นกนัในอาชพี

อ่ืนๆ เช่น แรงงานก่อสร้าง การศึกษานี้ศึกษาการปรับตัวของแรงงาน

ชาติพันธุ์มอญอาชีพก่อสร้างในสถานการณ์โรคติดต่อร้ายแรงโควิด-19 

ในระยะแรกของการระบาดและปิดจงัหวดัปัตตาน ีการศกึษาใช้การสมัภาษณ์

ร่วมกบัการสงัเกตกุารณ์แบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วมในกลุ่มแรงงานมอญ

ก่อสร้างจ�ำนวน 6 คน ใน 2 พืน้ทีข่องจังหวดัปัตตาน ีคอื ชมุชนดอืราแฮ และ

ชุมชนรูสะมิแล โดยใช้แนวคิดการปรับตัวซึ่งพิจารณาใน 3 ด้านที่ส�ำคัญ

คือ การปรับตัวด้านสังคม การปรับตัวด้านวัฒนธรรม และการปรับตัว

ด้านเศรษฐกิจ  ผลการศึกษาพบว่า แรงงานมอญก่อสร้างมีการปรับตัว

ทางด้านสังคมในช่วงสถานการณ์โควิด-19 ที่จ�ำกัด ยังพบการไปมาหาสู่

ระหว่างกลุ ่มแรงงานมอญก่อสร้างต่างพื้นท่ีในช่วงสถานการณ์โควิด
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ในขณะที่มีการปิดจังหวัด ในขณะเดียวกันพบว่ากลุ่มแรงงานมอญก่อสร้าง

มีการปรับตัวทางเศรษฐกิจโดยอาศัยการใช้เครือข่ายทางสังคมในช่วง

สถานการณ์โควิด-19 ท้ังในด้านการเคลื่อนย้ายหางานท�ำ และการย้าย

ที่พักอาศัย เป็นต้น นอกจากนี้การศึกษายังพบว่า กลุ่มตัวอย่างแรงงาน

มอญก่อสร้างใช้จดุเด่นด้านอตัลักษณ์ของแรงงานข้ามชาติในการปรบัตัวและ

เอาตัวรอดในสถานการณ์ทีตึ่งเครยีด อาทิ การเพกิเฉย การแสดงอตัลักษณ์

การเป็นแรงงานต่างด้าว เป็นต้น

ค�ำส�ำคัญ แรงงานมอญก่อสร้าง  ปัตตานี  สถานการณ์โควิด-19 

การปรับตัว
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การแสดงอัตลักษณ์ศาสนาอิสลาม: 
กรณีศึกษาการแต่งกายของผู้หญิงมุสลิมที่อาศัยใน
จังหวัดเชียงราย

     

	 ธัญญธร สายปัญญา

	 ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

บทคัดย่อ

	 บทความนี้ศึกษาปรากฏการณ์การแต่งกายที่สะท้อนอัตลักษณ์ทาง

ศาสนาของผู้หญิงมุสลิม ในชุมชนมัสญิดดารุ้ลอามาน (ประจ�ำจังหวัด) 

ต.เวียง อ.เมือง จังหวัดเชียงราย ซึ่งถือว่าเป็นสังคมที่คนมุสลิมเป็นคน

กลุ่มน้อย ผลการศึกษาพบว่าการปรากฏการณ์ดังกล่าวสะท้อนให้เห็น 

subjectivity ของผู้หญิงมุสลิม พวกเขาเห็นว่านอกเหนือจากบัญญัติ 

5 ประการที่มุสลิมทุกคนต้องปฏิบัติตามแล้วการแต่งกายมิดชิดตาม

ข้อบัญญติัเป็นสิง่ทีต้่องปฏิบตัติามและเป็นขัน้ตอนหนึง่ในการพัฒนาตนเอง

ให้เป็นมุสลิมมะฮ์ท่ีดี ทัศนคตินี้สะท้อนให้เห็นอิทธิพลของโครงสร้างสังคม

วัฒนธรรมอิสลาม (Islamic Social Structure)  อย่างไรก็ตามพวกเขา

ในฐานะ subject ก็มี  agency ในการตัดสินใจว่าจะแต่งกายเช่นนี้

เมื่อไรและอย่างไร การตัดสินใจขึ้นอยู ่กับความพร้อมของแต่ละคน
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เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงนี้กระทบต่อการปฏิสัมพันธ์กับคนมุสลิมด้วยกัน

และคนต่างศาสนา ส�ำหรบัคนมุสลิมด้วยกันเองการแต่งกายเช่นนีม้าพร้อมกบั

ความคาดหวังว่าพวกเขาจะปฏิบัติตนเป็นตัวแทนของศาสนิกท่ีดี และ

ในสายตาของคนต่างศาสนาการแต่งกายดังกล่าวสะท้อนให้เห็นความ

แตกต่างของอัตลักษณ์ทางศาสนาที่อาจน�ำไปสู่ความอึดอัดใจและส่งผลต่อ

การปฏิบัติสัมพันธ์ระหว่างกันได้ อีกทั้งผู้หญิงมุสลิมแต่ละรุ่นอายุนิยาม

ความพร้อมแตกต่างกัน รุ่น Baby Boomer มองว่าการแต่งกายดังกล่าว

ควรท�ำเม่ือตนเองสามารถบรรลุวตัรปฏิบตั ิ5 ประการแล้ว โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ควรเริ่มหลังจากท�ำฮัจญ์ที่นครเมกกะ ดังนั้นผู ้หญิงมุสลิมกลุ่มนี้จึงเร่ิม

แต่งกายสะท้อนอัตลักษณ์ศาสนาอิสลามเมื่ออายุมากแล้ว ส�ำหรับผู้หญิง

มุสลิมรุ่น  X generation ลงมา พวกเขานิยามความพร้อมว่าเมื่อมีความ

ตั้งใจแน่วแน่และสามารถท�ำได้ทุกโอกาสโดยไม่จ�ำเป็นต้องมีเงื่อนไขว่าต้อง

ท�ำฮัจญ์ก่อนถึงจะเริ่มแต่งกายมิดชิดตามหลักศาสนาอิสลาม นอกจากนี้

ยังมแีฟชัน่การแต่งกายของผูห้ญงิมสุลมิหลากหลายรปูแบบให้เลอืกอกีด้วย

ค�ำส�ำคัญ: การแต่งกายของผู้หญิงมุสลิม อัตบุคคล โครงสร้างทางสังคม 

ผู้กระท�ำการ
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ชีวิตชาติพันธุ์ชายแดน: คนข้ามแดนไทล้ือ
การรวมกลุ่มและพ้ืนที่ทางสังคมข้ามชาติ

     

	 จารุวรรณ หัตถผสุ

	 ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

บทคัดย่อ

	 ในปัจจุบันพรมแดนได้กลายเป็นมากกว่าสันปันน�้ำหรือแนวภูเขา

ระหว่างรัฐต่างๆ ภายในระบบระหว่างประเทศ ทุกเขตแดนของรัฐ

มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว ดังนั้นความหมายและความส�ำคัญของชายแดน

แต่ละแห่งอาจแตกต่างกนัตามพืน้ท่ีและเวลา  เช่น เม่ือระบอบการปกครอง

เปลี่ยนแปลงไปในรัฐหนึ่งก็จะส่งผลไปยังอีกรัฐใกล้เคียง หรือเมื่อพรมแดน

ถกู “ปิด” หรอื “เปิด” (Anderson and O’Dowd, 1999: 594) งานศึกษา

ชายแดนมีการมองชายแดนในลักษณะเฉพาะไม่ว่าจะเป็นพื้นที่ของโอกาส

หรือข้อจ�ำกัด ทั้งในด้านเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม 

	 ในแง่หนึ่งพรมแดนได้เปลี่ยนจากก�ำแพงหรือสิ่งกีดขวางมาเป็นพื้นท่ี

ของการเผชิญหน้า การติดต่อ และการโต้ตอบ เมื่อมองเข้าไปในบริบท

ชายแดน เราจะเห็นปรากฏการณ์ข้ามชาติ นั่นคือการหลั่งไหลอย่างต่อเนื่อง

ของผู้คน สินค้าที่เต็มไปด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรม และยังเป็น
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สถานที่ส�ำหรับผู้พลัดถิ่น ผู้อพยพ และแรงงานข้ามชาติอีกด้วย 

	 แม่สายเป็นหนึ่งในเมืองชายแดน ซึ่งต้ังอยู ่ในจังหวัดเชียงราย 

ทางตอนเหนอืของประเทศไทย พรมแดนของแม่สายไม่เพยีงแต่ให้ความหมาย

แก่ตัวแสดงที่แตกต่างกัน อาทิคนไทย พ่อค้า แรงงานข้ามชาติ หรือรัฐบาล 

แต่ยังเป็นพื้นที่ที่แสดงให้เห็นอย่างชัดเจนถึงอ�ำนาจและความสัมพันธ์

ทางสังคมในระดับต่างๆ กัน ย่ิงไปกว่านั้น เราจะเห็นความสัมพันธ์ 

ปฏิสัมพันธ์ และความขัดแย้งของผู้มีบทบาทมากมาย ตลอดจนปฏิบัติการ

ของผู้คนทีม่ปีระวตัศิาสตร์ทางวัฒนธรรม การอพยพย้ายถ่ิน การเคล่ือนย้าย

และประสบการณ์ข้ามชาติที่หลากหลาย

	 คนข้ามแดนไทลื้อ คืออีกกลุ่มชาติพันธุ์ที่ข้ามแดนมาจากฝั่งพม่าและ

เข้ามาอาศัยอยู่ในแม่สายในตลอดช่วงระยะเวลา 50 ปีที่ผ่านมา หลายคน

อยู่ในสถานะแรงงานข้ามชาติและคนไร้สัญชาติ โดยส่วนใหญ่เข้ามารับจ้าง 

ท�ำงานค้าขายในตลาดแม่สายหรอืท�ำเกษตรกรรม และหลายคนได้พยายาม

ตั้งถิ่นฐานในชายแดนแม่สายเพื่อหวังว่าจะมีชีวิตที่ดีกว่า 

	 งานศึกษาชิ้นนี้ได้ศึกษาและท�ำความเข้าใจชีวิตของกลุ่มคนข้ามแดน

ไทลื้อ และการเคลื่อนย้ายของผู ้คนกลุ่มดังกล่าวในชายแดนแม่สาย 

โดยมองชายแดนแม่สายในฐานะพื้นที่แห่งโอกาส และมุ่งศึกษาปฏิบัติการ

ของกลุ่มคนดังกล่าวในการสร้างและใช้เครือข่ายทางชาติพันธุ์/ข้ามชาติ

เพื่อสร้างชีวิตที่ดีข้ึน โดยการศึกษาในระดับบุคคลแสดงให้เห็นถึงกลยุทธ์

ทางชาติพันธุ์ที่ผู ้อพยพชาวไทล้ือแต่ละคนใช้วิธี/กลยุทธ์ท่ีแตกต่างกัน

ในการใช้ชีวิตในบริบทชายแดนเพื่อแสวงหา ‘ชีวิตที่ดีกว่า’ และโอกาสทาง

เศรษฐกิจและสังคม ในระดับสมาคมมุ่งเน้นไปท่ีสมาคมไทลื้อ (แม่สาย) 

ซึ่งสะท้อนให้เห็นการรวมกลุ่ม การช่วยเหลือกัน และบทสนทนาระหว่าง

คนข้ามแดนไทลื้อและรัฐไทย พวกเขาใช้การเชื่อมโยงพื้นที่แห่งนี้เป็นเวที
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ในการสร้างอ�ำนาจ เจรจา และน�ำเสนอตัวเองกับตัวแสดงคนอื่นๆ

	 งานศึกษาครั้งนี้พบว่าปฏิบัติการและการเคล่ือนไหวของคนข้ามแดน

ไทลื้อกลุ่มนี้ทั้งสองระดับเชื่อมโยงถึงกัน เป็นภาพสะท้อนของการตอบโต้

ในฐานะ “คนชายขอบ” ในบริบทชายขอบทั้งภูมิศาสตร์ ชาติพันธุ์ และ

ภายในกลุ่มชาติพันธุ์ ในสังคมไทย ในฐานะผู้อพยพ พวกเขามี ‘ชีวิต’ 

ทีป่ราศจาก ‘สทิธ’ิ ไม่มีเสยีง ไม่มพีืน้ท่ีทางสังคมและวัฒนธรรม ถูกเข้าใจผิด

ว่าเป็นภัยต่อความมั่นคงของชาติ พวกเขาใช้ชายแดนแม่สายเป็น 

‘เขตเปลี่ยนผ่าน’ (transnational social space) เพื่อสร้างชีวิตที่ดีขึ้น 

ในบรบิทดงักล่าว ชาติพนัธุไ์ทลือ้และเครอืข่ายชาตพินัธุถ์กูใช้เป็นทรพัยากร

ที่ส�ำคัญในรูปแบบต่างๆ เพื่อให้ได้มาซึ่งโอกาสที่แตกต่างและน�ำมาสู ่

การเปลี่ยนจากสถานะเดิมหรือต�ำแหน่งเป็นสถานะใหม่

ค�ำส�ำคัญ: ไทลื้อ พื้นที่ทางสังคม เครือข่ายทางชาติพันธุ์
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การฟ้ืนฟูป่าชายเลนในพ้ืนท่ีเอกชน: กรณีศึกษาพ้ืนที่
อ�ำเภอเมืองและอ�ำเภอยะหร่ิง จังหวัดปัตตานี 

     

	 สุรวุฒน์ ช่อไม้ทอง

	 คณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์

บทคัดย่อ

	 ป่าชายเลนเป็นพ้ืนที่ที่มีความส�ำคัญต่อระบบนิเวศชายฝั่งเพราะเป็น

แหล่งอนบุาลสตัว์น�ำแ้ละยังเป็นพืน้ทีเ่ศรษฐกจิของประชาชน อย่างไรกต็าม 

ในช่วงระยะเวลาปัจจุบันพื้นที่ป่าชายเลนถูกท�ำลายอย่างมากมายรวมท้ังมี

พื้นที่เอกชนท่ีอยู่ริมชายฝั่งทะเลที่ถูกปล่อยทิ้งให้รกร้างโดยไม่ได้รับการ

ส่งเสริมให้เกิดประโยชน์ ดังนั้นการวิจัยครั้งนี้เป็นการศึกษากระบวนการ

ส่งเสริมการปลูกไม้โกงกางเพื่อเป็นการเพิ่มพื้นที่ป่าชายเลนในพื้นที่

เอกชนในเขตอ�ำเภอเมืองและอ�ำเภอยะหริ่ง จังหวัดปัตตานี เพราะการ

ปลูกป่าโกงกางนอกจากจะเป็นการฟื ้นฟูระบบนิเวศชายฝั ่งแล ้ว

เกษตรกรผูป้ลกูยังได้ประโยชน์ทางเศรษฐกจิจากการขายไม้โกงกางด้วยเช่น

เดียวกัน 

	 ซึ่งการศึกษาในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ 1) ค้นหาปัจจัยขับเคลื่อนที่

ส่งเสรมิการปลกูไม้โกงกางในพืน้ทีเ่อกชน 2) ค้นหาปัจจยัอปุสรรคทีส่่งเสรมิ
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การปลูกไม้โกงกางในพื้นที่เอกชน 3) เพื่อเสนอแนะแนวทางที่เหมาะสมต่อ

การส่งเสริมการไม้โกงกางในพื้นที่เอกชน การศึกษาในคร้ังนี้ใช้รูปแบบการ

วิจัยเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ ส�ำหรับกลุ่มเป้าหมายในการศึกษาใน

ครั้งนี้จะประกอบไปด้วย เจ้าหน้าที่จากสถานีพัฒนาทรัพยากรป่าชายเลน

ที่ 39 ผู้น�ำชุมชนและกลุ่มภาคประชาชนในพื้นที่ ผู้วิจัยใช้เทคนิคการสุ่ม

ตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจงและการสุ่มตัวอย่างแบบลูกโซ่ (Snowball 

Sampling) ส�ำหรับการคัดเลือกกลุ ่มตัวอย่าง และใช้แบบสอบถาม

เชิงปริมาณและแบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้างเป็นเครื่องมือในการเก็บข้อมูล 

โปรแกรม SPSS ถูกใช้ส�ำหรับการวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปริมาณ ในส่วนข้อมูล

เชิงคุณภาพถูกวิเคราะห์ด้วยเทคนิคการจ�ำแนกและการจับกลุ่มข้อมูล

การสรุปประเด็นและน�ำเสนอแบบพรรณนา 

	 ผลการวิจัยพบว่าล�ำดับคะแนนค่าเฉลี่ยของปัจจัยที่ส่งผลต่อการปลูก

ไม้โกงกางในพื้นที่เอกชนมีดังต่อไปนี้ 1) เจ้าหน้าที่มีความรู้และสามารถให้

ความรู้หรือค�ำแนะน�ำเก่ียวกับการปลูกป่าโกงกางได้เป็นอย่างดี มีค่าเฉล่ีย

อยูท่ี ่4.10 2) การประชาสมัพนัธ์โครงการอย่างท่ัวถงึถึงประโยชน์ท่ีจะได้รับ

มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 3.97 3) เจ้าของที่ดินรู้วิธีในการดูแลต้นไม้ในโครงการ มีค่า

เฉลี่ยอยู ่ที่ 3.23 4) หน่วยงานรัฐสนับสนุนกล้าไม้โดยเป็นผู ้จัดหาให้

หรือแนะน�ำแหล่งจ�ำหน่ายให้ความรู ้เก่ียวกับการเตรียมพื้นที่ปลูกป่า

ประโยชน์ทางเศรษฐกิจ มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 3.20 5) การส่งเสริมการเลี้ยงสัตว์

หรอืปลกูพชืชนดิอืน่แซมในพืน้ทีโ่ครงการ มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.07 6) หน่วยงาน

รฐัจดัหาตลาดรองรบัไม้ทีส่่งเสริมให้ปลูก มีค่าเฉล่ียอยูท่ี่ 2.87 7) การก�ำหนด

นโยบายการประกันราคาการรับซื้อไม้ มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 2.47 8) การขนส่ง

ผลผลิตสู่ตลาดและการเข้าถึงผู้บริโภค มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 2.40 9) การส่งเสริม

ให้มีอุตสาหกรรมไม้ขนาดเล็กในท้องถิ่น มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 2.37 
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	 โดยปัจจัยอุปสรรคจะมีดังต่อไปนี้ 1) ความไม่มั่นใจต่อกฎหมาย (ว่า

จะอนุญาตให้ตัดไม้โกงกางได้) มีค่าเฉล่ียอยู่ท่ี 3.73 2) โรคและแมลง

รบกวน มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 3.67 3) ปัญหาการกัดเซาะพื้นที่ชายฝั่ง มีค่าเฉลี่ย

อยู่ที่ 3.57 4) ต้องการใช้พื้นที่ในการท�ำกิจกรรมประเภทอื่นเช่น ต้องการ

ขายที่ดิน มีค่าเฉลี่ยอยู่ท่ี 3.47 5) ไม่มีเงินทุนส�ำรองในการลงทุนปลูก

ป่าโกงกาง มีค่าเฉลี่ยอยู่ท่ี 3.43 6) ความไม่ม่ันใจในหน่วยงานที่ให้การ

สนับสนุน มีค่าเฉลี่ยอยู่ที่ 3.27 นอกจากนั้นผู้ให้ข้อมูลส�ำคัญยังกล่าวว่า

สาเหตุท่ีไม่มีความสนใจทีจ่ะปลกูไม้โกงกางในพืน้ทีข่องตนเองเพราะว่า ไม่มี

ความสนใจและคิดว ่าจะต ้องเสียเวลาในการฟื ้นฟูพื้นดินเพื่อปลูก

ไม้โกงกาง มีความคิดที่จะขายท่ีดินเพราะมีรายได้แน่นอนกว่าการปลูก

ไม้โกงกาง ความกลวัว่าหากมกีารปลกูไม้โกงกางพืน้ทีข่องตนเองแล้วหน่วยงาน

ภาครัฐจะยึดพื้นที่ให้กลายเป็นพื้นที่สาธารณะ

	 ส�ำหรับแนวทางในการส่งเสริมการปลูกไม้โกงกางเพื่อเป็นการเพ่ิม

พืน้ทีป่่าชายเลนในพืน้ทีเ่อกชนคือ ภาครฐัควรส่งเสรมิสนบัสนนุงบประมาณ

เพือ่ให้มเีงนิส�ำรองในการลงทนุให้กับกลุ่มชมุชนในการปลูกป่าชายเลน การ

เปิดโอกาสให้ประชาชนได้เข้ามามีส่วนร่วมในการท�ำกิจกรรมเกี่ยวกับ

ป่าชายเลน การให้ความรู้แก่ประชาชนในการปลูกป่าชายเลน การแก้ไข

ปัญหาเรือ่งการกดัเซาะพืน้ท่ีของชายฝ่ัง ความเข้มงวดในการรกัษากฎหมาย

และการลงโทษผู้ที่บุกรุกท�ำลายพื้นท่ีป่าชายเลนและสุดท้ายหน่วยงาน

ภาครฐัควรหาตลาดรองรบัในการรบัซือ้ไม้โกงกางทีป่ลูกในพืน้ทีข่องเอกชน

ค�ำส�ำคัญ: ป่าชายเลน การฟื้นฟูป่าชายเลน ไม้โกงกาง พื้นที่เอกชน 

จังหวัดปัตตานี 
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การค้นหาความต้องการทางเศรษฐกิจและสังคม 
(Social Need) พ้ืนที่ภาคใต้ชายแดน 1

     

	 เอกรินทร์ ต่วนศิริ 

	 คณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

	 แพร ศิริศักดิ์ดําเกิง 

	 คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร

บทคัดย่อ

	 การด�ำเนินโครงการ “Foresight การวิเคราะห์ข้อมูลสถานการณ์

และการสร้างฉากทัศน์เพื่อสนับสนุนการท�ำแผนวิทยาศาสตร์ วิจัยและ

นวัตกรรม (ววน.)” โดยใช้การพัฒนาอย่างยั่งยืน (SDGs) เป็นกรอบหลัก

ในการเก็บข้อมูล วิธีการศึกษาของงานวิจัยนี้คือเทคนิค Foresight ที่ใช้

การส�ำรวจแบบเดลฟี (Delphi Survey) เพื่อส�ำรวจความคิดเห็นจาก

ผู้เช่ียวชาญสาขาต่างๆ ทั้งจากภาครัฐ ภาคการเมือง ภาคประชาสังคม 

และภาคเอกชน 26 คนในพื้นที่ 

1 บทความชิ้นนี้เป็นส่วนหน่ึงของโครงการ Foresight: การวิเคราะห์ข้อมูลสถานการณ์และการสร้างฉากทัศน์เพื่อ

สนับสนุนการท�ำแผนวิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (ววน.) โดยได้รับการสนับสนุนจากส�ำนักงานคณะกรรมการส่ง

เสริมวิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม (สกสว.)
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	 ผลการส�ำรวจพบว่า ประเด็นส�ำคัญเร่งด่วนในพื้นที่ภาคใต้ชายแดน

เชือ่มโยงกนัภายใต้กรอบการพฒันาอย่างยัง่ยนื 3 เรือ่ง คือ ประเด็นยาเสพตดิ

ในเรื่องคุณภาพชีวิตผู้คน (people) ประเด็นเศรษฐกิจภาคการเกษตร

ถดถอย และการเติบโตทางเศรษฐกจิทีต่�ำ่ ในเรือ่งความเจรญิทางเศรษฐกจิ

อย่างยั่งยืนและครอบคลุม (prosperity) และเรื่องนิติธรรมกับสถานการณ์

ความรนุแรงในพืน้ท่ี ภายใต้เรือ่งสันติภาพ สถาบนัทีเ่ข้มแขง็ และความยตุธิรรม

(peace)

	 โดยมีข้อเสนอทิศทางเชิงยุทธศาสตร์ (strategic direction คือ 

“ยุทธศาสตร์ความมั่นคงมนุษย์ วัฒนธรรม และเศรษฐกิจ” ด้านเศรษฐกิจ  

สร้างทักษะใหม่ (Reskilling) และเพิ่มพูนทักษะ (Upskilling)  ส�ำหรับ

แรงงาน  ส่งเสริมทักษะการท�ำงานและ digital platform ให้กับเยาวชนใน

พื้นที่ ส่งเสริมเทคโนโลยี อุตสาหกรรม การรักษาและแปรรูปผลิตผล

การเกษตร  1.4 ส่งเสริมการค้าชายแดน คาบสมุทรมลายูและโลกอาหรับ  

ด้านคุณภาพของคน  สร้างนโยบายออกแบบการศึกษาใหม่ (Redesign 

Education)  ปรบัแนวทางการแก้ปัญหายาเสพตดิ   ด้านสันตภิาพ  ส่งเสริม

การสื่อสารเปิดโอกาสและสนับสนุนให้ทุกภาคส่วนมีส่วนร่วม  สนับสนุน

กระบวนการพูดคุยท่ีต่อเนื่องและจริงใจ ลด เลิกกฎหมายความมั่นคง

ที่ส่งผลต่อสิทธิมนุษยชน  สร้างและส่งเสริมกระบวนการยุติธรรมที่โปร่งใส 

ตรวจสอบได้  ขจัดวัฒนธรรมลอยนวลพ้นผิด

ค�ำส�ำคัญ: การพัฒนาอย่างยั่งยืน (SDGs) ความต้องการทางเศรษฐกิจและ

สังคม ชายแดนใต้
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ด่านข้าม(คน)พรมแดน: การเปลี่ยนแปลงด่าพรมแดน
และการปรับตัวของคนชายแดนท่าลี่ จังหวัดเลย

     

	 นพพน แก่งจ�ำปา

	 คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม

บทคัดย่อ

	 บทความนีม้จีดุประสงค์เพือ่อธบิายการเปลีย่นแปลงด่านพรมแดนและ

การปรบัตวัของผูค้นชายแดนท่าลี ่จังหวดัเลย ในบริบทความร่วมมอืภูมภิาค

ทีส่่งผลให้พืน้ทีช่ายแดนได้รบัการให้ความส�ำคญัจากทกุภาคส่วนในฐานะการ

เป็นพ้ืนทีบ่่งบอกถึงเขตแดนอ�ำนาจอธิปไตยและการควบคุมของรฐั ตลอดจน

การเป็นพื้นที่เศรษฐกิจซึ่งมีการเคลื่อนไหวของผู้คน สินค้า และวฒันธรรม

ข้ามพรมแดนรัฐชาติอย่างเข้มข้น การศึกษาพบว่า ชายแดนท่าลี่กลายเป็น

ชายแดนประเทศไทยภายหลังการปักปันเขตแดนระหว่างสยามกบัฝรัง่เศสใน

ปี พ.ศ. 2449 ซึง่ส่งผลให้ด่านพรมแดนเริม่เข้ามามีอทิธิพลต่อการด�ำเนนิชวิีต

ของผู้คนชายแดนท่าลี่เพิ่มมากข้ึนเรื่อยๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายหลังการ

เปลี่ยนแปลงการปกครองของสปป.ลาวในปี พ.ศ. 2518 ที่ท�ำให้

การข้ามพรมแดนไม่สามารถท�ำได้โดยอิสระอีกต่อไป ต้องข้ามพรมแดนใน

จุดผ่านแดนท่ีรัฐบาลของทั้งสองประเทศก�ำหนดขึ้นเท่านั้น ขณะเดียวกัน
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นโยบายพัฒนาภายใต้กรอบความร่วมมือภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

ท่ีมีความเข้มข้นนับตั้งแต่ทศวรรษ 2530 เป็นต้นมา ได้ส่งผลให้ชุมชน

ซึ่งเป็นที่ตั้งด่านพรมแดนกลายเป็นพื้นที่มีพลวัตทางเศรษฐกิจและสังคม 

โดยปรากฏมีการเคลื่อนย้ายแรงงาน การขนถ่ายสินค้าข้ามพรมแดน 

การขยายตวัของโรงงานอตุสาหกรรม ตลอดจนธรุกจิทีพ่กัและสถานเริงรมย์ 

แต่เม่ือด่านพรมแดนเปลีย่นไปในปี พ.ศ.2547 การด�ำเนนิชวิีตและเศรษฐกจิ

ของชุมชนซึ่งเคยเป็นที่ต้ังด่านพรมแดนมีความสัมพันธ์ชายแดนน้อยลง 

ตรงข้ามกับชุมชนที่ต้ังด่านพรมแดนแห่งใหม่ที่เศรษฐกิจสังคมเข้ามา

เกีย่วข้องกบัชายแดนมากขึน้ มกีารประดิษฐ์สร้างพืน้ท่ีและวฒันธรรมความเป็น

ชายแดนให้มีความโดดเด่น เพื่อให้ชุมชนมีตัวตนและความส�ำคัญขึ้นมา

ค�ำส�ำคัญ: ด่านพรมแดน ชายแดนท่าลี่ เศรษฐกิจชายแดนจังหวัดเลย
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พรมแดนการผลิตอาหารในโครงข่ายระเบยีงเศรษฐกจิ
ลุม่แมน่้�ำโขงตอนบน

     

	 ปฐมพงศ์ มโนหาญ

	 ส�ำนักวชิานวตักรรมสงัคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

บทคัดย่อ

	 พรมแดนการผลิตอาหารในโครงข่ายระเบียงเศรษฐกิจลุ่มแม่น�้ำโขง
ตอนบน เป็นงานที่มุ่งอธิบายโครงข่ายการผลิตสินค้าท่ีเกี่ยวข้องกับอาหาร 
ทีอ่ยูบ่นอาณาบรเิวณประเทศในอนภูุมิภาคลุ่มแม่น�ำ้โขงตอนบน อนัมีลักษณะ
ข้ามเขตแดนภายใต้กรอบความร่วมมือทางเศรษฐกิจต่างๆ ซึ่งโครงข่ายนี้
ก�ำลงัมีอิทธพิลต่อชวีติผูค้นในท้องถิน่เช่นการถกูกดีกนัออกจากระบบการค้าที่
มีจุดหมายปลายทางคือตอนใต้ของประเทศจีนยกตัวอย่างสินค้า เช่น 
กล้วยหอม สบัปะรด และ ล�ำไย ปรากฎการณ์ดงักล่าวนีก้�ำลังเข้ามาท้าทาย
รัฐไทยภายใต้กระแสกระบวนทัศน์เสรีนิยมใหม่ เพราะรัฐไทยต้องการให้
เศรษฐกิจมีการเคลื่อนไหวในระดับระหว่างประเทศโดยตลาดเสรีทั้งทุน
และสนิค้า ขณะเดยีวกนัในหลกัการกต้็องปกป้องบรรดาเกษตรกรในท้องถิน่
และปกป้องกลไกตลาดเสรี ซ่ึงท�ำให้รัฐไม่สามารถจะกระท�ำการอันใด
ให้ชัดเจนได้ ดังนั้นการจัดการกับชะตากรรมของเกษตรกรไทยก็ต้องกลาย
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เป็นเรื่องของเกษตรกรไทยเอง ค�ำอธิบายที่เชื่อกันมาตลอดว่าประเทศไทย
จะเป็นครวัโลกน้ันอาจไม่เป็นจรงิเสมอไป

ค�ำส�ำคัญ: พรมแดนการผลติอาหาร ชายแดนเชยีงราย เศรษฐกิจลุ่มแม่น�ำ้โขง   
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เมือง(สมัย)ใหม่: มองคาบสมุทรมลายูผ่านแนวพินิจ
ว่าด้วยชายแดน

     

	 มนวธัน์ พรหมรตัน์	
	 อาจารย์ประจ�ำส�ำนกัวชิาพหภุาษาและการศึกษาท่ัวไป 
	 มหาวิทยาลยัวลยัลักษณ์

บทคัดย่อ

	 คาบสมุทรมลายูตอนบนเป็นบริเวณที่มีความส�ำคัญในโลกการค้า
ระหว่างจีนและอินเดียมาเป็นเวลายาวนาน เนื่องจากเป็นช่องทางในการ
ขนถ่ายเคลื่อนย้ายสินค้าข้ามคอคอดของแผ่นดินโดยทางบก และด้วย
ภูมิประเทศที่ยังมีที่ราบชายฝั่งทะเลค่อนข้างกว้างกว่าคาบสมุทรตอนล่าง
ซึง่เหมาะแก่การเพาะปลกู ภูมภิาคนีจึ้งไม่เพยีงแต่มีเมืองท่าชายฝ่ังกระจายตัว
อยู่หลายแห่ง แต่ยังเป็นแหล่งผลิตสินค้าส�ำคัญป้อนตลาดการค้าโลกหลาย
ประเภท เป็นต้นว่า พรกิไทย สเีสยีด และเครือ่งเทศอืน่ๆ คาบสมุทรตอนบน
จึงเป็นพื้นที่เชื่อมต่อทางการค้าที่มีความสัมพันธ์กับเมอืงท่าชายฝ่ังทีส่�ำคญั
ทั่วทั้งมหาสมุทรอินเดียและแปซิฟิก ภายหลังจากการขยายอิทธิพลของ
เจ้าอาณานคิมยโุรปในคาบสมทุรและหมู่เกาะท่ีมาพร้อมกับความเปล่ียนแปลง
ของโลกการค้าจากจีนมาสู่การมีอังกฤษเป็นศูนย์กลางคาบสมุทรตอนบน
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ได้กลายเป็นแหล่งผลิตสินค้าที่มีอุปสงค์สูงในตลาดโลก เช่น ดีบุก ยางพารา 
น�ำมาซึ่งการเปลี่ยนแปลงภูมิทัศน์ของเมืองต่างๆ เพื่อตอบสนองต่อการ
ขยายตัวของการค้า
	 งานชิ้นนี้ได้น�ำแนวพินิจว่าด้วยชายแดน (Frontier Approach) มาใช้
เป็นกระบวนทัศน์ในการศึกษาความเปลี่ยนแปลงภูมิทัศน์ของเมือง
ในคาบสมุทรตอนบน ในช่วงทศวรรษที่ 1820-1930 โดยมุ่งมองพลวัต 
ของคาบสมุทรตอนบนในฐานะพื้นท่ีชายแดนที่มีความสัมพันธ์กับโลก
ภายนอกอย่างซบัซ้อน และมอีสิระเชงิสัมพทัธ์จากอ�ำนาจทางการเมืองของ
ทั้งราชส�ำนักกรุงเทพฯ และอาณานิคมอังกฤษ ผลการศึกษาพบว่า 
ความเปลี่ยนแปลงภูมิทัศน์ของเมืองในคาบสมุทรมลายูตอนบนสัมพันธ์กับ
ความเปลี่ยนแปลงของเครือข่ายชนชั้นน�ำในพื้นท่ี เกิดเครือข่ายของ
ชนช้ันน�ำใหม่ทีม่คีวามสมัพนัธ์กันผ่านเครอืข่ายการค้าขนาดใหญ่และทนุระดบั
ข้ามภมูภิาค แทนทีเ่ครอืข่ายชนชัน้น�ำแบบเดมิทีม่ฐีานทางเศรษฐกจิอยูท่ีก่าร
รวบรวมทรัพยากรผ่านการเกณฑ์แรงงาน ชนช้ันน�ำใหม่เหล่านี้ได้มีส่วน
ส�ำคญัในการพฒันาเมืองให้มคีวามเป็นสมยัใหม่ขึน้ เพือ่รองรบัการขยายตวั
ทางเศรษฐกิจ เช่น การวางระบบสาธารณูปโภคพื้นฐาน ระบบการเงินการ
ธนาคาร ระบบคมนาคมขนส่ง ระบบสาธารณสุขไปพร้อมๆ กับการ
จัดโครงสร้างทางการเมืองการปกครองในลักษณะของความเป็นเหตุผล 
(Rationalization) เพ่ือให้สามารถควบคุมและจัดระเบียบในการปกครอง
ได้อย่างมีประสิทธิภาพข้ึน เช่น ระบบยุติธรรม ระบบรักษาความมั่นคง
ปลอดภยั เกดิเมอืงใหม่ทีม่าพร้อมความเป็นสมยัใหม่หลายแห่งท่ีมาการริเร่ิม
และจดัการจากภายในเครอืข่ายของชนชัน้น�ำใหม่บนคาบสมทุรอย่างค่อนข้าง
เป็นอิสระจากรัฐบาลสยามและอังกฤษ เช่น กันตัง ทุ่งคา ปากพนัง

ค�ำส�ำคัญ: เมืองสมัยใหม่ คาบสมุทรมลายู แนวพินิจชายแดน
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ปฏิบัติการข้ามถิ่นที่ผ่านการบริโภคของ
ชุมชนคนไทยแหง่หนึ่งในจังหวัดท่าขี้เหล็ก 
ประเทศเมียนมา1

     	 ทฆิมัพร สงิโตมาศ
	 ศนูย์วิจยันวตักรรมสงัคมเชงิพืน้ท่ี มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

บทคัดย่อ

	 งานช้ินนีน้�ำเสนอการสร้างพืน้ทีท่างสงัคมผ่านการบรโิภคสนิค้าในชวิีต
ประจ�ำวันของชุมชนคนไทยแห่งหนึ่งในจังหวัดท่าขี้เหล็ก ประเทศเมียนมา 
โดยอาศัยแนวคิดการข้ามถิ่นที่ (translocality) มามองปรากฏการณ์เพื่อ
ศึกษาว่า การบริโภคที่เกิดขึ้นในพื้นที่กายภาพ เช่น ตลาดนัดและท่าน�้ำ
จุดผ่อนปรนการค้าของชุมชน น�ำมาสู่ปฏิบัติการข้ามถิ่นที่เพื่อสร้างพื้นที่
ทางสังคมระหว่างชุมชนคนไทยในท่าขี้เหล็กกับชุมชนคนไทยอีกฝากฝั่ง
ของพรมแดนและกับท้องถ่ินอ่ืนๆ โดยรอบอย่างไร ผลการศึกษาพบว่า 

1 งานน�ำเสนอน้ีเป็นส่วนหนึ่งของโครงการวิจัย “กระบวนการผลิตพื้นท่ีเพื่อการพัฒนาชุมชนชายแดนและปฏิสัมพันธ์

ข้ามพรมแดน: กรณศีกึษาชมุชนบ้านปางห้า อ.แม่สาย จ.เชยีงราย” ได้รบัทนุสนบัสนนุจากแผนบรูณาการพฒันาศกัยภาพ 

วิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี วิจัย และนวัตกรรม ประจ�ำปีงบประมาณ พ.ศ. 2562
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ภายใต้บริบทของพื้นที่ชายแดนที่การเคลื่อนย้ายและปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
ผู้คนมากกว่าหนึ่งดินแดน หนึ่งชาติพันธุ์ หนึ่งเชื้อชาติ เกิดขึ้นอย่างเข้มข้น
และซับซ้อนมายาวนานท้ังก่อนและในยุคโลกาภิวัตน์ คนไทยในท่าขี้เหล็ก
ไม่ได้นยิามตัวตนแบบยดึตดิกบัรฐัใดรัฐหนึง่โดยเฉพาะ แต่ยดึโยงกบัพืน้ทีห่รอื
ถิน่ทีม่ากกว่าหนึง่แห่ง อกีทัง้บางส่วนยงัไม่นยิามตนเองว่าเป็นคนไทยพลดัถ่ิน 
หากเป็นทั้งคนไทย คนเมือง และพลเมืองของสองรัฐชาติที่สามารถปรับตัว
ในการเคลื่อนย้ายและลงหลักปักฐานไปพร้อมกันในหลายพื้นที่ ความเป็น
ถิ่นที่ของชุมชนคนไทยแห่งนี้จึงวางอยู่บนความสัมพันธ์แบบข้ามเขตแดน
และก่อให้เกิดอัตลกัษณ์ท้องถิน่ทีห่ลากหลายซบัซ้อน ในการรกัษาอตัลกัษณ์
ดงักล่าว การบรโิภคสนิค้า เช่น อาหารส�ำเรจ็รปู ของป่า วตัถุดบิ เครือ่งแต่งกาย 
เครื่องอุปโภค ความบันเทิง ฯลฯ ได้กลายมาปฏิบัติการอย่างหนึ่งท่ีสร้าง
ความผกูพนัเป็นสมาชกิและเชือ่มร้อยสายสมัพนัธ์ทางสงัคมของผูค้นในแบบ
ข้ามท้องถิน่ ทัง้ทีเ่ป็นไปในแบบข้ามพาดระหว่างท้องถิน่กับท้องถิน่และ/หรอื
ข้ามพาดพรมแดนความเป็นชาตอิอกไป อย่างไรกด็ ีการบรโิภคทีเ่กดิขึน้ผ่าน
สถานท่ีทั้ง 2 แห่ง ด้านหนึ่งสร้างนิยามความเป็นบ้านของชุมชนคนไทย
ทั้งสองฝั ่งพรมแดนที่มีรากเหง้าเดียวกันและท�ำให้เกิดการสลายความ
เป็นเขตแดนของรัฐชาติระหว่างถิ่นที่ ทว่าอีกด้านหนึ่งก็สร้างนิยามความ
เป็นเพือ่นบ้านทีต่่างออกไปจากเดมิและบางกรณยีงัมนียัยะความเป็นคนอืน่
หรอืผูร้กุล�ำ้ จนท�ำให้เกดิการสร้างความเป็นเขตแดนขึน้มาใหม่ระหว่างชุมชน
คนไทยในท่าขี้เหล็กกับและชุมชนชาติพันธุ์อื่นๆ ในละแวกใกล้เคียงกัน

ค�ำส�ำคัญ: ปฏิบัติการข้ามถิ่นที่ คนไทยพลัดถิ่น การบริโภค
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“เดก็เอ็นขา้มแดน”: การปรากฎตัวของแรงงานข้ามชาติ
รุ่นใหม่ในอาณาบริเวณพรมแดนไทยกับเพ่ือนบ้าน
ในสถานการณ์โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019

     

	 สืบสกุล กจินกุร
	 ศนูย์วิจยันวตักรรมสงัคมเชงิพืน้ท่ี มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง

บทคัดย่อ

	 บทความชิน้นีเ้ป็นการพยายามท�ำความเข้าใจ“เดก็เอน็”ในฐานะทีเ่ป็น
แรงงานชาวไทยวัยหนุ่มสาวท่ีเคลื่อนย้ายตัวเองไปมาระหว่างพรมแดนไทย
กับเพื่อนบ้าน แต่เนื่องจากงานศึกษาที่ผ่านมาไม่ได้ให้ความส�ำคัญต่อ
คนกลุ่มน้ี กล่าวคืองานศึกษาด้านการเคลื่อนย้ายแรงงานระหว่างประเทศ
ของนกัวชิาการไทยในด้านหน่ึงมุ่งเน้นศกึษาแรงงานข้ามชาติทีเ่ข้ามาท�ำงาน
ประเทศไทยเป็นหลัก ในขณะที่อีกด้านหนึ่งก็ศึกษาแรงงานไทยที่ไปท�ำงาน
ในต่างประเทศท่ีอยู่ไกลจากอาณาบริเวณพรมแดน ส่วนงานวิชาการด้าน
ชายแดนศึกษามักให้ความส�ำคัญกับการเปลี่ยนแปลงเชิงพื้นที่และกิจกรรม
ทางเศรษฐกิจที่เกิดข้ึนในเมืองชายแดนและผลกระทบที่เกิดขึ้น อีกทั้งการ
น�ำเสนอข่าวสารของสือ่มวลชนไทยมกัสร้างภาพลกัษณ์ทีเ่ป็นลบต่อคนท�ำงาน
ในฐานะที่เป็นเหยื่อของขบวนการค้ามนุษย์ และมองแรงงานกลุ่มนี้เป็น



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 47

สาเหตุส�ำคัญของการแพร่ระบาดโรคไวรัสโคโรนา 19 ดังนั้นบทความชิ้นนี้
ต้องการชี้ให้เห็นว่า “เด็กเอ็นข้ามแดน” เป็นแรงงานไทยกลุ่มใหม่ที่เป็น
ผลผลิตของพลวัตการพัฒนาเมืองชายแดนในรอบสิบปีที่ผ่านมา พวกเขา
และเธอท�ำงานในสถานบันเทิงและเวปพนันออนไลน์ซึ่งเป็นสถานที่ท�ำงาน
ตัง้อยูใ่นเมอืงชายแดนของประเทศเพือ่นบ้านทีเ่มอืงก�ำลงัขยายตวัและมคีวาม
ต้องการแรงงานชาวไทยเข้าไปท�ำงานเป็นจ�ำนวนมาก ในขณะเดยีวกันพวกเขา
กเ็ป็นผูก้ระท�ำการส�ำคญัทีม่ผีลต่อการเปล่ียนแปลงในอาณาบรเิวณพรมแดน
ด้วยเช่นกนั

ค�ำส�ำคัญ: เดก็เอน็ข้ามแดน แรงงานข้ามชาต ิอาณาบรเิวณพรมแดน
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ผลกระทบการค้าชายแดนตากใบ - มาเลเซีย 
หลังวิกฤติการณ์ COVID-19

     

	 ดนรุจุน์  ยา และอีกรอม  องิดิง  
	 นกัศกึษาคณะรฐัศาสตร์  มหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ วทิยาเขตปัตตานี

บทคัดย่อ

	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาผลกระทบด้านเศรษฐกิจของพื้นที่
ชายแดนอ�ำเภอตากใบ และปัญหาของผู้ประกอบการ พ่อค้าแม่ค้า เมื่อเจอ
ปัญหาโควดิ-19 และเพือ่ศึกษาแนวทางในการรบัมอืและการปรบัตวักิจการ
ของผู้ประกอบการพ่อค้าแม่ค้า หลังวิกฤตการณ์โควิด-19  ใช้การวิจัย 
แบบเชิงคณุภาพ โดยการสมัภาษณ์เชงิลกึ เกบ็ข้อมลูจากกลุม่ตวัอย่าง พ่อค้า 
แม่ค้า ผูป้ระกอบการในตลาดชายแดนด่านตากใบ อ�ำเภอตากใบ จงัหวัดนราธวิาส 
จ�ำนวน 8 คน โดยมีความแตกต่างและหลากหลายในรูปแบบของการ
ประกอบการ 
	 กลุ่มตัวอย่างผู้ประกอบการส่วนใหญ่เป็นผู้ท่ีได้รับผลกระทบจาก
สถานการณ์โควดิ – 19 เนือ่งจากการปิดด่าน ปิดประเทศ และส่วนใหญ่เป็น
ผูป้ระกอบการเพศหญงิ ศาสนาอสิลาม รองลงมาเป็นศาสนาพทุธ มภีมูลิ�ำเนา
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ในอ�ำเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส การศึกษาส่วนใหญ่ต�่ำกว่าปริญญาตรี  
การประกอบการส่วนใหญ่เป็นการค้าแบบปลกี รองลงมาเป็นสนิค้าอปุโภคบรโิภค 
ท�ำการค้ามานานกว่า 10 ปี ภาษาเพื่อการค้าขาย คือภาษามาลายูถิ่น และ
ภาษามาเลเซีย และสินค้าส่วนใหญ่เป็นสินค้าที่ผลิตในประเทศไทย สินค้า
อุปโภคบริโภค บริการท่องเที่ยว โดยมีการมาซื้อด้วยตนเอง ปัญหาในช่วง
โควดิ – 19 ผูป้ระกอบการกงัวลเรือ่งการขายไม่ออก เนือ่งจากกลุ่มลูกค้าหลกั
ที่มาจากประเทศมาเลเซีย 90% เพราะมีการล็อคดาวน์ ปิดประเทศ  
ไม่สามารถข้ามฝ่ังไทย – มาเลเซยีได้ตามปกต ิจงึท�ำให้เกดิผลกระทบโดยตรง
ต่อกลุ่มผู้ประกอบการในพื้นที่ชายแดนตากใบ - มาเลเซีย 

ค�ำส�ำคัญ: การค้าชายแดน วิกฤติการณ์โควิด – 19 ล็อคดาวน์
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การตีพิมพ์บทความ
จากงานน�ำเสนอ
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ข้อท้าทายในการบริหารจัดการน้�ำแบบบูรณาการของ
ไทยภายใต้กรอบความร่วมมือล้านช้าง-แม่โขง

The Challenges of Integrated Water Resources 
Management in Thailand under the Lancang-Mekong 
Cooperation

	 ฑรดิา ใบเกษม1 
	 Tarida Baikasame

บทคัดย่อ

	 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “ไทย-จีนในความร่วมมือ
ทรพัยากรน�ำ้ภายใต้กรอบความร่วมมอืล้านช้าง-แม่โขง” ซึง่น�ำเสนอมมุมอง
ของฝ่ายไทยในการบรหิารจดัการน�ำ้แบบบรูณาการภายใต้กรอบความร่วมมอื
ล้านช้าง-แม่โขง แม้ว่าความร่วมมือล้านช้าง-แม่โขงจะมีกลไกและแผนงาน
ในการด�ำเนนิงานด้านทรพัยากรน�ำ้ แต่เม่ือน�ำมาปรบัใช้ภายในประเทศไทย 
	 พบว่ายงัมีข้อท้าทายในการบรหิารจัดการน�ำ้แบบบูรณาการ ไม่ว่าจะ
เป็นการด�ำเนินงานด้านทรัพยากรน�้ำของไทยภายใต้กรอบความร่วมมือ
ล้านช้าง-แม่โขง การยกระดบัการมส่ีวนร่วมของภาคประชาชนและการผลกั
ดนัประเดน็ปัญหาสิง่แวดล้อมข้ามพรมแดน รวมถงึการถ่วงดุลอ�ำนาจระหว่าง
ประเทศอ�ำนาจอย่างประเทศจนีและสหรฐัอเมรกิาทีพ่ยายามเข้ามอีทิธพิลใน
อนุภูมิภาคลุ่มน�้ำโขง บทความนี้ได้วิเคราะห์ถึงข้อท้าทายเหล่านี้และให้

1 
 นักวิจัย ประจ�ำศูนย์วิจัยเอเชียเพื่อการพัฒนาระหว่างประเทศ ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
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ข้อเสนอแนะต่อข้อท้าทายดงักล่าว เช่น การสร้างองค์ความรูแ้ม่น�ำ้โขงร่วมกัน
ในระดบัประเทศ การจดัท�ำข้อมลูแม่น�ำ้โขงและแม่น�ำ้สาขาให้มีความชดัเจน 
เปิดโอกาสให้ผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทุกภาคส่วนเข้ามามีส่วนร่วมในการบริหาร
จดัการน�ำ้ และสร้างเครอืข่ายการบรหิารจดัการน�ำ้ทัง้ในระดบัประเทศและ
อนุภมิูภาคลุม่น�ำ้โขง เป็นต้น

ค�ำส�ำคัญ
ความร่วมมอืล้านช้าง-แม่โขง  การบรหิารจัดการน�ำ้แบบบรูณาการ  
ทรพัยากรน�ำ้

Abstract

	 This article is a part of a research project entitled 
“Thailand-China cooperation on the Lancang-Mekong Water 
Resources Management.” It proposed perspectives of the Thai 
side on the integrated water resources management (IWRM) under 
the Lancang-Mekong Cooperation (LMC) framework. The LMC has 
mechanisms and plans for water resources management. However, 
there are many challenges for implementing the IWRM in 
Thailand. For example, the water resources operations under the 
LMC framework in Thailand, the enhancing public participation in 
water resources management, the advocating cross-border 
environmental issues, and the balance of power between China 
and the United States that trying to gain influence in the Mekong 
sub-region. The recommendations to mitigate the challenges 
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include building a common knowledge on the Mekong River among 
Thai people, providing accurate water data of the Mekong River 
and its tributaries, increasing opportunities for all stakeholders to 
participate in water resources management, and establishing a 
network on water resources management at the national and 
sub-regional level in the Mekong River Basin.
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บทน�ำ

	 “แม่น�ำ้โขง” หรอืในประเทศจีนเรยีกว่า “แม่น�ำ้ล้านช้าง” มคีวามยาว 
4,909 กโิลเมตร ต้นก�ำเนดิอยูใ่นเทือกเขาหมิาลัย ไหลผ่าน 6 ประเทศ ได้แก่ 
จนี เมยีนมา ลาว ไทย กมัพูชา และเวียดนาม เป็นแหล่งทรพัยากรธรรมชาติ
ทีอ่ดุมสมบรูณ์และมีความหลากหลายทางชวีภาพ อนภุมูภิาคลุม่น�ำ้โขงเป็น
พื้นที่ทางภูมิรัฐศาสตร์ที่มีความส�ำคัญทั้งในทางการเมืองและความมั่นคง 
เศรษฐกจิ และสงัคมวฒันธรรม ความร่วมมอืในอนภุมูภิาคนีเ้กดิขึน้ตัง้แต่ปี 
พ.ศ. 2535 ที่มีการก่อตั้ง “โครงการพัฒนาความร่วมมือทางเศรษฐกิจใน 
อนุภมิูภาคลุม่แม่น�ำ้โขง (The Greater Mekong Subregion: GMS) โดยการ
สนับสนนุจากธนาคารพฒันาเอเชยี (Asian Development Bank: ADB) เพือ่
ส่งเสรมิการพัฒนาทางเศรษฐกจิ มีสมาชกิ 6 ประเทศ ได้แก่ ไทย ลาว กัมพชูา 
เวยีดนาม เมยีนมา และจีนตอนใต้ (มณฑลยนูนานและเขตปกครองตนเอง
กวางส)ี ต่อมาในปี พ.ศ. 2538 ได้มกีารจัดตัง้ “คณะกรรมาธิการแม่น�ำ้โขง” 
(Mekong River Commission: MRC) ท่ีมสีมาชกิ 4 ประเทศลุ่มน�ำ้โขงตอน
ล่าง ได้แก่ ไทย ลาว กัมพูชา และเวียดนาม จัดตั้งขึ้นมาเพื่อการจัดการ
ทรัพยากรน�้ำและการพัฒนาลุ่มน�้ำโขงอย่างยั่งยืน อย่างไรก็ตาม เนื่องจาก
ประเทศลุม่น�ำ้โขงตอนบนอย่างเมียนมาและจนี ไม่ได้เข้าร่วมเป็นสมาชกิ MRC 
และจีนได้สร้างเขื่อนเป็นจ�ำนวนมากบนแม่น�้ำโขงในเขตประเทศตนเอง ซึ่ง 
ส่งผลกระทบต่อระบบนิเวศแม่น�ำ้โขงและประเทศลุ่มน�ำ้โขงตอนล่างเป็นอย่าง
มาก กลไกการบรหิารจัดการน�ำ้ของ MRC จึงไม่มีประสิทธิภาพมากพอท่ีจะ
จดัการกบัวกิฤตปัญหาแม่น�ำ้โขงได้
	 เมื่อจีนต้องการขยายอิทธิพลลงมายังภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
และสร้างเส้นทางการค้าและการขนส่งเพือ่ขนสนิค้าให้กบัดนิแดนทางตอนใน
ของประเทศ ส่งผลให้มกีารพัฒนาเส้นทางการขนส่งท้ังทางบก ทางราง และ
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ทางน�ำ้มายงัภมิูภาคนีด้้วย จนีต้องการพฒันาเส้นทางการเดนิเรอืบนแม่น�ำ้โขง
และต้องการมบีทบาทในอนภุมูภิาคลุม่น�ำ้โขงจนน�ำไปสูก่ารก่อตัง้ความร่วมมอื
กบัประเทศลุม่น�ำ้โขงท่ีมีจนีเข้ามาเป็นสมาชกิแบบเตม็ตวัอย่าง “ความร่วมมอื
ล้านช้าง-แม่โขง” (Lancang-Mekong Cooperation: LMC) ประกอบไปด้วย
สมาชิก 6 ประเทศ ได้แก่ จนี เมยีนมา ไทย ลาว กัมพชูา และเวียดนาม ก่อตัง้
อย่างเป็นทางการในเดอืนมีนาคม พ.ศ. 2559 มีกรอบความร่วมมือ 3 สาขา
หลกั ได้แก่ การเมอืงและความมัน่คง เศรษฐกจิและการพฒันาอย่างยัง่ยนื และ
สงัคมวัฒนธรรมและปฏสิมัพนัธ์ระหว่างประชาชน โดยมคีวามร่วมมอืใน 5 
ด้าน ได้แก่ การเกษตรและการลดความยากจน ความสามารถในการผลิต 
เศรษฐกิจข้ามพรมแดน การเชือ่มโยงกนัระหว่างอนุภูมภิาค และทรพัยากรน�ำ้ 
ซ่ึงเป็นประเด็นทีบ่ทความนีใ้ห้ความสนใจ
	 บทความนี้เป็นส่วนหนึ่งของงานวิจัยเรื่อง “ไทย-จีนในความร่วมมือ
ทรพัยากรน�ำ้ภายใต้กรอบความร่วมมือล้านช้าง-แม่โขง” ท่ีได้รับทุนสนบัสนนุ
จากมหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวง ประเภททุนนกัวิจัยใหม่ ประจ�ำปีงบประมาณ 
พ.ศ. 2563 เนือ่งจากการบรหิารจดัการทรัพยากรน�ำ้ทีม่อียูอ่ย่างจ�ำกดัเพือ่ตอบ
สนองต่อการพฒันาสมยัใหม่ในอนภูุมภิาคลุ่มน�ำ้โขง ท้ังการเกษตรสมัยใหม่ 
การพฒันาอตุสาหกรรม และการสร้างชมุชนเมอืงทีม่กีารขยายตวัมากขึน้เร่ือยๆ 
จ�ำเป็นจะต้องอาศัยการบรหิารจดัการน�ำ้แบบบรูณาการ และการมีส่วนร่วม
ของผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีทกุภาคส่วน บทความนีจ้ะน�ำเสนอข้อมลูความร่วมมอื
ด้านทรพัยากรน�ำ้ของ LMC และวิเคราะห์ข้อท้าทายในการบริหารจัดการน�ำ้
แบบบูรณาการของไทยภายใต้กรอบ LMC รวมถึงให้ข้อเสนอแนะ โดยมี
แนวคดิทีใ่ช้ในการวเิคราะห์และกล่าวถงึในบทความ ดังต่อไปนี้
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แนวคดิการบรหิารจัดการน�ำ้แบบบรูณาการ
(Integrated Water Resources Management: IWRM) 
	 การบรหิารจดัการน�ำ้แบบบูรณาการ หมายถงึ กระบวนการทีส่่งเสรมิ
ความร่วมมอืในการพฒันาและการจัดการน�ำ้ ดนิ และทรพัยากรอืน่ๆ เพ่ือให้
เกิดผลลพัธ์ทางเศรษฐกิจและสงัคมอย่างเป็นธรรม โดยท่ีไม่ท�ำลายการเตบิโต
อย่างยัง่ยนืของระบบนเิวศ (United Nations, 2014) เป็นแนวคดิทีม่กีารพดูถงึ
ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2520 ในการประชมุครัง้แรกด้านน�ำ้ของสหประชาชาต ิแต่ได้รบั
การอภิปรายกนัอย่างกว้างขวางในเวทีระหว่างประเทศเม่ือมีการประชมุ “The 
International Conference on Water and the Environment” ท่ีจัดขึน้
เมือ่ พ.ศ. 2535 ทีเ่มอืงดบัลิน ประเทศไอร์แลนด์ หลักการของ IWRM มีอยู่ 
3 ประการ คือ 1) ความเท่าเทียมกันทางสังคม ทุกคนจะต้องสามารถ 
เข้าถงึทรพัยากรน�ำ้ได้อย่างเท่าเทยีมกนัทัง้ในเชงิปรมิาณและคณุภาพ ไม่ว่าจะ
เพื่อประโยชน์ทางเศรษฐกิจหรือกิจกรรมทั่วไป จะต้องได้รับการจัดสรร
ทรพัยากรน�ำ้อย่างเท่าเทยีมกนั 2) ประสิทธิภาพทางเศรษฐกิจ โดยการใช้
ทรพัยากรน�ำ้และเงินทีมี่อยูใ่ห้เกดิประโยชน์สูงสุดกับคนจ�ำนวนมากท่ีสุดเท่าท่ี
จะเป็นไปได้ ทัง้ประโยชน์ทางด้านตัวเงนิ ประโยชน์ต่อสังคมและส่ิงแวดล้อม
ในปัจจบุนัและอนาคต 3) ความยัง่ยนืของระบบนเิวศ ทีต้่องได้รบัการจดัสรรน�ำ้
ทีเ่พยีงพอและสามารถด�ำรงอยูไ่ด้ตามธรรมชาต ิ รวมถงึหลีกเล่ียงและจ�ำกดั
การใช้ทรพัยากรดนิและการพฒันาต่าง ๆ ท่ีจะส่งผลกระทบต่อระบบนเิวศ 
ทางน�ำ้ (IWA, 2019)
	 แนวคดิ IWRM สอดคล้องกบักระแสการพัฒนาอย่างยัง่ยนื (Sustainable 
Development) ทีมี่การพดูถึงและถกเถียงกันเป็นอย่างมากตัง้แต่ทศวรรษท่ี 
1980 โดย IWRM ได้มกีารบูรณาการหลัก “3Es” ของการพฒันาอย่างยัง่ยนื
เข้ากบัหลกั IWRM ได้แก่ ประสทิธภิาพทางเศรษฐกจิ (economic efficiency) 
ความเท่าเทียมกนัทางสงัคม (social equity) และความยัง่ยนืของสิง่แวดล้อม
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และระบบนเิวศ (environmental and ecological sustainability) โดยเน้น 
3 เสาหลกั ได้แก่ 1) การสร้างปัจจัยทางส่ิงแวดล้อมท่ีส่งเสรมิการจัดการและ
การพฒันาทรพัยากรน�ำ้อย่างยัง่ยนื ไม่ว่าจะเป็นนโยบาย กลยทุธ์ และ กฎหมาย
ทีม่คีวามเหมาะสม 2) การวางกรอบทางสถาบันเพือ่น�ำนโยบาย กลยทุธ์ และ
กฎหมายดงักล่าวไปใช้ในทางปฏิบัติ และ 3) การสร้างเครือ่งมือการจัดการเพ่ือ
ด�ำเนินงานดงักล่าว ดงัแสดงในภาพท่ี 1

ภาพที ่1 กรอบ IWRM กบัหลกั 3Es

ทีม่า: GWP (2020)

แนวคดิโศกนาฏกรรมของสาธารณสมบตัิ
 (The Tragedy of the Commons)
	 แนวคิดดงักล่าวมาจากบทความของ Garrett Hardin ทีถ่กูตพีมิพ์ใน
นิตยสาร Science ในปี พ.ศ. 2511 (ค.ศ. 1968) ซึง่มีสาระส�ำคัญว่าส่ิงใดที่
เป็นของทกุคนและไม่มใีครเป็นเจ้าของท่ีแท้จรงิ จะมีจุดจบเป็นความเสียหาย
ทีไ่ม่อาจหลกีเลีย่งได้ กลายเป็นโศกนาฏกรรมของสาธารณสมบตัทิีไ่ม่มใีครดแูล
รกัษาและหาประโยชน์จากมันอย่างเต็มท่ี (Hardin, 1968) การเพิม่ขึน้ของ
ประชากรท�ำให้เกิดปัญหาสิ่งแวดล้อมและมลภาวะ เพราะคนจะเอาแต่
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ประโยชน์ส่วนตนและมองว่าทรัพยากรเป็นของส่วนรวม ท�ำให้ทรัพยากร 
ดังกล่าวต้องเสือ่มโทรมลงไป Hardin ยกตวัอย่างสถานการณ์ของทุ่งหญ้าใน
ชุมชนแห่งหนึ่งที่เปิดกว้างให้ทุกคนสามารถน�ำวัวมาเลี้ยงได้อย่างไม่จ�ำกัด  
คนเลีย้งววัย่อมน�ำววัของตนมากนิหญ้าในทุ่งหญ้าให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะสามารถ
ท�ำได้ แต่ทุ่งหญ้าเป็นพื้นที่ที่มีอยู่อย่างจ�ำกัด ไม่สามารถรองรับวัวจ�ำนวน 
ไม่จ�ำกดัได้ ในท่ีสดุกจ็ะเสือ่มสภาพลงไปในเวลาอนัรวดเรว็และเป็นผลเสียต่อ
สงัคม ดังนัน้จงึต้องมกีารจดัการทางสงัคมโดยการมมีาตรการบงัคบั (coercion) 
อย่างการควบคุมจากรฐัโดยการใช้กฎหมาย การเก็บภาษี และก�ำหนดระบบ
กรรมสทิธิส่์วนบคุคล เป็นต้น

แนวคดิปรมิณฑลสาธารณะ (The Public Sphere)
	 แนวคิดปริมณฑลสาธารณะเป็นแนวคิดของ Jürgen Habermas 
นักปรชัญาชาวเยอรมันท่ีเขียนหนงัสอืเรือ่ง “Structural Transformation of 
Public Sphere” ตพีมิพ์ครัง้แรกในปี พ.ศ. 2505 (ค.ศ.1962) (Hohendahl 
and Russian, 1974)  โดย Habermas อธิบายถงึปรมิณฑลสาธารณะว่าเป็น 
พืน้ทีข่องการสนทนาและแลกเปลีย่นความคดิเหน็ทีม่ผีลประโยชน์สาธารณะ
ร่วมกนั ทกุคนสามารถเข้าถงึพืน้ทีด่งักล่าวได้โดยไม่มกีารปิดกัน้การแลกเปลีย่น
สื่อสารกัน จึงเป็นพื้นท่ีประชาธิปไตยเชิงอุดมคติที่สามารถเกิดการวิพากษ์
วิจารณ์ในสงัคมได้ ปรมิณฑลสาธารณะยงัเกีย่วข้องกบัการมเีหตผุล ระบบ
ทนุนยิม และความเป็นสมยัใหม่ ซึง่น�ำไปสูค่วามเป็นประชาธปิไตยทัง้ในเชงิ
วาทกรรมและการมีส่วนร่วม เป็นพื้นที่ตัวแทนในการต่อรองระหว่างรัฐกับ
ประชาสังคมอันได้รับอิทธิพลมาจากระบบทุนนิยมและการเกิดรัฐเสรีนิยม 
(ศภุชัย ชัยจันทร์ และณรงพน ไล่ประกอบทรัพย์, 2559, หน้า 76-77)
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การด�ำเนนิงานด้านทรพัยากรน�ำ้ของไทยภายใต้กรอบความร่วมมอื
ล้านช้าง-แม่โขง (LMC)
	 LMC มกีารจดัตัง้คณะท�ำงานร่วมสาขาทรพัยากรน�ำ้อย่างเป็นทางการ
และมกีารประชมุครัง้แรกเมือ่วนัที ่ 27 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2560 ทีก่รงุปักกิง่ 
ประเทศจีน (LMC Water Cooperation, 2017) และยังมีการจัดตั้ง 
คณะท�ำงานเพื่อร่างแผนปฏิบัติการระยะ 5 ปี ส�ำหรับความร่วมมือด้าน
ทรพัยากรน�ำ้ การประชมุของคณะท�ำงานร่วมจัดขึน้เป็นประจ�ำทุกปีเพือ่หารือ
ในประเด็นต่าง ๆ ท่ีเก่ียวข้องกบัทรพัยากรน�ำ้ เช่น ปัญหาภยัแล้ง น�ำ้ท่วม  
การเปลีย่นแปลงสภาพอากาศ พลังงานน�ำ้ ฯลฯ แลกเปล่ียนประสบการณ์ใน
การบริหารจัดการน�้ำของแต่ละประเทศสมาชิกและความร่วมมือระหว่าง
ประเทศ การคัดเลอืกผูน้�ำความร่วมมอืในด้านต่าง ๆ เกีย่วกบัทรพัยากรน�ำ้  
การจดัตัง้กลไกการแบ่งปันข้อมูลน�ำ้ระหว่างประเทศสมาชกิ การแลกเปลีย่น
ข้อมูลสถานการณ์น�้ำของแต่ละประเทศสมาชิกและหารือแนวทางในการ 
ตอบสนองต่อข้อมลูดงักล่าว จนน�ำไปสูก่ารทีจ่นีได้สร้างแพลตฟอร์มแบ่งปัน
ข้อมลูน�ำ้ให้แก่ประเทศสมาชกิอืน่ ๆ ได้แก่ “The LMC Water Resources 
Cooperation Information Sharing Platform” (LMC Water Coopera-
tion, 2020) ซ่ึงเป็นเวบ็ไซต์รายงานข้อมลูน�ำ้ท่ีมาจากเขือ่น Jinghong และ 
Manan ในประเทศจีน นอกจากการประชุมคณะท�ำงานร่วมแล้วยังมี 
การประชมุทางวชิาการด้านทรพัยากรน�ำ้ด้วย 
	 คณะท�ำงานร่วมสาขาทรัพยากรน�้ำของ LMC ได้จัดการประชุมที่
ประเทศไทย 2 คร้ัง ได้แก่ การประชมุคณะท�ำงานร่วมสาขาทรพัยากรน�ำ้ 
ภายใต้กรอบ LMC ครัง้ที ่2 เมือ่วนัที ่1-2 มนีาคม พ.ศ. 2561 ทีจ่งัหวดัเชียงราย 
ซ่ึงฝ่ายไทยได้เสนอกลไกเกีย่วกบัความร่วมมอืข้ามพรมแดนว่าด้วยการปรบัตวั
ต่อการเปลีย่นแปลงสภาพภมิูอากาศและโครงการพฒันาไฟฟ้าพลงังานน�ำ้ และ
การประชมุคณะท�ำงานร่วมสมยัวสิามญัสาขาทรพัยากรน�ำ้ ครัง้ที ่ 2 ภายใต้ 
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LMC ประจ�ำปี พ.ศ. 2562 เมือ่วนัที ่ 10 สงิหาคม พ.ศ. 2562 ทีจ่งัหวดั
หนองคาย ในครัง้นัน้ได้มกีารแลกเปลีย่นข้อมลูสถานการณ์น�ำ้ระหว่างประเทศ
สมาชิก และการลงพืน้ทีรั่บฟังปัญหาจากประชาชนในพืน้ท่ีรมิฝ่ังแม่น�ำ้โขงใน
ประเทศไทย (LMC Water Cooperation, 2019)
	 ในส่วนของแผนปฏบิตักิารระยะ 5 ปี ส�ำหรับความร่วมมือด้านทรพัยากร
น�ำ้ล้านช้าง-แม่โขง พ.ศ. 2561-2565 ได้เริม่มกีารจดัท�ำตัง้แต่เดอืนพฤษภาคม 
พ.ศ. 2561 และได้รับการรบัรองและเผยแพร่อย่างเป็นทางการในการประชมุ
รฐัมนตรต่ีางประเทศ LMC ครัง้ท่ี 4 เมือ่วันท่ี 16-17 ธันวาคม พ.ศ. 2561  
ที่เมืองหลวงพระบาง ประเทศลาว (LMC Water Cooperation, 2018)  
แผนปฏบิตักิารดงักล่าวเป็นตัวก�ำหนดทศิทางในการด�ำเนนิงานด้านทรพัยากรน�ำ้
ของ LMC โดยมวีตัถุประสงค์เพ่ือส่งเสริมการพฒันาทางเศรษฐกิจและสังคม
อย่างยั่งยืน และความเป็นอยู่ที่ดีของประชาชนผ่านการบริหารจัดการ
ทรพัยากรน�ำ้อย่างเหมาะสม โดยได้กล่าวถงึการน�ำหลักการ IWRM มาใช้ใน
การปรบัปรงุความสามารถด้านการบริหารจัดการน�ำ้ การแลกเปล่ียนกลยทุธ์
และแผนงาน การวเิคราะห์ผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ
ต่อทรพัยากรน�ำ้ เพือ่ยกระดบัการปรบัตวัต่อภัยแล้งและน�ำ้ท่วม นอกจากนี้ 
ยงัระบุถงึรปูแบบของความร่วมมอืด้านทรพัยากรน�ำ้ระหว่างประเทศสมาชกิ 
ได้แก่ การหารอืเชงินโยบาย การศกึษาร่วมกนั การสร้างขดีความสามารถและ
การท�ำโครงการร่วมกนั
	 LMC ยงัได้จดัตัง้กองทนุพเิศษความร่วมมือล้านช้าง-แม่โขง เม่ือปี พ.ศ. 
2559 โดยประเทศจนีจะให้เงนิสนบัสนนุโครงการทีป่ระเทศสมาชกิเสนอขึน้มา
ภายใต้ LMC ในระยะเวลา 5 ปี โดยประเทศไทยมีโครงการด้านทรพัยากรน�ำ้ที่
ได้รับเงินทุนสนับสนุนจากกองทุนดังกล่าวจ�ำนวน 2 โครงการ ได้แก่ 1) 
โครงการกลไกความร่วมมอืข้ามพรมแดนเพือ่การปรับตัวต่อการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศและการพัฒนาโครงการไฟฟ้าพลังน�้ำ (Transboundary 
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Cooperation Mechanism on Adaptation to Climate Change and 
Hydropower Development Project) ได้รบัการสนบัสนนุงบประมาณจาก
กองทนุพเิศษประจ�ำปี พ.ศ. 2560 และ 2) โครงการวิจัยร่วมเพือ่การบรหิาร
จดัการน�ำ้ข้ามพรมแดน ด้านอุทกภัยและภัยแล้งในพืน้ท่ีลุ่มน�ำ้สาย – น�ำ้รวก 
ระหว่างประเทศไทยและสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา (Joint Assessment 
of Thailand and Myanmar on Flood and Drought for Transboundary 
Water resources Management) ได้รบังบประมาณสนบัสนุนจากกองทนุ
พเิศษประจ�ำปี พ.ศ. 2561 (ส�ำนักงานทรพัยากรน�ำ้แห่งชาต,ิ 2561)
ส�ำหรบัหน่วยงานทีเ่ป็นคลงัสมองของ LMC ได้แก่ ศนูย์ระดบัโลกเพือ่การศึกษา
แม่น�ำ้โขง (The Global Center for Mekong Studies: GCMS) จัดตัง้ข้ึน
อย่างเป็นทางการในปี พ.ศ. 2559 โดยในส่วนของ GCMS Thailand ด�ำเนนิ
งานโดยสถาบนัการต่างประเทศเทวะวงศ์วโรปการ กระทรวงการต่างประเทศ 
มหีน้าทีใ่นการสร้างเครอืข่ายความร่วมมอืและแลกเปลีย่นทางวชิาการภายใต้ 
LMC โดยหาข้อมลูและศกึษาวจิยัทางวชิาการในการจดัท�ำนโยบายต่าง ๆ  ของ 
LMC จึงเป็นการด�ำเนนิงานตามท่ีได้รับมอบหมายจากการประชมุของ LMC 
ไม่มอิีสระทางวชิาการ พึง่พาเงนิทนุจากกองทนุพเิศษของ LMC เป็นหลกั ไม่มี
เงินทนุและนักวชิาการเป็นของตนเอง ในการด�ำเนนิงานทีผ่่านมาเน้นการศกึษา
วจิยัทางด้านเศรษฐกจิ ซ่ึงเป็นประเดน็ท่ี LMC ให้ความสนใจ โดยไม่เคยท�ำ
วจิยัเรือ่งเกีย่วกบัทรพัยากรน�ำ้มาก่อน (อนสุนธิ ์ ชนิวรรโณ, สัมภาษณ์, 15 
มนีาคม 2564)
	 แม่น�ำ้โขงไหลผ่านประเทศไทยเป็นระยะทาง 1,520 กโิลเมตร ใน 8 
จังหวัด ได้แก่ เชียงราย เลย หนองคาย บึงกาฬ นครพนม มุกดาหาร 
อ�ำนาจเจรญิ และอบุลราชธาน ีโดยเป็นแม่น�ำ้ขนาดใหญ่และมแีม่น�ำ้สาขาเป็น
จ�ำนวนมาก หล่อเล้ียงวถีิชวีติของชุมชนทีพ่ึง่พาอาศยัแม่น�ำ้ทัง้ด้านการท�ำการ
เกษตร การประมง การสัญจรโดยเส้นทางน�ำ้ การขนส่งสินค้าและผู้คน รวม
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ถงึการท่องเทีย่ว ประเทศไทยเป็นผู้รเิริม่แนวความคิดท่ีเสนอให้มีการจัดการ
ประชุมระหว่างประเทศว่าด้วยการพฒันาอย่างยัง่ยนืในอนภุมูภิาคลุม่น�ำ้โขง 
ต้ังแต่ปี พ.ศ. 2555 และประเทศจีนได้สนบัสนุนความคิดดังกล่าวจนน�ำไปสู่
การจัดต้ัง LMC อย่างเป็นทางการ นอกจากนี ้ ประเทศไทยยงัมีส่วนร่วมกับ
ประเทศจนีในการจดัท�ำเอกสารหลักการของ LMC เป็นประธานการประชมุ
ร่วมกับประเทศจนีในระดับต่าง ๆ  เข้าร่วมการประชมุทุกระดบั รวมถงึการให้
ความช่วยเหลอืทางด้านวชิาการและเศรษฐกิจกับประเทศลุ่มน�ำ้โขง โดยหน่วย
งานทีด่�ำเนินงานด้านทรพัยากรน�ำ้ของไทย ได้แก่ ส�ำนกังานทรพัยากรน�ำ้แห่ง
ชาติ (สทนช.) สังกัดส�ำนักนายกรัฐมนตรี มีหน้าที่ในการประสานงานและ
บรหิารจดัการน�ำ้กบัองค์การระหว่างประเทศ ความร่วมมือด้านทรพัยากรน�ำ้
ทัง้ในระดบัทวภิาคแีละพหภุาค ีและกระจายภารกิจไปให้หน่วยงานทีเ่กีย่วข้อง 
สทนช.เข้าร่วมเป็นคณะท�ำงานร่วมด้านทรพัยากรน�ำ้ของ LMC ตัง้แต่ พ.ศ. 
2562 (ส�ำนักงานทรพัยากรน�ำ้แห่งชาติ, 2562)
	 สถานการณ์แม่น�ำ้โขงในประเทศไทยในทศวรรษทีผ่่านมา กล่าวได้ว่าอยู่
ในขั้นวิกฤต ไม่ว่าจะเป็นปรากฏการณ์น�้ำท่วมและน�้ำแล้งท่ีไม่เป็นไปตาม
ฤดกูาล ส่งผลกระทบต่อระบบนเิวศทีเ่กดิความเสยีหาย จ�ำนวนปลาทีล่ดลง
และพนัธุป์ลาในแม่น�ำ้โขงหลายสายพนัธ์ุหายไป นกประจ�ำถิน่และนกอพยพ
ไม่สามารถขยายพนัธุไ์ด้ รวมถึงสขีองแม่น�ำ้ทีเ่ปลีย่นไปจากสนี�ำ้ตาลไปเป็นสี
ฟ้าน�ำ้ทะเลอันเนือ่งมาจากการขาดตะกอนและแร่ธาตใุนแม่น�ำ้ ระบบนเิวศท่ี
เปลี่ยนแปลงไปเหล่านี้ยังส่งผลกระทบต่อชุมชนริมฝั่งโขงที่พึ่งพาอาศัยและ
ด�ำรงชวีติอยูกั่บแม่น�ำ้มาเป็นเวลายาวนาน ชาวบ้านเหล่านีไ้ม่สามารถพึง่พา
ตนเองได้ เนือ่งจากสญูเสยีวถีิทางเศรษฐกิจท้ังการประมงและการเกษตรรมิ
ฝ่ังโขง ส�ำหรบัสาเหตุของการเปลีย่นแปลงในแม่น�ำ้โขงโดยเฉพาะประเดน็ระดบั
น�ำ้ทีล่ดลงเป็นประวตักิารณ์ยงัคงมกีารศึกษาและถกเถยีงกันมาอย่างต่อเนือ่ง 
สาเหตุส่วนหนึง่มาจากผลกระทบจากการสร้างเขือ่นบนแม่น�ำ้โขง การกักน�ำ้
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และปล่อยน�ำ้ทีไ่ม่เป็นไปตามฤดกูาลของเขือ่น ซ่ึงโดยส่วนใหญ่ตัง้อยูใ่นเขต
ประเทศจนีในบรเิวณแม่น�ำ้โขงตอนบน และในประเทศลาวทีต้่องการจะเป็น
แหล่งพลงังานน�ำ้ของเอเชยี นอกจากนี ้ยงัมกีารกล่าวถงึการเปล่ียนแปลงสภาพ
ภูมิอากาศที่ท่ัวโลกก�ำลังเผชิญว่าเป็นส่วนหนึ่งที่ท�ำให้ระบบนิเวศแม่น�้ำโขง
เปลีย่นไปเช่นกนั ความเปลีย่นแปลงของแม่น�ำ้โขงน�ำไปสูก่ารเรยีกร้องของภาค
ประชาชนไทยให้ยุติการสร้างเขื่อนและระเบิดแก่งในแม่น�้ำโขง รวมถึงการ
พฒันา การท�ำกจิกรรมต่าง ๆ และการใช้ทรพัยากรท่ีส่งผลกระทบต่อระบบ
นิเวศแม่น�ำ้โขง
	 แม่น�ำ้โขงเป็นสาธารณสมบตัอิย่างหนึง่ทีไ่ม่มใีครเป็นเจ้าของทีแ่ท้จรงิ แต่
กลบัใช้ประโยชน์จากทรพัยากรน�ำ้ซึง่มีอยูอ่ย่างจ�ำกัด เพือ่ตอบสนองต่อความ
ต้องการของมนษุย์ท่ีไม่จ�ำกดัและการพฒันาทีด่�ำเนนิต่อไปเรือ่ย ๆ การเป็น
สาธารณสมบตัทิ�ำให้ไม่มใีครท่ีจะถือกรรมสิทธ์ิในการครอบครองและดแูล ใน
ที่สุดทรัพยากรก็จะเสื่อมโทรมอย่างที่แม่น�้ำโขงได้ส่งสัญญาณของความ 
เสยีหายออกมาอย่างต่อเนือ่ง อย่างไรก็ตาม ความเสียหายท่ีเกิดขึน้ย่อมกระทบ
ต่อสงัคมทัง้หมดทีเ่กีย่วข้องและใช้ประโยชน์จากแม่น�ำ้โขง ท้ังในประเทศไทย
และระหว่างประเทศสมาชกิ LMC การแก้ไขปัญหาแม่น�ำ้โขงจึงจ�ำเป็นจะต้อง
อาศยัการบรหิารจดัการน�ำ้แบบบรูณาการทีผู่ม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีทกุภาคส่วนเข้า
มามีส่วนร่วมในการเสนอแนวทางร่วมกัน เนื่องจากแม่น�้ำโขงเป็นแม่น�้ำ
นานาชาติที่มีการใช้ทรัพยากรน�้ำร่วมกันในหมู่ประเทศสมาชิก LMC และ
ประเดน็ปัญหาสิง่แวดล้อมยงัเป็นปัญหาข้ามพรมแดนทีไ่ม่สามารถจัดการได้
โดยประเทศใดประเทศหนึง่เท่านัน้ จึงต้องมหีลายหน่วยงานเข้ามาด�ำเนนิการ
แก้ไข มีกระบวนการเจรจาทัง้ภายในประเทศและระหว่างประเทศสมาชกิ LMC 
โดยมกีารน�ำหลกัการ IWRM มาเป็นแนวทางเพือ่ให้เกิดการบรหิารจัดการน�ำ้
ทีม่คีวามเท่าเทยีมกนัทางสงัคม มีประสิทธิภาพทางเศรษฐกิจ และรกัษาระบบ
นิเวศให้มีความยัง่ยนื ซึง่ LMC ได้ระบุถงึหลักการดังกล่าวเอาไว้ในแผนปฏบิติั
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การด้านทรพัยากรน�ำ้ด้วย อย่างไรกต็าม เม่ือกล่าวถงึการบรหิารจัดการน�ำ้ของ
ไทยภายใต้กรอบ LMC ยงัมข้ีอท้าทายในการท่ีจะท�ำให้เกิดการบรหิารจัดการ
น�ำ้แบบบูรณาการอย่างแท้จริงตามหลักการ IWRM 

ข้อท้าทายในการบริหารจัดการน�้ำแบบบูรณาการของไทยภายใต้
กรอบความร่วมมอืล้านช้าง-แม่โขง (LMC)
	
1. การด�ำเนินงานด้านทรัพยากรน�้ำของไทยภายใต้กรอบ LMC ให้เกิด
ประสิทธิภาพ
	 การบริหารจัดการน�้ำแบบบูรณาการเป็นหลักการท่ีกว้างมาก และ
ประกอบไปด้วยหลกัการหลายอย่าง ไม่ว่าจะเป็นประเดน็ข้ามพรมแดน ความ
เท่าเทยีมกนั เพศสภาพ ประชาสงัคม การมีส่วนร่วม ฯลฯ ซ่ึงต้องมองในภาพ
รวมจงึจะเป็นการบรูณาการในการจดัการน�ำ้ อย่างไรกต็าม หน่วยงานทีม่หีน้าที่
ด�ำเนินงานด้านทรัพยากรน�้ำของไทยภายใต้กรอบ LMC ได้แก่ ส�ำนักงาน
ทรพัยากรน�ำ้แห่งชาต ิ(สทนช.) ยงัขาดบคุลากรท่ีมคีวามรู้ความสามารถด้าน
สหวทิยาการ (interdisciplinary) บคุลากรยงัใหม่ และบางส่วนย้ายมาจาก
กรมชลประทาน ซ่ึงมองทรพัยากรน�ำ้ในมติเิดยีว การบรหิารจัดการน�ำ้ยงัยดึ
ติดอยูก่บัความรู้ทางอทุกศาสตร์เป็นหลัก ไม่ได้มองภาพรวมไปถงึระบบนเิวศ
ทางน�ำ้และความสัมพนัธ์ของทรพัยากรน�ำ้กับทรัพยากรอืน่ ๆ
	 ข้อมูลแม่น�้ำโขงยังไม่มีความชัดเจน เนื่องจากข้อมูลเดิมท่ีมีการเก็บ
รวบรวมมาหลายทศวรรษอยูท่ีก่ารพลังงานแห่งชาต ิ (ปัจจบุนัคือกรมพฒันา
พลงังานทดแทนและอนรุกัษ์พลงังาน) (ทศพล วงศ์วาร, สมัภาษณ์, 17 มนีาคม 
2564) เมือ่ระดบัน�ำ้ในแม่น�ำ้โขงลดลง จ�ำเป็นต้องจดัท�ำข้อมลูน�ำ้ในปัจจบุนั
เทยีบเคยีงกบัข้อมลูเดมิ และจดัท�ำข้อมลูความต้องการปรมิาณการไหลของน�ำ้ 
เพ่ือน�ำไปเจรจากบัประเทศจนีในการกักน�ำ้และปล่อยน�ำ้ในเขือ่น แต่ข้อมลู
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เหล่าน้ียงัไม่ได้มีการจดัท�ำอย่างชดัเจนและเป็นระบบ ต้องมกีารศกึษาและเกบ็
ข้อมลูอกีมาก นอกจากนี ้ยงัมข้ีอท้าทายในการใช้ข้อมลูน�ำ้ทีไ่ด้รบัจากประเทศจีน
ทีม่กีารแบ่งปันผ่านแพลตฟอร์มออนไลน์ให้เกดิประโยชน์กบัผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยี 
โดยเฉพาะประชาชนทีอ่าศยับรเิวณรมิฝ่ังแม่น�ำ้โขง เนือ่งจากข้อมูลเหล่านัน้มี
ความไม่ตรงเวลา ไม่สะท้อนสถานการณ์ระดับน�้ำท่ีเกิดขึ้นจริง ณ เวลาที ่
เผยแพร่ข้อมูล ท�ำให้ไม่สามารถเตรยีมการแก้ไขได้ทันต่อสถานการณ์ การเข้าถงึ
ข้อมูลยังไม่ทั่วถึงด้วยข้อจ�ำกัดเรื่องความรู้ทางเทคโนโลยีสารสนเทศของ
ประชาชนบางกลุ่ม และข้อจ�ำกัดทางภาษา ซึ่งข้อมูลบนเว็บไซต์เป็นภาษา
องักฤษ ท�ำให้ชาวบ้านบางส่วนไม่สามารถท�ำความเข้าใจได้ นอกจากนี ้ การ
เจรจากบัประเทศสมาชกิ LMC ในประเดน็เรือ่งเขือ่น การกกัน�ำ้ การปล่อยน�ำ้ 
ข้อมูลน�้ำ ฯลฯ ยังต้องอาศัยกระทรวงการต่างประเทศเป็นผู้เจรจา ซึ่งมี
กระบวนการท�ำงานเป็นของตนเอง กระบวนการเจรจาค่อนข้างช้า และมักเป็น
ลกัษณะของการเจรจาในระดบัทวิภาคีมากกว่าการเจรจาผ่านเวที LMC 
	 เครือ่งมอื กลไก และแผนการด�ำเนนิงานต่าง ๆ ภายใต้กรอบ LMC ยงั
ไม่เกดิการน�ำไปใช้ (implementation) ให้เกิดผลอย่างเป็นรปูธรรมในการ
แก้ไขปัญหาในแม่น�ำ้โขงของไทย สาเหตสุ่วนหน่ึงมาจากรูปแบบความร่วมมอื
ด้านทรพัยากรน�ำ้ของ LMC เป็นการประชมุหารอืร่วมกัน การแลกเปลีย่น
ประสบการณ์ การศึกษาและการจดัท�ำโครงการร่วมกนั แต่ละประเทศสมาชกิ
มข้ีอมลูการบรหิารจัดการน�ำ้ของตนเองท่ีไม่ชดัเจน หรอืมีข้อมูลท่ีไม่สามารถ
เปิดเผยได้ อย่างเช่นกรณีของประเทศไทย หากต้องมีการน�ำข้อมูลน�้ำไป 
เผยแพร่บนเวที LMC จ�ำเป็นจะต้องผ่านกระบวนการขออนญุาตคณะรฐัมนตรี
ตามระเบียบราชการไทยหลายขัน้ตอน นอกจากนี ้ ประเทศจีนยงัมบีทบาท
เป็นผู้น�ำทัง้ในการก่อตัง้ การก�ำหนดนโยบายและวาระการประชุมต่าง ๆ  รวม
ถึงเงินทุนสนับสนุนในการท�ำโครงการและกิจกรรมต่าง ๆ โครงการด้าน
ทรัพยากรน�ำ้ของไทยทีไ่ด้รบัเงนิสนบัสนนุจากกองทุนของ LMC กไ็ม่มโีครงการ
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ทีเ่กีย่วข้องกบัการบรหิารจดัการแม่น�ำ้โขงโดยตรง อ�ำนาจของไทยในการทีจ่ะ
ต่อรองกับประเทศจนีมีอยูอ่ย่างจ�ำกดั ท�ำให้ความร่วมมอืในการบรหิารจดัการ
ทรพัยากรน�ำ้แบบบรูณาการไม่ได้เกิดขึน้อย่างเป็นรปูธรรม และไม่ได้มกีารน�ำ
มาปรบัใช้ในระดับประเทศอย่างแท้จริง

2. การยกระดบัการมส่ีวนร่วมของภาคประชาชนและการผลกัดนัประเดน็
ปัญหาสิง่แวดล้อมข้ามพรมแดน
	 ประชาชนทีอ่าศัยอยูร่มิฝ่ังแม่น�ำ้โขงในประเทศไทยมวีถิชีีวติและความ
สมัพนัธ์กับแม่น�ำ้โขงมาเป็นเวลายาวนาน เป็นกลุม่ผู้มส่ีวนได้ส่วนเสยีขนาด
ใหญ่ท่ีสดุทีไ่ด้รบัผลกระทบจากการเปล่ียนแปลงในแม่น�ำ้โขงโดยตรง แต่กลับ
ไม่ได้มีส่วนร่วมในการบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำในแม่น�้ำโขง กรอบความ 
ร่วมมอื LMC ซึง่เป็นเวทใีหม่ทีเ่ปรยีบเสมอืนความหวงัใหม่ของภาคประชาชน
ทีจ่ะได้แสดงความคดิเห็น แบ่งปันข้อมลู และมส่ีวนร่วมในการบรหิารจัดการ
ทรพัยากรน�ำ้ อย่างไรกต็าม รปูแบบความร่วมมือของ LMC เป็นรปูแบบเก่าท่ี
เป็นความร่วมมือระหว่างรัฐกับรัฐ ตอบโจทย์การพัฒนาของรัฐ เป็นความ 
ร่วมมอืแบบรวมศูนย์อ�ำนาจ ตัวแทนทีเ่ข้าร่วมการประชุมต่าง ๆ  กเ็ป็นตวัแทน
ของรฐั ไม่มกีลไกท่ีเปิดโอกาสให้ภาคประชาชนเข้าไปมส่ีวนร่วมหรอืรบัฟังความ 
คดิเห็น LMC เป็นเวทสีาธารณะของประเทศท่ีมีอ�ำนาจไม่เท่ากันใน 2 ระดบั 
ได้แก่ ระดบัระหว่างประเทศ คอื ประเทศจนีทีเ่ป็นประเทศมหาอ�ำนาจและ
ประเทศสมาชกิลุม่น�ำ้โขงอ่ืน ๆ  ได้แก่ เมียนมา ลาว กัมพชูา ไทย และเวียดนาม 
ซึ่งล้วนเป็นประเทศก�ำลังพัฒนา ต้องพึ่งพาเงินทุนจากต่างประเทศ และมี
อ�ำนาจในการต่อรองต�ำ่ และระดบัภายในประเทศ คือ รฐักับกลุ่มทุนท่ีมกัจะ
ให้การสนบัสนนุกนัและกนั และประชาชนทีม่กัเป็นฝ่ายได้รบัผลกระทบจาก
โครงการพฒันาและนโยบายทีก่�ำหนดโดยรัฐ อ�ำนาจท่ีไม่เท่าเทียมกันนีส่้งผล
ให้ความร่วมมอืกลายเป็นการเมืองเรือ่งของการแย่งชงิทรัพยากรและการเมือง
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เร่ืองข้อมลูทีต่่างฝ่ายต่างกน็�ำเสนอข้อมลูทีใ่ห้ผลประโยชน์กบัตนเองโดยไม่รับ
ฟังข้อมลูของอกีฝ่ายหนึง่ เป็นต้น
	 ความท้าทายจงึอยูท่ี่การจะท�ำอย่างไรให้ภาคประชาชนเข้ามามส่ีวนร่วม
มากขึน้ในการบรหิารจดัการน�ำ้ภายใต้กรอบ LMC ให้เป็นเวทสีาธารณะทีภ่าค
ประชาชนได้แสดงความคดิเหน็ ความกังวล เสนอแนวทางการพฒันาและแก้ไข
ปัญหาแม่น�้ำ และแบ่งปันข้อมูลระบบนิเวศน�้ำโขงของชาวบ้าน รวมถึง
ภูมิปัญญาและวิถีชีวิตที่ด�ำรงอยู่กับแม่น�้ำ ท�ำให้ความร่วมมือแบบรวมศูนย์
อ�ำนาจไปสู่ความร่วมมือแนวระนาบ ความร่วมมือระหว่างรัฐกับรัฐไปสู่
ประชาชนกับประชาชน เป็นต้น ภาครัฐไทยได้รับฟังข้อเรียกร้องของภาค
ประชาชนในการบรหิารจดัการทรัพยากรน�ำ้ในแม่น�ำ้โขง อย่างไรก็ตาม การ
ด�ำเนินการแก้ไขเป็นไปอย่างล่าช้าและไม่เป็นไปตามท่ีประชาชนคาดหวัง แม้ว่า
ภาคประชาชนจะมข้ีอมลูระบบนเิวศแม่น�ำ้โขงและปัญหาท่ีเกิดขึน้มารายงาน
ให้กับภาครฐั แต่ในมุมมองของภาครฐัเสยีงของประชาชนเหล่านีย้งัคงเป็นเพยีง
แค่เสียงบ่น และอยากให้ภาคประชาชนยกระดบัข้อมูลของตนเองให้เป็นหลกั
วชิาการทีส่ามารถอ้างองิได้ เพราะข้อมลูเป็นอ�ำนาจอย่างหนึง่เช่นกนั ท�ำให้ 
นักวิชาการเข้ามามีบทบาทอย่างมากในการท�ำงานร่วมกบัภาคประชาชน เพือ่
ยกระดับประเด็นแม่น�้ำโขงให้ได้รับการแก้ไขและให้ภาครัฐฟังเสียงของ
ประชาชนมากข้ึน นอกจากนี ้ ภาคประชาชนยงัพยายามสร้างเครอืข่ายแนว
ระนาบทัง้ในระดบัประเทศ ได้แก่ การร่วมมือกนัจดัตัง้ “สภาประชาชนลุม่น�ำ้โขง” 
ระหว่างกลุม่รกัษ์เชยีงของ และเครอืข่ายสภาองค์กรชมุชนลุ่มน�ำ้โขง 7 จังหวดั
ภาคอสีาน (นิวฒัน์ ร้อยแก้ว, สัมภาษณ์, 10 มีนาคม 2564) ท่ีเปิดโอกาสให้
ภาคประชาสงัคมอืน่ ๆ นักวชิาการ และส่ือ เข้ามามีส่วนร่วม และมีแผนการ
ทีจ่ะขยายความร่วมมอืไปยงัภาคประชาชนในประเทศสมาชกิ LMC อืน่ ๆ  เพ่ือ
ให้เกดิสภาประชาชนลุม่น�ำ้โขงในระดบัอนภูุมิภาคในอนาคต
	 อย่างไรกต็าม ประเดน็ปัญหาแม่น�ำ้โขงไม่ได้เกิดขึน้ในเขตประเทศไทย
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เท่านัน้ แต่เป็นผลกระทบมาจากกจิกรรมบนแม่น�ำ้โขงของเหล่าประเทศสมาชกิ 
LMC ไม่ว่าจะเป็นการสร้างเขือ่น การระเบดิแก่งในแม่น�ำ้ เป็นต้น ประเดน็
ปัญหาส่ิงแวดล้อมในแม่น�้ำโขงเป็นปัญหาข้ามพรมแดนที่กฎหมายภายใน
ประเทศไม่สามารถครอบคลมุและจดัการแก้ไขปัญหาได้ ท�ำให้เมือ่เกิดการฟ้อง
ร้องของประชาชนไทยต่อกรณีการสร้างเข่ือนในลาว ศาลได้ยกฟ้องกรณี 
ดังกล่าวเน่ืองจากกฎหมายไทยไม่สามารถตคีวามการกระท�ำท่ีเกดิภายนอก
ประเทศได้ แม้ว่าประเทศไทยจะได้รับผลกระทบก็ตาม ประเด็นปัญหา 
สิง่แวดล้อมข้ามพรมแดนจงึจ�ำเป็นต้องได้รบัการผลกัดนัให้เป็นทีต่ระหนกัของ
ประชาคมระหว่างประเทศ เพือ่ให้เกดิการแสวงหาแนวทางและมาตรการต่างๆ 
ทีส่ามารถน�ำมาบังคบัใช้ร่วมกนับนมาตรฐานเดียวกันได้ 

3. การถ่วงดลุอ�ำนาจระหว่างประเทศจนีและสหรฐัอเมรกิาทีพ่ยายามเข้า
มามอิีทธิพลในอนุภมูภิาคลุ่มน�ำ้โขง
	 ประเทศไทยมีความสัมพันธ์กับ 2 ประเทศมหาอ�ำนาจอย่างจีนและ
สหรฐัฯมาอย่างยาวนาน การเป็นประเทศก�ำลงัพฒันาท�ำให้เราต้องอาศยัเงนิ
ทนุจากต่างประเทศในการพฒันาโครงสร้างพืน้ฐานและโครงการต่าง ๆ จีน
และสหรฐัฯ ยงัเป็นตลาดการค้าและการส่งออกท่ีส�ำคัญของไทย โดยจีนเป็น
ประเทศคูค้่าอันดบัที ่1 ของไทย มีมูลค่ามากกว่า 2 ล้านล้านบาท ในขณะท่ี
สหรัฐฯ อยูใ่นอนัดับที ่3 (ข้อมลูปี พ.ศ. 2562) (BillionWay, 2563) จีนได้
ขยายอิทธพิลลงมายงัอนภุมูภิาคลุม่น�ำ้โขงผ่านโครงการความร่วมมอืต่าง ๆ 
โดยเฉพาะอย่างยิง่การพฒันาเส้นทางการค้าอย่างโครงการหนึง่แถบหนึง่เส้น
ทาง (Belt and Road Initiative: BRI) รวมถงึการพฒันาเส้นทางการขนส่ง
ทางน�้ำบนแม่น�้ำโขง เพื่อให้เกิดการใช้ทรัพยากรอย่างคุ้มค่าและพัฒนา
เศรษฐกิจในประเทศจีนและประเทศลุ่มน�้ำโขง จนน�ำไปสู่การก่อตั้ง LMC 
อย่างไรก็ตาม การพัฒนาบนแม่น�้ำโขงได้น�ำผลกระทบมาสู่ประชาชนใน 
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ลุม่น�ำ้โขงตอนล่างอย่างหลกีเลีย่งไม่ได้ การขยายอทิธิพลของจีนเป็นประเด็น
การเมอืงระหว่างประเทศทีส่หรฐัฯ ต้องการสกัดก้ันและเข้ามามีบทบาทใน 
ลุม่น�ำ้โขงมากขึน้ การก่อตัง้โครงการ “Mekong Dam Monitoring” ของ 
Stimson Center ซึง่เป็นหน่วยงานวเิคราะห์ด้านความมัน่คงของสหรฐัฯ (The 
Standard, 2563) เพือ่ตรวจสอบระดบัน�ำ้ในเขือ่นบนแม่น�ำ้โขงและเผยแพร่
ข้อมูลออนไลน์โดยได้รับเงินทุนสนับสนุนบางส่วนจากกระทรวงการ 
ต่างประเทศสหรฐัฯ ท�ำให้เกดิเป็นการเมอืงเรือ่งข้อมลูทางวทิยาศาสตร์และ
ทางวิชาการท้ังจากสหรฐัฯ และจีนต่อกรณีผลกระทบจากเขือ่นบนแม่น�ำ้โขง 
นอกจากนี ้สถานทตูสหรฐัฯ ยงัส่งตวัแทนเข้าร่วมงานเสวนาลุ่มน�ำ้โขงท่ีจัดข้ึน
โดยภาคประชาสังคมเม่ือเดือนธันวาคม พ.ศ. 2563 (อ้อมบุญ ทิพย์สุนา, 
สมัภาษณ์, 9 มีนาคม 2564) โดยจะให้การสนบัสนนุและความร่วมมือในการ
แก้ไขปัญหาแม่น�ำ้โขงร่วมกบัภาคประชาสังคมในไทย อย่างไรก็ตาม สหรฐัฯ 
ให้ความสนใจกับเข่ือนในจนีมากกว่าในลาวซึง่กส็ร้างผลกระทบเช่นเดียวกนั 
การแย่งชิงการมีอิทธิพลและการเมืองเรื่องทรัพยากรของ 2 ประเทศ
มหาอ�ำนาจนี ้เป็นข้อท้าทายของประเทศไทยทีม่ภีาคประชาชนทีเ่ข้มแขง็และ
พร้อมที่จะต่อสู้เพื่ออนุรักษ์แม่น�้ำโขง ท�ำให้ประเทศไทยต้องพิจารณาถึง 
ความเหมาะสมและการวางท่าททีีม่ต่ีอประเทศมหาอ�ำนาจเหล่านี ้ เพือ่ไม่ให้
กระทบต่อความมัน่คงและความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ
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บทสรุปและข้อเสนอแนะ

	 ความร่วมมือด้านทรพัยากรน�ำ้ของ LMC มกีารสร้างกลไกในการบรหิาร
จดัการน�ำ้ร่วมกับประเทศสมาชิก ไม่ว่าจะเป็นการประชมุด้านทรพัยากรน�ำ้ 
แผนปฏิบัติการ กองทนุ และคลงัสมอง รวมถงึมีการน�ำหลักการ IWRM มา
ปรบัใช้ในการบรหิารจดัการน�ำ้ เมือ่ศกึษาการบรหิารจดัการน�ำ้แบบบรูณาการ
ของไทยภายใต้กรอบ LMC พบว่าสถานการณ์แม่น�ำ้โขงในประเทศไทยยงัคง
วิกฤต และมภีาคประชาสงัคมออกมาเรยีกร้องให้ได้เข้ามามีส่วนร่วมในการ
แก้ไขปัญหาแม่น�ำ้โขง ซึง่ความเสยีหายท่ีเกิดขึน้กับแม่น�ำ้โขงส่งผลกระทบต่อ
วถิชีีวติของชุมชนรมิฝ่ังโขงเป็นอย่างมาก LMC เป็นพืน้ท่ีสาธารณะท่ีควรเปิด
พืน้ทีใ่ห้กบัการเข้ามามส่ีวนร่วมของผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีทกุภาคส่วนให้เกดิการ
บรหิารจัดการน�ำ้แบบบรูณาการ มฉิะนัน้แล้วการเป็นสาธารณสมบตัขิองแม่น�ำ้โขง
ทีไ่ม่มใีครเป็นเจ้าของอย่างแท้จรงิอาจน�ำมาสู่โศกนาฏกรรมความเส่ือมของ
ทรพัยากรทีม่อียูอ่ย่างจ�ำกัดได้ อย่างไรกต็าม การบรหิารจดัการน�ำ้แบบบรูณาการ
ของไทยภายใต้กรอบ LMC ยงัมข้ีอท้าทาย ได้แก่ การด�ำเนนิงานด้านทรพัยากรน�ำ้
ของไทยภายใต้กรอบ LMC ให้มปีระสทิธภิาพ การยกระดับการมส่ีวนร่วมและ
การผลกัดันประเดน็ปัญหาสิง่แวดล้อมข้ามพรมแดน และการถ่วงดลุอ�ำนาจ
ระหว่างประเทศจีนและสหรฐัอเมรกิาทีพ่ยายามเข้ามามอีทิธพิลในอนภุมูภิาค
ลุม่น�ำ้โขง นอกจากนีผู้เ้ขยีนมข้ีอเสนอแนะต่อข้อท้าทายในการบรหิารจัดการ
น�ำ้แบบบูรณาการของไทยภายใต้กรอบ LMC ดังต่อไปนี้
	 1) สร้างองค์ความรูเ้กีย่วกบัแม่น�ำ้โขงร่วมกนัในระดบัประเทศ สร้างความ
เข้าใจในประเด็นสิง่แวดล้อมข้ามพรมแดนในหมู่ประชาชน
	 2) หน่วยงานทีเ่ก่ียวข้องในการด�ำเนนิงานด้านทรพัยากรน�ำ้ต้องจดัท�ำ
ข้อมลูน�ำ้ในแม่น�ำ้โขงและแม่น�ำ้สาขาในเขตประเทศไทยให้ชัดเจน ครบถ้วน 
และเป็นระบบ สามารถน�ำออกมาใช้ได้
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	 3) ให้ภาคประชาชนเข้ามามส่ีวนร่วมในการน�ำเสนอนโยบาย ข้อกงัวล 
และความคดิเหน็ในการด�ำเนนิกิจกรรมต่าง ๆ  ด้านทรพัยากรน�ำ้ภายใต้กรอบ 
LMC
	 4) เปิดโอกาสให้ผูมี้ส่วนได้ส่วนเสยีทกุภาคส่วนได้ร่วมกนัแสวงหาและ
เสนอแนวทางในการน�ำการบรหิารจัดการน�ำ้แบบบรูณาการไปใช้ในทางปฏบิตัิ
	 5) สร้างเครือข่ายการบริหารจัดการน�้ำท้ังในระดับประเทศและ 
อนุภมิูภาคลุม่น�ำ้โขง
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ความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรกับการพัฒนาความเป็น
นานาชาตขิองทอ้งถิน่: กรณศึีกษาการสถาปนาเมอืงคู่
มติรระหว่างจังหวัดเชยีงรายและจังหวัดกมุมะ ประเทศ
ญี่ปุ่ น

Sister City relations and internationalization of local 
authority: Case study of Sister City relations between 
Chiang Rai and Gunma, Japan

	 กฤษณ์ ขนาบศกัดิ์1

	 Krit Khanabsakdi

บทคัดย่อ

	 งานวจิยัฉบบันีม้วีตัถุประสงค์เพือ่ศกึษาความเป็นไปได้ในการสถาปนา
ความสมัพนัธ์เมอืงคูม่ติรระหว่างจังหวัดเชยีงรายและจังหวัดกุมมะ ประเทศ
ญี่ปุ่น รวมท้ังนโยบายสนับสนุนการสร้างความเป็นนานาชาติของจังหวัด
เชียงราย โดยผลการวิจัยพบว่า จังหวัดเชียงรายและจังหวัดกุมมะควรสร้าง
ความร่วมมือภายใต้ความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรในสองด้าน คือ ระยะเริ่มแรก
ควรสร้างความร่วมมอืด้านการศึกษาระหว่างมหาวิทยาลัย ในระยะยาวควร
ส่งเสริมท่องเที่ยว เนื่องจากเป็นจุดแข็งที่ทั้งสองจังหวัดจะได้ประโยชน์ร่วม
กัน จากการศึกษารูปแบบการบริหารพื้นที่ส่วนท้องถิ่นพบว่าจังหวัดกุมมะ
มีรูปแบบการท�ำงานร่วมกันระหว่างภาคส่วนต่าง ๆ ที่น่าสนใจซึ่งจังหวัด
เชียงรายสามารถน�ำมาเป็นแนวทางในการพัฒนาการบริหารพื้นที่และ

1 
 อาจารย์ประจ�ำส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
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ส่งเสรมิความเป็นนานาชาตขิองจงัหวัด จังหวัดกุมมะให้ความส�ำคัญแก่หน่วย
งานท้องถิน่ในการบรหิารพืน้ที ่โดยมีการสนบัสนนุจากหน่วยงานส่วนกลาง
ภาครัฐ ภาคเอกชน ภาคประชาชน ข้อสรุปของงานวิจัยมองว่าจังหวัด
เชียงรายเตรียมความพร้อมด้านการบริหารจัดการพื้นที่และภาคประชาชน
เพื่อเตรียมความพร้อมการสถาปนาเมืองคู่มิตร จึงขอเสนอข้อเสนอเชิง
นโยบายในการกระจายอ�ำนาจการปกครองส่วนท้องถิน่ การสร้างความเป็น
นานาชาติของจังหวัดเชียงราย และการสร้างการมีส่วนร่วมของประชาชน 

ค�ำส�ำคัญ: เมืองคู่มิตร เจ้าหน้าที่ท้องถิ่น รัฐ ประชาชน

Abstract

	 The objective of this research is to study a potential of 
building sister city relationship between Chiang Rai province and 
Gunma province of Japan. Another objective is to study an
internationalization of Chiang Rai province. The research result 
finds that Chiang Rai and Gunma province has a potential on 
building a sister city relationship in 2 areas. The research proposes 
to build an educational cooperation in the first period of
relationship. In second period of relationship, tourism cooperation 
is introduced for both cities because it can promote tourism 
industry in a long term. Second finding of the research focuses 
on city management’s model of Gunma province. The city 
management of Gunma province try to integrate all related 
actors with local authorities such as central authorities, private 
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sector and public sector. It is important to mention that the city 
management of Gunma gives an important to local authority as 
a central of management. The local authority is given an autonomous 
power to decide on any issue in its area. In conclusion of this 
research, we believe that an important element of internation-
alization is a decentralization and public participation.    

Keywords: Sister city, Government official, States, People
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บทน�ำ

	 จังหวัดเชียงรายเป็นจังหวัดที่มีความน่าสนใจในเชิงการพัฒนาที่
เกี่ยวข้องกับมิติระหว่างประเทศที่หลากหลาย ซึ่งเป็นผลมาจากจุดเด่น
ด้านภูมิศาสตร์ของจังหวัดท่ีอยู่ทางทิศเหนือของประเทศและเชื่อมต่อกับ 
2 ประเทศ คือ สหภาพเมียนมาร์และสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว ส่งผลให้จังหวัดเชียงรายมีความเกี่ยวข้องกับต่างประเทศมาเป็นระยะ
เวลานานทั้งทางด้านเศรษฐกิจและการพัฒนาจังหวัด นอกจากน้ี จังหวัด
เชียงรายยงัเป็นพืน้ท่ีเป้าหมายในการจดัตัง้เขตเศรษฐกจิพเิศษ ซึง่ครอบคลมุ 
3 อ�ำเภอหลัก คือ อ�ำเภอแม่สาย อ�ำเภอเชียงของ และ อ�ำเภอเชียงแสน  
โดยที่มิติระหว่างประเทศของจังหวัดเชียงรายมีแนวโน้มที่จะได้รับความ
ส�ำคัญมากยิ่งขึ้น จากแผนการพัฒนาจังหวัดเชียงราย ปี พ.ศ. 2561-2564 
ที่แสดงให้เห็นว่าจังหวัดเชียงรายให้ความส�ำคัญกับการขยายความสัมพันธ์
กับต่างประเทศในหลายด้าน กล่าวคือ 
	 ด้านที่ 1 ประชาคมอาเซียน จังหวัดเชียงรายมีแผนการเตรียมความ
พร้อมเข้าสูป่ระชาคมอาเซียน โดยเตรยีมพร้อมต่อการลงทนุทีอ่าจเพิม่สูงขึน้
ในอนาคตจากการส่งเสริมการเคล่ือนย้ายปัจจัยการผลิตจากการรวมตัว
ประชาคมอาเซียน
 	 ด้านที ่2 กลุม่ประเทศอนภุมิูภาคลุม่แม่น�ำ้โขงหรอื Greater Mekong 
Subregion (GMS) จังหวัดเชียงรายให้ความส�ำคัญต่อกลุ ่มประเทศ
อนุภูมิภาคลุ่มแม่น�ำ้โขง ซึ่งเป็นกรอบความร่วมมือกลุ่มประเทศอนุภูมิภาค
ลุม่น�ำ้โขง 6 ประเทศ โดยจงัหวดัเชียงรายมบีทบาทส�ำคญัในการเป็นจดุเชือ่ม
ต่อทางด้านการคมนาคมผ่านทางถนน R3 และท่าเรือเชียงแสนแห่งที่ 2 
	 ด้านท่ี 3 การสถาปนาเมอืงคูมิ่ตรหรอื Sister City จังหวัดเชียงรายมี
การส่งเสริมความสัมพันธ์แบบเมืองคู่มิตรในหลายประเทศเพื่อสร้างความ
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ร่วมมือในมิติต่าง ๆ เช่น การท่องเที่ยว วัฒนธรรม การค้า การลงทุน 
การสาธารณสุขและการศึกษา ซึ่งท่ีผ่านมาจังหวัดเชียงรายมีการลงนาม
สถาปนาเมืองคู่มิตรกับมนฑลยูนนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน นอกจากนี้ 
ยังมีแผนการขยายความสัมพันธ์กับประเทศอื่น ๆ ที่อยู่ระหว่างการด�ำเนิน
งานเช่น แขวงบ่อแก้ว สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว และจังหวัด
ท่าขี้เหล็ก สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา
	 นอกจากนี้ จังหวัดเชียงรายได้รับการทาบทามในการสถาปนาเมือง
คูม่ติรกบัจงัหวดักมุมะ ประเทศญีปุ่่น เพือ่เช่ือมสัมพนัธไมตรต่ีอกัน เนือ่งจาก
จังหวัดเชียงรายและจังหวัดกุมมะมีความสัมพันธ์ที่ดีต่อกันมาเป็นเวลานาน 
อีกทั้งมีชาวญี่ปุ่นอาศัยอยู่ในจังหวัดเชียงรายจ�ำนวนมากและมีการจัดงาน
เพื่อแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกัน ซึ่งทางจังหวัดเชียงรายเห็นควรให้สถาปนา
ความสัมพันธ์ดังกล่าวกับจังหวัดกุมมะโดยได้เสนอแก่กระทรวงมหาดไทย
เพื่อพิจารณาสถาปนาความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรกับจังหวัดกุมมะ และส่งต่อ
ไปยังกระทรวงต่างประเทศเพื่อพิจารณา โดยปัจจุบันข้อเสนออยู่ระหว่าง
การพิจารณาของกระทรวงการต่างประเทศ
	 อย่างไรก็ตาม การศึกษาข้อมูลการสถาปนาความสัมพันธ์แบบเมือง
คู่มิตรของจังหวัดเชียงรายและญ่ีปุ่นมีเพียงเล็กน้อย ดังนั้นการศึกษาถึง
รายละเอียดของเมืองเป้าหมายที่จะสถาปนาเป็นเมืองคู่มิตรเพื่อท�ำความ
เข้าใจลักษณะของเมืองนั้นจึงมีความจ�ำเป็นส�ำหรับการสร้างความร่วมมือ
ทีม่คีวามเหมาะสมและเป็นประโยชน์แก่ประชาชนของเมืองท้ังสอง ส�ำหรับ
ขั้นตอนของการสถาปนาเมืองคู่มิตรของประเทศไทยนั้นจะด�ำเนินการผ่าน
การพิจารณาของกระทรวงมหาดไทยและกระทรวงการต่างประเทศ (คู่มือ
งานวิเทศสัมพันธ์ กองการต่างประเทศ ส�ำนักงานปลัดกระทรวงมหาดไทย, 
2557) เม่ือการลงนามความสมัพนัธ์เสรจ็สิน้ หน่วยงานภาครฐัและเจ้าหน้าที่
ของรัฐในระดับภูมิภาคจะเป็นผู้ด�ำเนินการตามข้อตกลง ในการสร้างความ



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 480

สัมพันธ์เมืองคู่มิตรท่ียั่งยืน ต้องอาศัยการมีส่วนร่วมของท้องถิ่นและ
ประชาชน เนื่องจาก ความร่วมมือของเมืองคู่มิตรเกิดขึ้นได้หลายรูปแบบ 
โดยมักจะเกี่ยวข้องกับ ด้านวัฒนธรรม การท่องเที่ยว การแลกเปลี่ยนความ
ร่วมมอืด้านการค้าทีเ่ป็นสนิค้าเฉพาะของท้องถิน่ซึง่เป็นกิจกรรมท่ีเก่ียวข้อง
กับระดับประชาชนและท้องถิ่น (Zelinsky, 1991) ดังนั้นการพัฒนาความ
สัมพันธ์ดังกล่าวอาจต้องการบทบาทของประชาชนและหน่วยงานท้องถิ่น
เพื่อให้เกิดความร่วมมืออย่างแท้จริง งานวิจัยนี้ต้องการศึกษาว่าจังหวัด
เชียงรายและจังหวัดกุมมะประเทศญี่ปุ ่นมีประเด็นที่ทั้งสองประเทศมี
ศักยภาพในการพัฒนาร่วมกันด้านใดบ้างโดยวางกรอบการศึกษาจาก
ลักษณะที่จังหวัดเชียงรายคล้ายคลึงกับเมืองกุมมะ 3 ประเด็น คือ การ 
ท่องเที่ยว การศึกษาในระดับอุดมศึกษา และสินค้าที่เป็นผลิตภัณฑ์เฉพาะ
ของท้องถิ่นเพื่อเป็นข้อมูลประกอบการพัฒนาเมืองคู ่มิตรของจังหวัด
เชยีงรายและจงัหวดักมุมะ ประเทศญีปุ่น่ รวมทัง้ศกึษาแนวทางการสนบัสนนุ
บทบาทของเจ้าหน้าท่ีและประชาชนในการสร้างมิติความเป็นนานาชาติให้
แก่จังหวัดเชียงรายมากยิ่งขึ้น 

แนวคิดที่ใช้ในการศึกษา
	 การศกึษานีม้แีนวคดิทีใ่ช้ในการศกึษาการสถาปนาความสมัพนัธ์เมอืง
คูม่ติรกบัการพฒันาความเป็นนานาชาตขิองท้องถิน่ระหว่างจังหวดัเชยีงราย
และจังหวัดกุมมะ ประเทศญี่ปุ่น 2 แนวคิดหลักดังนี้ 

แนวคิดการจับคู่เมืองและเมืองคู่มิตร 
	 กนกวรรณ และคณะ กล่าวว่าการจับคู่เมือง (town twining) เป็น
แนวคดิในการสร้างความสมัพนัธ์ระหว่างเมือง หรอืนคร ท่ีมีลักษณะร่วมกัน 
ซ่ึงอาจเป็นความคล้ายคลึงกันทางด้านภูมิศาสตร์ การเมือง สังคม และ
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วัฒนธรรม สามารถจับคู่เมืองในประเทศเดียวกันหรือต่างประเทศโดยไม่
จ�ำกดัว่าต้องเป็นเมอืงทีอ่ยูใ่กล้หรอืไกลกนั แนวคดิการจับคูเ่มอืงมกีารอ้างองิ
ว่าเกิดขึ้นภายหลังสงครามโลกครั้งที่หนึ่ง แต่เริ่มเป็นที่สนใจในช่วงหลัง
สงครามโลกครั้งท่ีสอง และได้รับความนิยมในทวีปอเมริกาและยุโรป 
(กนกวรรณ มะโนรมย์ และคณะ, 2553) โดย Zelinsky (1991, p. 3) ได้
ให้รายละเอียดองค์ประกอบที่ส�ำคัญของการสถาปนาเมืองคู่มิตรดังนี้
1.	การสถาปนาความสมัพนัธ์ต้องเกิดจากการลงนามอย่างเป็นทางการจาก

ผู้มีอ�ำนาจตัดสินใจของเมืองนั้น ๆ ซึ่งโดยทั่วไปคือผู้ว่าราชการจังหวัด
2.	ข้อตกลงเมืองคู่มิตรมักจะไม่ก�ำหนดระยะเวลาสิ้นสุด 
3.	ความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรไม่จ�ำกัดประเภทความร่วมมือเพียงด้านใดด้าน

หนึ่ง สามารถสร้างความร่วมมือได้หลายด้านตามความเหมาะสมของทั้ง
สองประเทศ

4.	ถงึแม้ว่าเมืองคู่มิตรจะถูกสถาปนาโดยภาครฐัแต่ความสัมพนัธ์เมอืงคูม่ติร
ขึน้อยูก่บับทบาทของประชาชน โดยเฉพาะอย่างยิง่ประชาชนและหน่วย
งานในระดับท้องถิ่น

แนวคิดการสร้างความเป็นนานาชาติแก่เมือง ( internationalization 
of cities)
	 Internationalization of cities หรือการท�ำให้เมืองมีความเป็น
นานาชาติ เป็นแนวคิดการปรับตัวของเมืองเพื่อตอบสนองต่อกระแส
โลกาภิวัฒน์ซึ่งท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างรวดเร็วและมีการติดต่อ
ระหว่างประเทศมากยิ่งข้ึน ซึ่งการเปล่ียนแปลงดังกล่าวยังส่งผลถึงรัฐบาล
ในระดบัภมูภิาคและรัฐบาลท้องถิน่ ซึง่จากบทความเรือ่ง The irreversible 
internationalization of local governments (Al-Las, 2015) กล่าวว่า 
ปัจจุบันแนวคิดการสร้างความเป็นนานาชาติของเมืองและท้องถิ่นเกิดขึ้น
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อย่างรวดเร็วในหลายพื้นที่ เนื่องจากการด�ำเนินการของท้องถิ่นในการให้
บรกิารประชาชนทีม่ปีระสทิธิภาพหรอืการพฒันาศกัยภาพของพืน้ทีอ่ย่างยัง่ยนื
ไม่สามารถหลีกเลี่ยงมิติความของสัมพันธ์ระหว่างประเทศ โดยการสร้าง
ความเป็นนานาชาติของเมืองอย่างเข้มแข็งจ�ำเป็นต้องเสริมสร้างบทบาท
ระดับนานาชาติของรัฐบาลท้องถิ่น ซึ่งอาศัยความร่วมมือจากรัฐบาลกลาง 
อ�ำนาจนิติบัญญัติ และองค์กรระหว่างประเทศ  โดยรัฐบาลท้องถิ่นต้องมี
อสิระในการด�ำเนนิการจงึจะท�ำให้เมืองสามารถรวมเป็นหนึง่เดียวกับสังคม
โลกได้ ในขณะเดียวกัน ในการน�ำนโยบายไปปฏิบัติจ�ำเป็นต้องบูรณาการ
ภาคส่วนอื่นๆ เช่น ภาคประชาสังคม ผู้น�ำชุมชน ภาควิชาการและเอกชน 
โดยรฐับาลท้องถ่ินเป็นผูส้ร้างการมส่ีวนร่วมของประชาชนกบัโครงการความ
ร่วมมือกับต่างประเทศ ซึ่งสิ่งส�ำคัญในการสร้างความร่วมมือจากประชาชน
ในระยะยาวคือ การสร้างความตระหนกัของประชาชนต่อประโยชน์ทีต่นเอง
และชุมชนจะได้รับจากความร่วมมือดังกล่าวในอนาคต (Al-Las, 2015)

วัตถุประสงค์ในการวิจัย
1.	งานวิจยันีมุ้ง่เน้นในการศกึษาประเด็นท่ีจังหวัดเชยีงรายและจังหวัดกุมมะ 

ประเทศญี่ปุ่นมีศักยภาพในการพัฒนาเมืองคู่มิตรร่วมกัน โดยให้ความ
ส�ำคัญใน 3 ประเด็นหลัก คือ การศึกษา การท่องเที่ยว และผลิตภัณฑ์
ท้องถิ่น

2.	เพื่อศึกษาแนวทางส่งเสริมนโยบายการสร้างความเป็นนานาชาติของ
จังหวัดเชียงราย 

3.	เพื่อน�ำเสนอข้อเสนอแนะประเด็นที่จังหวัดเชียงรายและจังหวัดกุมมะ 
ประเทศญี่ปุ่นสามารถพัฒนาความร่วมมือเมืองคู่มิตรเพื่อประกอบแผน
พัฒนาจังหวัดเชียงรายในอนาคต
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วิธีการด�ำเนินการวิจัย
	 งานวจิยันีเ้ป็นการศกึษาเชงิคณุภาพ โดยมสีมมตุฐิานการวจิยัว่าทัง้สอง
จังหวัดมีศักยภาพในการสร้างความร่วมมือใน 2 ประเด็นหลักคือ การ 
ท่องเที่ยว และการศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย โดยสามารถแบ่งวิธีด�ำเนิน
การวจิยัออกเป็น 3 ส่วนผ่าน การวิจัยเอกสาร (Documentary Research) 
การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interview) กับผู้มีส่วนเกี่ยวข้องทั้งจังหวัด
เชียงรายและจังหวัดกุมมะ และ การส�ำรวจพื้นที่โดยใช้วิธี selected area 
ส�ำหรับการพัฒนาเมืองคู่มิตรของประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น 

ผลการวิจัย
	 ความร่วมมือที่เป็นไปได้ผ่านความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรของจังหวัด
เชียงรายและจังหวัดกุมมะ ประเทศญี่ปุ่น 
	 จากการศึกษาพบว่าจังหวัดเชียงรายและจังหวัดกุมมะมีศักยภาพใน
การสร้างความร่วมมอืร่วมกนัใน 2 ประเดน็หลักคือ ด้านการท่องเท่ียว และ 
การศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย โดยสามารถจ�ำแนกรายละเอียดดังตาราง
นี้

ประเภทของความร่วมมือ จังหวัดกุมมะ จังหวัดเชียงราย

1. ด้านการท่องเที่ยว

สถานที่ทางประวัติศาสตร์ โรงงานไหมโตมิโอกะ เขตประวัติศาสตร์

เชียงแสน

สวนพันธุ์พืชและดอกไม้ สวนดอกไม้มาเอบาชิ ดอยตุง
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2.ด้านการศึกษา

ความร่วมมือระหว่าง

มหาวิทยาลัย

มหาวิทยาลัยกุมมะ, 

มหาวิทยาลัยเศรษฐศาสตร์

ทากาซากิ

มหาวิทยาลัย

แม่ฟ้าหลวง

	 ในส่วนของความร่วมมอืด้านการท่องเท่ียวสามารถจ�ำแนกออกเป็น 2 
ประเภทคือ การท่องเที่ยวสถานที่เชิงประวัติศาสตร์ และการท่องเที่ยวสวน
พนัธุพ์ชืและดอกไม้ ในส่วนของการท่องเทีย่วเชงิประวตัศิาสตร์เป็นประเภท
ความร่วมมือที่ทั้งสองจังหวัดมีศักยภาพค่อนข้างสูงเนื่องจากจังหวัดกุมมะ
มกีารส่งเสรมิโรงงานไหมโตมโิอกะเป็นสถานท่ีท่องเท่ียวเชงิประวัตศิาสตร์ที่
ส�ำคัญของจังหวัดกุมมะ ในขณะที่จังหวัดเชียงรายมีเขตประวัติศาสตร์
เชยีงแสนเป็นแหล่งท่องเทีย่วเชงิประวตัศิาสตร์ทีส่�ำคญัของจงัหวดั จากการ
ศึกษาจ�ำนวนนักท่องเที่ยว ณ สถานที่ท่องเที่ยวทั้งสองพบว่า มีจ�ำนวน
นักท่องเที่ยวต่อปีค่อนข้างมาก โดยในปีพ.ศ. 2561 โรงงานไหมโตมิโอกะ
รบันกัท่องเทีย่วประมาณ 630,000 คน ในขณะท่ีเขตประวัติศาสตร์เชยีงแสน
รับนักท่องเที่ยวประมาณ 200,000 คน จึงอาจกล่าวได้ว่าสถานที่ทั้งสอง
เป็นจุดท่องเที่ยวที่ส�ำคัญของจังหวัดตนเอง นอกจากนี้ จากการศึกษา
ความส�ำคญัเชงิประวตัศิาสตร์พบว่าสถานท่ีทัง้สองมคีณุค่าเชงิประวตัศิาสตร์
ต่อพื้นที่ของตนเช่นกัน โดยโรงงานไหมโตมิโอกะ มีอายุประมาณ 147 ปี 
และมีความส�ำคัญด้านการพัฒนาอุตสหากรรมการผลิตไหมท่ีส�ำคัญ
ในประวัติศาสตร์ของประเทศญี่ปุ่น ในขณะที่เขตประวัติศาสตร์เชียงแสน
มีอายุประมาณ 662 ปี และมีความส�ำคัญด้านประวัติศาสตร์การก่อตั้ง
อาณาจักรโบราณและความเกี่ยวข้องกับการสร้างเมืองเชียงรายในปัจจุบัน 
จากลกัษณะทีค่ล้ายคลงึกนัในด้านการท่องเท่ียวและความส�ำคัญเชงิประวัติ



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 85

ศาตร์ของสถานที่ทั้งสอง จึงมีความเหมาะสมในการสร้างความร่วมมือ
ด้านการท่องเที่ยวเชิงประวัติสาตร์ 
	 ส�ำหรับความร่วมมือในด้านการท่องเที่ยวประเภทที่สองคือ สวน 
พนัธ์ุพชืและสวนดอกไม้ ซึง่ได้ท�ำการศกึษาความร่วมมอืทีเ่ป็นไปได้ระหว่าง
สวนดอกไม้มาเอบาชิ จังหวัดกุมมะ และดอยตุง จังหวัดเชียงราย จากการ
ศึกษาพบว่า ความร่วมมือรูปแบบดังกล่าวมีความน่าสนใจระหว่างจังหวัด
เชียงรายและจังหวัดกุมมะ เนื่องจากท้ังสองจังหวัดมีสถานท่ีท่องเท่ียว
ทีส่�ำคญัโดยเฉพาะอย่างยิง่จงัหวดัเชยีงรายซึง่อยูใ่นบรเิวณเขตภาคเหนอืของ
ประเทศไทยได้รบัความนยิมจากนกัท่องเท่ียวภายในประเทศท่ีมาท่องเทีย่ว
เพ่ือชมความสวยงามของดอกไม้และพันธุ์พืชที่จัดแสดงตามสถานที่ส�ำคัญ
ต่าง ๆ โดยหนึ่งในสถานท่ีที่มีความส�ำคัญและมีชื่อเสียงด้านพืชพันธุ์และ
ดอกไม้แห่งหนึ่งคือดอยตุง ซึ่งมีการจัดแสดงดอกไม้เมืองหนาวนานาพันธุ์
ตลอดท้ังปี เช่นเดยีวกับสวนดอกไม้มาเอบาชิ ท่ีเมืองมาเอบาชิ จังหวัดกุมมะ 
ซึ่งเป็นสวนดอกไม้ขนาดใหญ่ท่ีได้รับความนิยมจากนักท่องเท่ียวชาวญี่ปุ่น
มากที่สุดแห่งหนึ่งในจังหวัดกุมมะเช่นกัน การสร้างความร่วมมือด้านการ
ท่องเทีย่วผ่านสวนดอกไม้จะเปิดโอกาสให้นกัท่องเทีย่วจากจงัหวดักมุมะและ
ชาวญ่ีปุน่ได้เข้ามาสมัผสัพชืพนัธ์ุและไม้ดอกต่าง ๆ  ในบรเิวณดอยตงุ รวมทัง้
เปิดโอกาสในการศึกษาบทบาทของโครงการพัฒนาดอยตุงในการพัฒนา
พื้นที่คนในพ้ืนท่ีสูงและสร้างรายได้ให้กับประชาชน เช่นเดียวกับการ
สร้างความร่วมมือกับสวนดอกไม้มาเอบาชิที่เปิดโอกาสให้นักท่องเที่ยว
จากจังหวัดเชียงรายหรือประชาชนไทยได้สัมผัสพืชพันธุ์ของประเทศญี่ปุ่น 
โดยภายในสวนมาเอบาชมิกีารจดักจิกรรมการแสดงทางวฒันธรรมอยูเ่สมอ
จึงอาจเป็นช่องทางการสร้างกิจกรรมร่วมกันระหว่างประชาชนจังหวัด
เชียงรายและจังหวัดกุมมะผ่านการแลกเปลี่ยนการแสดงทางวัฒนธรรม
 ณ สวนดอกไม้มาเอบาชิ ซึ่งกิจกรรมลักษณะดังกล่าวใกล้เคียงกับรูปแบบ 
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cross-cultural project ที่เชื่อว่าสามารถเพิ่มโอกาสการมีส่วนร่วมของ
ประชาชนซึ่งส�ำคัญต่อการสร้างความสัมพันธ์เมืองคู่มิตร
	 ความร่วมมือในด้านที่ 2  คือ การศึกษาในระดับอุดมศึกษา จากการ
ศกึษาค้นพบว่าความร่วมมอืทีเ่ป็นไปได้ระหว่างมหาวิทยาลัยท้ังสองจังหวัด 
คือระหว่างมหาวิทยาลัยกุมมะจังหวัดกุมมะ มหาวิทยาลัยเศรษฐศาสตร์
ทากาซากิ และมหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง จังหวัดเชียงราย เนื่องจาก
มหาวิทยาลัยดังกล่าวเป็นมหาวิทยาลัยที่มีการเปิดสอนในระดับนานาชาติ 
โดยมีการรับนักศึกษาต่างชาติเข้าท�ำการศึกษาในสาขาวิชาต่าง ๆ รวมทั้ง 
มีการเปิดสอนในสาขาที่ใกล้เคียงกันเช่น คณะแพทย์ศาสตร์ คณะ
เศรษฐศาสตร์ จึงท�ำให้สามารถริเริ่มผ่านความร่วมมือด้านวิชาการได้ โดยที่
ผ่านมามหาวทิยาลยัแม่ฟ้าหลวงได้มีการเริม่ความร่วมมอืทางวชิาการจากการ
เชญิ ศาสาตราจารย์ Kenji Nozaki มาบรรยายในชั้นเรียนในรายวิชาของ
ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม ซึ่งสามารถขยายความร่วมมือทางด้านวิชาการ
ด้านอืน่ๆ  เพ่ือเป็นโอกาสในการสร้างความร่วมมอืภายใต้ความสัมพนัธ์เมอืง
คู่มิตรของทั้งสองจังหวัดต่อไป 

	 ข้อเสนอแนะในการสถาปนาเมอืงคูม่ติรระหว่างจงัหวดัเชยีงรายและ
จังหวัดกุมมะ ประเทศญี่ปุ่น
	 งานวิจัยน้ีขอเสนอแนวทางการสถาปนาความสัมพันธ์เมืองคู่มิตร
ระหว่างจังหวัดเชียงรายและจังหวัดกุมมะเป็นสองระยะ คือการสร้างความ
สัมพันธ์ระยะเริ่มต้น และการสร้างความสัมพันธ์ระยะยาว 
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ความร่วมมือในระยะเริ่มต้น ความร่วมมือในระยะยาว

ส่งเสริมความร่วมมือระหว่าง
มหาวิทยาลัยในจังหวัดเชียงราย
และมหาวิทยาลัยในจังหวัดกุมมะ

ความร่วมมือด้านการท่องเที่ยว 
ด้านสถานที่ทางประวัติศาสตร์และ

สวนดอกไม้

	 จากการศึกษาพบว่า จังหวัดเชียงรายและจังหวัดกุมมะอยู่ในขั้นตอน
ของการริเริม่การสร้างความสมัพนัธ์ซึง่ยงัไม่มคีวามสมัพนัธ์ในเชงิลกึ จงึควร
แบ่งการสร้างความร่วมมืออกเป็นสองระยะ เพือ่ให้ประชาชนและหน่วยงาน
ของทัง้สองจงัหวัดมกีารแลกเปล่ียนข้อมูลเบ้ืองต้น จึงสามารถยกระดับความ
สัมพันธ์ระยะท่ีสองท่ีมุ่งเน้นการสร้างความร่วมมือที่หลากหลายและแนบ
แน่นยิ่งขึ้นเพื่อท�ำให้เกิดความสัมพันธ์ในระยะยาวต่อไป โดยทางผู้วิจัยและ 
Prefecture of Gunma มีความเห็นคล้ายคลึงกันว่าจังหวัดทั้งสองควรเริ่ม
สร้างความสัมพันธ์ในระยะแรกผ่านการศึกษาในระดับมหาวิทยาลัย 
เน่ืองจากจะส่งผลดีต่อการสถาปนาความสัมพันธ์เมืองคู ่มิตรในหลาย
ประการ ประการแรก เป็นการเปล่ียนข้อมลูเบือ้งต้นและสร้างความสัมพนัธ์
ในระดบัประชาชนผ่านกจิกรรมทางวชิาการเช่นการแลกเปลีย่นนักศกึษาซึง่
ท�ำให้เกิดการเรียนรู้ระหว่างจังหวัดทั้งสองในเบื้องต้น ประการที่สอง ความ
ร่วมมอืด้านการศกึษามลีกัษณะไม่ซบัซ้อนท�ำให้สามารถด�ำเนนิการได้อย่าง
รวดเร็วผ่านกลไกความร่วมมือทางวิชาการ นอกจากนี้การสร้างความร่วม
มือในระยะแรกยังเป็นช่วงเวลาให้หน่วยงานในระดับท้องถิ่นของทั้งสอง
จังหวัดเตรียมตัวส�ำหรับการสร้างความร่วมมือท่ีมีความซับซ้อนมากยิ่งขึ้น
ในล�ำดับต่อไป 
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	 การสร้างความสมัพนัธ์ในระยะที ่2 ผู้วจัิยเสนอให้มกีารสร้างความร่วม
มือด้านการท่องเท่ียวระหว่างทั้งสองจังหวัดในด้านการท่องเที่ยวเชิง
ประวติัศาสตร์และการท่องเทีย่วเชงิพฤกษศาสตร์และสวนดอกไม้ เนือ่งจาก
เป็นความร่วมมือที่เป็นจุดเด่นของทั้งสองจังหวัด ในขณะเดียวกันยังเป็น
ความร่วมมือท่ีเปิดโอกาสให้ประชาชนของท้ังสองจังหวัดมีส่วนร่วมใน
วงกว้าง ซ่ึงเป็นส่วนส�ำคญัในการรักษาความสมัพนัธ์เมอืงคู่มิตรในระยะยาว 
ซึ่งสอดคล้องกับงานศึกษาของ J.C. de Villiers (2006) ที่เชื่อว่าการสร้าง
ความสัมพันธ์เมืองคู่มิตรอย่างยั่งยืนควรมีการดึงภาคส่วนอื่นๆเข้ามา
เก่ียวข้องเพื่อให้ความสัมพันธ์เกิดผลส�ำเร็จมากยิ่งขึ้น เช่น การมีส่วนร่วม
จากประชาชน หน่วยงานภาครัฐ และธุรกิจ 

อภิปรายผลการศึกษา
	 จากแนวคิดการสร้างความสัมพันธ์เมืองคู ่มิตรอย่างยั่งยืนของ 
Zelinsky (1991) ให้ความส�ำคัญกับบทบาทของหน่วยงานระดับท้องถิ่น
และความมส่ีวนร่วมของประชาชนและการจัดการพืน้ที ่เช่นเดยีวกบัแนวคดิ 
Internationalization of city ที่มองว่าการพัฒนาเมืองที่มีประสิทธิควร
ประกอบด้วยการมีส่วนร่วมจากภาคส่วนต่าง ๆ ผู้วิจัยจึงขอเสนอรูปแบบ
การพัฒนาเมืองจากการลงพ้ืนที่ศึกษาการบริหารเมืองจังหวัดกุมมะดัง
แผนภาพนี้
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หน่วยงานภาครัฐ 
	 หน่วยงานส่วนกลางมบีทบาทส�ำคญัในการส่งเสรมิความเป็นนานาชาติ
ของประเทศญี่ปุ่น เนื่องจากท�ำหน้าที่เป็นศูนย์กลางในการติดต่อระหว่าง
จังหวัดญี่ปุ่นและจังหวัดอื่นๆ ในต่างประเทศ โดยหน่วยงานที่ท�ำหน้าที่เป็น
เครื่องมือที่ส�ำคัญในการสร้างความสัมพันธ์ในระดับจังหวัดคือ Council of 
Local Authorities for International Relations (CLAIR) ซึง่เป็นช่องทาง
ติดต่อและรวบรวมข้อมูลจากจงัหวดัในต่างประเทศท่ีต้องการสถาปนาความ
สัมพันธ์กับจังหวัดในประเทศญี่ปุ่น ซึ่งเป็นส่วนส�ำคัญในการส่งเสริมความ
เป็นนานาชาติของหน่วยงานส่วนท้องถิ่น 

ภาคเอกชน 
	 ภาคเอกชนมบีทบาทส�ำคญัในการช่วยลดภาระการบรหิารจัดการพืน้ที่
ของหน่วยงานท้องถิน่โดยจากการศกึษาการบรหิารจดัการสถานทีส่�ำคญัใน
จังหวัดกุมมะพบว่า จังหวัดกุมมะอนุญาตให้ภาคเอกชนเข้ามามีส่วนร่วมใน
การจัดการสถานท่ีส�ำคัญต่าง ๆ เพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการท�ำงานและ
ลดภาระของหน่วยงานท้องถิ่นในการจัดการพื้นท่ี ดังที่พบจากการด�ำเนิน
งานของสวนดอกไม้มาเอบาชิที่อนุญาตให้บริษัทเอกชนเข้ามาประมูลการ
บริหารจัดการสวน ซ่ึงใกล้เคียงกับข้อเสนอจากการศึกษาของ Osasuka 
(2012) ทีก่ล่าวว่าความสมัพนัธ์เมอืงคู่มิตรเป็นโอกาสท่ีส�ำคญัในการกระชบั
ความร่วมมือระหว่างภาครฐัและภาคเอกชน ซ่ึงช่วยให้เกิดการสะท้อนคุณค่า
จากระดับท้องถิ่นสู่ระดับสากล
	
ภาคประชาชน
	 การบริหารจัดการพื้นท่ีของหน่วยงานในจังหวัดกุมมะได้รับการมี
ส่วนร่วมจากภาคประชาชนในหลายด้าน ซ่ึงจากการศึกษาการบรหิารจัดการ
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โรงงานไหมโตมิโอกะสามารถเห็นการมีส่วนร่วมของประชาชนในพื้นที่ใน
ด้านต่าง ๆ  จากกลุ่มผู้สูงอายุที่มีส่วนร่วมในการเป็นผู้น�ำเที่ยวเพื่อให้ความรู้
เก่ียวกบัคณุค่าของสถานทีแ่ก่นักท่องเท่ียว และกลุม่นักเรยีนในพืน้ทีท่ีม่ส่ีวน
ร่วมในการออกแบบแผนท่ีท่องเทีย่วบรเิวณโรงงานไหมโตมโิอกะ ซึง่การเปิด
โอกาสให้ภาคประชาชนมีส่วนร่วมในการจดัการพ้ืนที ่ส่งผลให้เกดิความรู้สกึ
มีส่วนร่วมกับสถานที่ซึ่งเป็นสิ่งส�ำคัญต่อการบริหารจัดการพื้นที่อย่างยั่งยืน 
จากรูปแบบความสัมพันธ์ของหน่วยงานต่าง ๆ  การบริหารพื้นที่ของจังหวัด
กมุมะสามารถกล่าวได้ว่า หน่วยงานส่วนท้องถิน่เป็นศูนย์กลางในการบรหิาร
จัดการโดยมีหน่วยงานภาครัฐ จากส่วน ภาคเอกชน และภาคประชาชน
เป็นส่วนสนับสนุนด้านต่าง ๆ ซึ่งจากการศึกษารูปแบบการบริหารงานนี้
ท�ำให้พบจุดแข็ง 2 ประการ คือ 
1.	การกระจายอ�ำนาจสู่หน่วยงานส่วนท้องถิ่น จากการท�ำงานของ

ส�ำนักงานจังหวัดกุมมะหรือ Gunma prefecture พบว่าทางหน่วยงาน
มีอ�ำนาจในการตัดสินใจกิจการต่าง ๆ ในพื้นที่ของตนอย่างอิสระ โดยใน
มมุของความสมัพันธ์เมืองคู่มิตร หน่วยงานจงัหวดัสามารถพจิารณาสร้าง
ความสัมพันธ์กับจังหวัดในประเทศต่าง ๆ ได้ด้วยตนเอง ในส่วนของการ
บริหารพื้นที่ ส�ำนักงานจังหวัดกุมมะท�ำหน้าที่เป็นหน่วยงานหลักในการ
จดัการสถานท่ีส�ำคัญต่าง ๆ  เช่นโรงงานไหมโตมโิอกะ หรอืการเปิดโอกาส
ให้ภาคเอกชนเข้ามาบริหารสวนดอกไม้มาเอบาชิ 

2.	การบรูณาการระหว่างภาคส่วนต่าง ๆ  ในการบรหิารจดัการพืน้ที ่นอก
เหนือจากอ�ำนาจในการบรหิารงานในพืน้ทีข่องตน หน่วยงานส่วนท้องถ่ิน
ยงัได้รบัการสนับสนนุการท�ำงานจากภาคส่วนต่าง ๆ ท้ังหน่วยงานภาครฐั
ส่วนกลางในการสนับสนุนความเป็นนานาชาติของจังหวัด หน่วยงาน 
ภาคเอกชนที่สามารถเข้ามาประมูลเพื่อช่วยบริหารกิจการของจังหวัด 
และภาคประชาชนทีม่ส่ีวนร่วมในพืน้ท่ีส�ำคัญต่าง ๆ  การบูรณาการท�ำงาน
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ระหว่างภาคส่วนต่าง ๆ  ท�ำให้การบรหิารงานมีประสิทธิภาพมากขึน้และ
แบ่งเบาภาระของหน่วยงานส่วนท้องถิ่น

	 จากจุดแข็งข้างต้นแสดงให้เห็นความเข้มแข็งของหน่วยงานส่วน 
ท้องถิ่นซึ่งนอกจากเป็นประโยชน์ต่อการบริหารพื้นที่อย่างมีประสิทธิภาพ
แล้วยังเป็นสิ่งส�ำคัญในการสร้างความเป็นนานาชาติของเมืองอีกด้วย โดย
ในทฤษฎ ีInternationalization of the city จากบทความ The irreversible
internationalization of local governments กล่าวว่าบทบาทระดับ
นานาชาติของรัฐบาลท้องถิ่น ต้องอาศัยความร่วมมือจากรัฐบาลกลาง 
อ�ำนาจนิติบัญญัติ และองค์กรระหว่างประเทศ  โดยรัฐบาลท้องถิ่นต้องมี
อสิระในการด�ำเนนิการจงึจะท�ำให้เมืองสามารถรวมเป็นหนึง่เดียวกับสงัคม
โลกได้ ในขณะเดียวกัน ในการน�ำนโยบายไปปฏิบัติจ�ำเป็นต้องบูรณาการ
ภาคส่วนอื่นๆ เช่นภาคประชาสังคม ผู้น�ำชุมชน ภาควิชาการและเอกชน
โดยรัฐบาลท้องถิ่นเป็นผู้สร้างการมีส่วนร่วมของประชาชนกับโครงการ
ความร่วมมือกับต่างประเทศ ((Al-Las, 2015) 

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย
	
	 งานวจิยันี ้มคีวามคดิเหน็ว่าการสถาปนาความสมัพนัธ์เมอืงคูม่ติรอย่าง
ย่ังยนือาศยัการบรหิารจดัการพืน้ท่ีอย่างมปีระสทิธภิาพอย่างมข้ัีนตอน โดย
ให้ความส�ำคญักบัการกระจายอ�ำนาจสูท้่องถิน่พร้อมทัง้มกีารสนบัสนนุจาก
ภาคส่วนต่าง ๆ  ทัง้หน่วยงานส่วนกลาง ภาคประชาชน ภาคเอกชน เพือ่เพ่ิม
ศกัยภาพในการบรหิารจดัการพืน้ทีข่องหน่วยงานส่วนท้องถิน่  ซึง่เป็นพืน้ฐาน
ในการสร้างความเป็นนานาชาติของพื้นที่ต่อไป ดังแผนภาพประกอบนี้ 
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จากพ้ืนที่ควบคุม สู่ Bubble and Seal: การขยาย
พรมแดนความเป็นอ่ืน ให้กับแรงงานข้ามชาติ

From Zoning areas to Bubble and Seal: Expanding the 
Others of Migrant Workers

	 ออมสนิ บญุเลศิ1

	 Omsin Boonleart

บทคัดย่อ

	 การด�ำรงอยู่ของแรงงานข้ามชาติในสังคมไทยไม่ใช่ปรากฎการณ์ใหม่
ที่เพิ่งเกิดขึ้น แต่ทว่าเขา/เธอเหล่านี้มักจะไม่ถูกยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของ
สงัคมไทย ผ่านการถูกท�ำให้มสีถานภาพ “ชัว่คราว” และผลกัไปสูค่วามเป็น
ชายขอบ หรือกระทั่งอยู่นอกสังคมไทยในหลากหลายมิติ เช่น การก�ำหนด
ให้เป็นเพียงแรงงานระดับล่าง เป็นกลุ่มเป้าหมายในการเฝ้าระวังทั้งด้าน
สขุอนามยัและอาชญากรรม การตกอยูใ่นสภาพเสมอืนไร้ตวัตนของแรงงาน
ข้ามชาติ ยังผลักให้เขา/เธอเหล่านี้ต้องเผชิญความเสี่ยงที่เพิ่มมากข้ึนเมื่อมี
การระบาดของโรคโควิด 19 ทั้งความเสี่ยงในการติดโรคและป่วย การขาด
รายได้ ตกงาน ไร้ที่อยู่อาศัย และการกลายเป็นแรงงานผิดกฎหมาย เป็นต้น
	 บทความชิ้นนี้ พยายามน�ำเสนอข้อสังเกตจากมาตรการจัดการโรค
โควิด 19 ท่ีก�ำลังระบาดอย่างหนัก และเป็นวิกฤติด้านสุขภาพของ
ประเทศไทย ในมิติที่เกี่ยวข้องกับแรงงานข้ามชาติ ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่แม้ใน

1 
 นักวิจัยสังกัดศูนย์วิจัยนวัตกรรมสังคมเชิงพื้นที่ ส�ำนักวิชานวัตกรรมสังคม มหาวิทยาลัยแม่ฟ้าหลวง
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สภาวการณ์ปกติยังต้องเผชิญกับสถานภาพท่ีถูกกดทับและเสมือนไร้ตัวตน
ทางสังคม จากที่ถูกจัดวางไว้เพียงในฐานะทรัพยากรทางเศรษฐกิจ โดย
เฉพาะอย่างยิง่ เมือ่นายกรัฐมนตร ีซึง่กล่าวได้ว่าเป็นตวัแทนของรฐั มีมุมมอง
ต่อการระบาดของโรคโควิด 19 ที่เกิดขึ้นในชุมชนแรงงานข้ามชาติว่าเป็น 
“การระบาดใหม่ ท่ีเราไม่พึงปรารถนา” เพื่อท�ำความเข้าใจเทคนิควิธีและ
ปฏบิตักิารท่ีรฐัไทยใช้เพือ่ควบคมุและตอกย�ำ้แรงงานข้ามชาตใิห้อยูใ่นพืน้ทีข่อง 
“ความเป็นอื่น” ของสังคมไทย
	 นอกจากนี้ เพื่อขยายภาพให้ชัดขึ้นว่า นโยบายดังกล่าวส่งผลกระทบ
ต่อแรงงานข้ามชาติอย่างไร จะน�ำเสนอผ่านกรณีท่ีเกิดขึ้นในพื้นที่จังหวัด
เชยีงราย ทีแ่ม้จ�ำนวนแรงงานข้ามชาตท่ีิขึน้ทะเบยีนในจังหวัดเชยีงรายไม่ได้
มีจ�ำนวนมาก และตัวเลขการติดโควิด 19 ของแรงงานข้ามชาติไม่ได้สูง เมื่อ
เปรียบเทียบกับจังหวัดอื่นๆในพื้นที่ชั้นใน แต่พบว่า มาตรการของรัฐที่คิด
จากศูนย์กลางและเน้นการควบคุม โดยเฉพาะการแบ่งแยกระหว่างชุมชน
ที่มี “คนติดเชื้อ” ออกจากชุมชนหลัก ไม่เพียงผลิตซ�้ำความเป็นอ่ืนของ
แรงงานข้ามชาติให้อยู่นอกสังคมไทย แต่ยังสร้างเส้นแบ่งระหว่างแรงงาน
ข้ามชาติด้วยกันเองเช่นกัน

ค�ำส�ำคญั: แรงงานข้ามชาต ิความเป็นอืน่ มาตรการป้องกันและควบคุมโรค
โควิด 19

Abstract

	 Given Thailand become home for migrant workers for number 
of years, however, they are systematically excluded from Thai 
society through being “temporary” and marginalized status or 
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even being others in various ways, such as low-level workers, 
target group for crime and healthcare control and monitoring. 
During the COVID outbreak, migrant workers have faced an
 increasing risks, for instance risk of contracting the disease and 
getting sick, lack of income, unemployment, homelessness and 
becoming undocumented workers. 
	 This article presents the observations that examine the 
Thailand COVID 19 Prevention and Control measures in relation 
to migrant workers issues who is invisible and being seen as 
economic subject even under the normal situation. When the 
Prime minister who is represent the state share views of the 
COVID-19 outbreak occurring in the migrant workers’ community 
as “a new outbreak that we don’t want”, this article aims to 
understand the techniques, methods and practices used by the 
Thai state to control and reinforce migrant workers to stay in 
the area of “Otherness” of Thai society.       
	 In addition, the Covid-19 cases that occur in the area of 
Chiang Rai will be presented to enlarge more clearly on how 
does the policy affect migrant workers. Although the number 
of migrants registered in Chiang Rai is not large and number of 
migrant workers infected with COVID-19 is not high, comparing 
with other inner provinces. However, we found that the COVID 
19 response measures that are centered and focus on control, 
especially the separation between communities with “infected 
people” from the main communities, not only reproduce the 
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otherness of migrant workers in Thai society, but also creates 
the line between migrant workers themselves.  

Keyword: Migrant workers, Others, COVID 19 Prevention and 
Control measures 
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บทน�ำ

	 บทความนี้เป็นการตั้งข้อสังเกตต่อปรากฎการณ์การระบาดของโรค
โควิด 19 ที่มีจุดเริ่มต้นจากค�ำถามที่ว่าแรงงานข้ามชาติมีต�ำแหน่งแห่งที่
อย่างไร เมือ่มภีาวะวกิฤตด้ิานสขุภาพเกิดขึน้ โดยพยายามทบทวนสิง่ท่ีเรยีก
ว่าปัญหาแรงงานต่างด้าวกับการบรหิารจดัการสถานการณ์โควดิ 19 ซึง่เป็น
ประเด็นที่กลับมาเป็นที่สนใจของรัฐและสังคมไทยอีกครั้ง เมื่อพบว่ามี
แรงงานข้ามชาติท่ีท�ำงานและอาศัยอยู่ในพื้นที่ตลาดกุ้ง จ.สมุทรสาคร 
จ�ำนวน 538 คน ติดเชื้อโควิด ในช่วงกลางเดือนธันวาคม พ.ศ. 2563
 จนท�ำให้มาตรการลอ็คดาวน์จงัหวัดถกูประกาศใช้ทันที (PPTV online, 20 
ธันวาคม 2563) นับตั้งแต่มีการระบาดของโรคโควิด 19 รัฐได้เข้ามาก�ำกับ
ดูแลการใช้ชีวิตและพฤติกรรมของประชาชนผ่านความรู ้ด้านสุขภาพ 
ซึ่งความรู้ด้านสุขภาพและโรคภยัไข้เจ็บได้สร้างกฎระเบียบท่ีควบคุมชวิีตของ
ประชาชน ( the organo-discipline of the institution) เมื่อบุคคลรับ
ความรู้นี้ไปปฏิบัติ บุคคลก็จะเริ่มคิดว่าตัวเองจะมีสุขภาพดีได้อย่างไร และ
คิดหาวิธีต่างๆ ที่จะดูแลป้องกันตัวเองมิให้เป็นโรค การปฏิบัติเหล่านี้คือ 
กระบวนการท�ำให้ประชาชนอยู่ในกฎระเบียบและอ�ำนาจทางการแพทย์ 
(The medicalization of the population) ผลทีต่ามมาคอื การเป็นมนษุย์
มิใช่การมีเนื้อหนังมังสาแต่หมายถึงการดูแลปกป้องกลไกการท�ำงานของ
อวัยวะต่างๆเพื่อท�ำให้สายพันธุ์มนุษย์มี “ชีวิต” (living beings) ด�ำรงอยู่
อย่างยืนยาวและสมบูรณ์ครบถ้วน (Roberto Esposito, 2008; Stephen 
J. Collier, 2009 อ้างในนฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, 2561, น. 65) ขณะเดียวกัน
แรงงานข้ามชาตทิีก่�ำลงัเผชญิความโกลาหลของการขึน้ทะเบียนแรงงานท่ีมี
ขั้นตอนซับซ้อนและมีค่าใช้จ่ายสูง ซึ่งเป็นเทคนิควิธีของรัฐในการควบคุม
กลุ่มคนที่ไม่ใช่ไทยและกักขังเขา/เธอเหล่านี้ไว้นอกสังคมไทยอย่างดิ้นหลุด
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ยากน้ัน ความตื่นตระหนกและวิตกจริตจากโรคระบาดใหม่อย่างโรคโควิด 
– 19 ยงัเผยให้เห็นถึงความเป็นอืน่ของแรงงานข้ามชาตทิีถ่กูท�ำให้เข้มข้นข้ึน
ผ่านการก�ำหนดมาตรการในการควบคมุและป้องกันโรคโควดิ 19 ทีเ่ฉพาะ
เจาะจงส�ำหรบัแรงงานข้ามชาติ 
	 เมื่อรัฐไทยต้องประนีประนอมกับความต้องการทางเศรษฐกิจ ซึ่ง
ปฏเิสธได้ยากถงึความส�ำคญัของแรงงานข้ามชาต ิแต่ยงัคงไว้ซึง่ทัศนะทีม่อง
ผ่านตรรกะว่าด้วยการเป็นพาหะน�ำโรคติดต่อและความเสี่ยงต่อสุขภาพ
ประชาชนในประเทศของแรงงานต่างด้าว บทความนี้จึงสนใจการน�ำเอา
อ�ำนาจความรู้ด้านการแพทย์มาใช้ในการควบคุมผู้คนที่รัฐก�ำหนดนิยาม
ว่าคือ “แรงงานต่างด้าว” ด้วยการตรวจสอบการผนวกเอาหลักการและ
ข้อบังคับเกี่ยวกับสุขภาพของแรงงานข้ามชาติ ตลอดจนการตรวจสุขภาพ
และการประกันสุขภาพภายใต้ระบบการขึ้นทะเบียนแรงงานข้ามชาติที่เกิด
ขึน้มาในราวพทุธศตวรรษท่ี 2530 และจะใช้แนวคดิชวีอ�ำนาจมาศกึษาและ
วิเคราะห์อ�ำนาจที่รัฐใช้ในการก�ำกับชีวิตของแรงงานข้ามชาติอย่างละเอียด 
ทั้งนี้ ชีวอ�ำนาจเป็นอ�ำนาจที่มุ่งกระท�ำต่อร่างกายมนุษย์ แทรกซึมอยู่ทั่วไป
และขบัเคลือ่นไปตามบรบิทสงัคม เป็นอ�ำนาจจากภายนอกท่ีกระท�ำต่อชวีติ
หนึง่ๆ ด�ำเนนิไปสองรปูแบบทีไ่ม่ได้ขดัแย้งกนั คอื การสร้างวนิยั (disciplines: 
an anatomo-politics of the human body) เป็นอ�ำนาจทีว่างศนูย์กลาง
ไว้ตรงร่างกายมนุษย์และมองมันในฐานะเป็นเครื่องจักรใช้งานชิ้นหนึ่งๆ
ซึง่มหีน้าท่ีเฉพาะ และการควบคมุก�ำกบั (regulatory controls: a biopolitics 
of the population) เป็นอ�ำนาจที่วางศูนย์กลางไว้ตรงร่างกายของมนุษย์
เช่นกัน แต่มองในฐานะเป็นกลไกเผ่าพันธุ์ชีวิตท่ีรองรับกระบวนการทาง
ชีววิทยาทั้งหลายของประชากรโดยภาพรวม เช่น การสืบพันธุ์ การเกิด 
การตาย สุขภาพ ความคาดหวังในชีวิต ตลอดจนการมีอายุยืน เพราะเป็น
เรือ่งของกลไปทางชวีวทิยา ทัง้สองรปูแบบของการบรหิารอ�ำนาจทีม่ต่ีอชวีติ 
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(ผ่านร่างกาย) คือลักษณะของชีวอ�ำนาจที่ลงทุนกับชีวิตมนุษย์ (Foucault, 
1998 อ้างใน สุมาลี มหณรงค์ชัย, 2563, น. 11 – 12) 
	 นอกจากน้ี ภายใต้วตัถุประสงค์ในการศกึษาเพือ่ท�ำความเข้าใจเทคนคิ
วิธีและปฏิบัติการท่ีรัฐไทยใช้เพื่อควบคุมและตอกย�้ำแรงงานข้ามชาติให้อยู่
ในพื้นที่ของ “ความเป็นอื่น” ของสังคมไทย ขอบเขตในการศึกษาครั้งนี้
จงึให้ความสนใจกบัปฏสิมัพนัธ์ทีเ่กิดขึน้ท่ามกลางสภาวการณ์ของการเมือง
ว่าด้วยสขุภาพในยคุโควดิ 19 ท้ังในระดบัประเทศและในพืน้ทีเ่มอืงชายแดน
อย่างเช่นจงัหวดัเชยีงราย ในขณะเดยีวกนักส็นใจการตอบสนองของแรงงาน
ข้ามชาติที่มีต่อการควบคุมและคัดกรองของรัฐภายใต้วาทกรรมว่าการมี
สุขภาพดีปราศจากโรคภัยและความมั่นคงปลอดภัยของประชาชนภายใน
ประเทศที่รัฐพยายามผสานเข้าเป็นส่วนหนึ่งของชีวิตประจ�ำวันของผู้คน

(อ�ำนาจ/ความรู้) สุขภาพกับแรงงานข้ามชาติ 
	 ส�ำนักบริหารแรงงานต่างด้าว กระทรวงแรงงาน ได้เผยแพร่สถิติ
แรงงานข้ามชาติจากประเทศเพือ่นบ้านทีข่ึน้ทะเบยีนได้รบัใบอนญุาตท�ำงาน 
ณ เดือนกันยายน พ.ศ.2564 มีจ�ำนวนทั้งหมด 2,156,601 คน (กรมจัดหา
งาน, 2564ก) โดยทั้งหมดนี้ต้องผ่านการตรวจสุขภาพ ไม่เป็นโรคต้องห้าม 
6 โรค (และต้องตรวจคัดกรองโรคโควดิ-19 ตามมตคิรม. 29 ธนัวาคม 2563) 
และอยู่ภายใต้ระบบประกันสุขภาพอย่างใดอย่างหนึ่ง ไม่ว่าจะเป็นประกัน
สังคม หรือประกันสุขภาพแรงงานต่างด้าว ซึ่งข้อก�ำหนดดังกล่าวอยู่ภายใต้
หลกัการทีว่่าเพือ่ให้แรงงานข้ามชาตสิามารถเข้าถงึหลักประกันทางสุขภาพ
ต่างๆ และลดภาระด้านการสาธารณสุขของประเทศไทยโดยเฉพาะด้าน
ค่าใช้จ ่าย อย่างไรก็ตาม ไม่ใช่แรงงานข้ามชาติท่ีอาศัยและท�ำงาน
ในประเทศไทยทุกคนจะสามารถขึ้นทะเบียนใบอนุญาตท�ำงานได้ ไม่ว่าจะ
ด้วยเงื่อนไขข้อจ�ำกัดของระเบียบขั้นตอนการขึ้นทะเบียนที่ซับซ้อน ค่า 
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ใช้จ่ายสูง และระยะเวลาที่จ�ำกัด ท�ำให้แรงงานข้ามชาติยังคงถูกมองว่าเป็น
ปัญหาด้านสาธารณสุข และอาจเป็นพาหะน�ำโรคมาสู่คนไทยได้ (กรุงเทพ
ธุรกิจ, 18 พฤศจิกายน 2562) จึงจ�ำเป็นต้องเฝ้าระวังและควบคุมเพื่อไม่ให้
แรงงานข้ามชาติเป็นแหล่งแพร่เชือ้โรค ซึง่การผลติสร้างให้ “แรงงานต่างด้าว
เป็นพาหะน�ำโรค” นั้นผูกติดกับทัศนะที่ใหญ่กว่าด้วยการจัดวางต�ำแหน่ง
แห่งที่ของแรงงานข้ามชาติในฐานะที่เป็นการคุกคามความเป็นอยู ่ท่ีดี 
(well-being) ของชาติ (Unger et al., 2019, pp. 530) ดังนั้นจึงพบว่า
ความรูท้างการแพทย์และสาธารณสขุได้กลายเป็นอกีหน่ึงเคร่ืองมอืทีร่ฐัไทย
น�ำมาใช้ในการตรวจตราสอดส่องและควบคุมแรงงานข้ามชาติ ซึ่ง
เปลีย่นแปลงไปตามบรบิทสงัคมการเมอืงทีส่มัพนัธ์กบัการให้ความหมายของ
ความเป ็น​แรงงานต่างด ้าวและความเป ็นคนไทยในแต่ละยุคสมัย 
	 แรงงานข้ ามชาติเป็นที่ต้องการและเป็นส่วนหนึ่งในการเติบโตทาง
เศรษฐกิจของไทยมาตัง้แต่ยคุก่อนรฐัชาตสิมยัใหม่ ซึง่อาจกล่าวได้ว่าแรงงาน
ชาวจนีทีเ่ข้ามาท�ำงานรบัจ้างในกจิการหลากหลายประเภท เช่น โรงส ีเหมอืง 
รถลาก เป็ นแรงงานข้ามชาติรุ่นแรกของรัฐไทย โดยในยุคนั้นการก�ำกับ
ควบคมุจะเน้นทีก่ารเสยีภาษเีป็นหลัก2 แรงงานชาวจีนมอีสิระในการท�ำงาน
รบัจ้างและการเดนิทางเคลือ่นย้าย จนในปี พ.ศ. 2459 ได้มกีารออกกฎหมาย
โดยก�ำหนดใ ห้กรรมกรลากรถซึ่งส่วนใหญ่เป็นแรงงานชาวจีน ต้อง

2 
ชาวจีนอพ ยพจะต้องเสียภาษีรายหัวแทนการถูกเกณฑ์เป็นแรงงานไพร่ที่เรียกว่าการผูกปี้ โดยอัตราการเสียเงินแทน

แรงงานเกณฑ์แตกต่างกันไปตามสมัย ก่อนสมัยรัชกาลที่ 3 เสียคนละ 1 บาท 50 สตางค์ในทุกๆ 3 ปี ในสมัยรัชกาลที่ 4 
เพิ่มค่าแรงชาวจีนเป็น 4.50 บาท อัตรานี้เปลี่ยนแปลงไปตามภูมิภาค ภูมิภาคที่มีชาวจีนมากอัตราการเก็บค่าแรงจะเพิ่ม
ขึ้น การผูกปี้ข้อมือจีนถูกยกเลิกในปี พ.ศ. 2452 แต่คงให้เก็บเงินค่าแรงช่วยราชการแทน คนละ 6 บาทต่อปี (รังสรรค์ 
ธนพรพันธุ์, 2527) ทั้งนี้ รัฐบาลสยามจ�ำเป็นต้องพึ่งแรงงานจีนเพื่อพัฒนาประเทศ เงินรายได้ที่รัฐได้จากชาวจีน มาจาก
ภาษีทางอ้อมที่เพิ่มจ�ำนวนสูงขึ้นทุกปี เช่น จากภาษีฝิ่น ภาษีบ่อนการพนัน ภาษีสุรา อบายมุขเหล่านี้จูงใจให้กรรมกรจีน 
(กุลี) อุดหนุนเป็นส่วนใหญ่ ท�ำรายได้ให้รัฐมากกว่าเงินจากการผูกปี้ (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี, 2560, น. 30)
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จดทะเบียนใบอนุญาตท�ำงานโดยมีข้อก�ำหนดว่าจะต้องมีร่างกายแข็งแรง 
และพูดภาษาไทยได้3 ระเบียบดังกล่าวเกิดขึ้นท่ามกลางกระแสความไม่ไว้
วางใจ อคต ิ(ศันสนย์ี วรีะศิลป์ชยั, 2561) และการเหยยีดเชือ้ชาต ิแม้ว่าชาวจนี
จะเป็นกลุ่มที่มีความส�ำคัญในฐานะแรงงานในการพัฒนาเศรษฐกิจของไทย
ในสมัยนั้นก็ตาม และที่น่าสังเกตคือ ความรู ้ทางการแพทย์และการ
สาธารณสขุสมยัใหม่ ได้ถกูน�ำมาใช้ในเป็นเครือ่งมอืในการสอดส่องดแูลและ
จัดการชีวิตความเป็นอยู่และร่างกายของกลุ่มคนเหล่านี้อีกด้วย ท้ังนี้ การ
เป็นโรคของปัจเจกชนมิได้เป็นแต่เพียงปัญหาส่วนบุคคล แต่รัฐมองว่าเป็น
ปัญหาร่วมหรอือนัตรายต่อสงัคมส่วนรวม (ทวศีกัดิ ์เผอืกสม, 2550, น. 100) 
การแบ่งแยกความเป็นคนอื่นออกจากความเป็นไทยโดยผูกติดกับสัญชาติ
และการจับจ้องการเคลื่อนย้ายข้ามพรมแดน ถูกท�ำให้ชัดเจนและเป็น
ทางการขึ้นเมื่อมีการประกาศใช้พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ. 24704 
โดยนอกจากการตรวจตราสอดส่องคนข้ามแดนของรฐัจะกระท�ำผ่านเอกสาร
ทางการที่ระบุตัวตนหรือหนังสือเดินทางและการพิสูจน์ฐานะทางการเงิน
แล้ว สุขภาพร่างกายก็เป็นสิ่งที่รัฐให้ความส�ำคัญ เพราะร่างกายที่อ่อนแอ
นอกจากจะไร้ศักยภาพในการผลิตแล้ว ยังบ่อนท�ำลายความมั่งคั่งของรัฐ
โดยรวมอีกด้วย ซ่ึงมาจากแนวความคิดในการเพิ่มประชากรด้วยการลด
อัตราการตายด้วยการใช้แนวทางป้องกัน ระงับโรคระบาดโดยการท�ำลาย
ทีต่วัต้นเหต ุและตัดหนทางท่ีจะท�ำให้โรคแพร่ระบาดเพือ่ป้องกนัประเทศให้

3 
สมัยรัชการที่ 6 พ.ศ. 2459 โปรดให้ตรากฎหมายก�ำหนดให้กรรมกรลากรถ ต้องจดทะเบียนใบอนุญาตท�ำงาน อัตรา

ฉบับละ 3 สตางค์ โดยมีระเบียบว่า ผู้ประกอบอาชีพนี้ จะต้องมีร่างกายแข็งแรง มีอายุระหว่าง 18 – 40 ปี และพูดภาษา
ไทยได้ นับเป็นก้าวแรกของการมกีฎหมายก�ำหนดมาตรฐานการใช้แรงงานและควบคมุอาชพีคนต่างด้าว (ศลิปวฒันธรรม, 
2564)

4 
ในปีเดียวกันนี้ ได้มีการจัดตั้งส�ำนักงานตรวจคนเข้าเมืองด้วย การเกิดข้ึนของหน่วยงานรัฐและกฎหมายดังกล่าวนับ

เป็นการสิ้นสุดของแนวคิดการเดินทางอย่างอิสระข้ามพรมแดนของคนต่างชาติ และเป็นการเริ่มต้นศักราชของการมอง
คนข้ามแดนด้วยสายตาทีไ่ม่ไว้วางใจและสงสยั แม้ว่าในความเป็นจรงิ อ�ำนาจในการตรวจตราของเจ้าหน้าทีแ่ละกฎหมาย
จะกระจุกตัวอยู่เพียงในส่วนกลางก็ตามที (ปิ่นแก้ว เหลืองอร่ามศรี, 2560, น. 37)
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รับโรคมาจากประเทศอื่น (ทวีศักดิ์ เผือกสม, 2550, น.142) ดังนั้นจึงพบว่า
ในข้อก�ำหนดลกัษณะต้องห้ามของคนต่างด้าวมข้ีอก�ำหนดเร่ืองโรคต้องห้าม 
และมกีารจดัตัง้หน่วยงานทีท่�ำหน้าท่ีเฉพาะในการตรวจตราควบคมุสุขภาพ
ของคนท่ีไม่ใช่ไทยท่ีจะเข้ามาในพรมแดนของประเทศ คือ แพทย์ตรวจคน
เข้าเมือง และต่อมาโรคต้องห้ามยังถูกใช้เพื่อก�ำกับควบคุมว่าคนที่ไม่ใช่ไทย
คนใดสามารถท่ีจะเข้ามาอยูอ่าศยัอย่างถาวรในประเทศไทยได้ตามกฎหมาย
คนเข้าเมืองฉบับปัจจุบัน ซึ่งการก�ำหนดโรคต้องห้ามก็ปรับเปลี่ยนไปตาม
สถานการณ์สาธารณสขุทัง้ในประเทศและระดบัโลกในช่วงเวลาของการออก
กฎหมายฉบับนั้นๆ5

	 อย่างไรก็ตาม การก�ำกับควบคุมแรงงานข้ามชาติของรัฐไทยอย่างเข้ม
งวดภายใต้เหตุผลความมัน่คง ด้วยการใช้ระบบเอกสารทางการในการตรวจ
ตราการเคลือ่นย้ายท้ังข้ามพรมแดนรัฐชาตแิละออกนอกพ้ืนทีช่ายแดน และ
การจ�ำกดัอาชพีและพืน้ทีท่�ำงานของแรงงานข้ามชาตจิากประเทศเพือ่นบ้าน 
เช่น เมียนมา ลาว กัมพูชา การขึ้นทะเบียนแรงงานข้ามชาตินับตั้งแต่ปลาย
ทศวรรษ 2530 อาจมองว่าเป็นการประนปีระนอมกบัแรงกดดนัของทนุนยิม
เสรีนิยมใหม่ของรัฐไทยเพื่อให้สามารถจ้างแรงงานเหล่านี้ อย่างไรก็ตาม 
แนวคิดเร่ืองความมั่นคงของรัฐกลับถูกใช้ผ่านเครื่องมือทางการแพทย์และ
การสาธารณสุข กล่าวคือนับตั้งแต่ปี พ.ศ. 2535 แรงงานข้ามชาติต้องตรวจ
สุขภาพก่อนขอใบอนุญาตท�ำงาน และกระทรวงสาธารณสุขกลายเป็นอีก
หน่วยงานส�ำคัญในการด�ำเนนินโยบายบรหิารจดัการแรงงานต่างด้าวของรฐั 

5 
กฎกระทรวงฉบับล่าสุดที่ออกตามพรบ.คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 ได้ก�ำหนดโรคต้องห้ามส�ำหรับคนต่างด้าวที่เข้ามาใน

ประเทศหรือเข้ามามีถิ่นถาวรในประเทศ ได้แก่ โรคเรื้อน ไม่เคยถูกยกเลิกเลย โรควัณโรคซึ่งเป็นอีกโรคที่ถูกประกาศเป็น
โรคต้องห้ามมาตั้งแต่มีกฎหมายคนเข้าเมือง แต่ปัจจุบันได้ก�ำหนดว่าเฉพาะในระยะอันตราย ส่วนโรคเท้าช้างในระยะท่ี
ปรากฏอาการเป็นที่รังเกียจแก่สังคม โรคยาเสพติดให้โทษ และโรคซิฟิลิส ระยะที่ 3 เริ่มประกาศใช้ในปีพ.ศ. 2523 และ
โรคต้องห้ามทีเ่พิง่ประกาศล่าสดุในปีพ.ศ. 2563 คอื โรคโควดิ -19 อย่างไรกต็ามมบีางโรคทีต่่อมาถกูประกศยกเลกิ ได้แก่ 
โรคริดสีดวงตา (ประกาศใช้ พ.ศ. 2470 – ยกเลิก พ.ศ. 2523) โรคกามโรค (ประกาศใช้ พ.ศ. 2470 – ยกเลิก พ.ศ. 2494) 
โรคกาฬโรค (ประกาศใช้ พ.ศ. 2494 – ยกเลิก พ.ศ. 2523) โรคเอดส์ (ประกาศใช้ พ.ศ. 2529 – ยกเลิก พ.ศ. 2535)
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และภายใต้แนวความคิดหลักในการควบคุมการระบาดของโรคติดต่อท่ีมา
กับคนข้ามแดนเหล่าน้ี เพื่อไม่ให้เป็นภาระด้านสาธารณสุข และการเสีย
โอกาสทางสาธารณสขุของประชาชนไทย มีการแต่งตัง้คณะกรรมการควบคุม
ป้องกนัโรคในแรงงานต่างด้าว ท�ำหน้าทีก่�ำหนดการตรวจสขุภาพและก�ำหนด
โรคท่ีจะควบคุมป้องกัน6 และกรมควบคุมโรคและส�ำนักงานสาธารณสุข
จงัหวดัเป็นหน่วยงานในทางปฏบิติั ทัง้การตรวจสขุภาพ ส่งเสรมิสขุภาพและ
ป้องกันโรค และเฝ้าระวังโรคติดต่อ (ชไมพันธุ์ สันติกาญจน์, พัฒน์วดี  
กมลศิริพิชัยและพิชญา ตันติเศรณี, 2543, น.75 - 76) 
	 สบืเนือ่งจากการตรวจสขุภาพของแรงงานข้ามชาต ิท�ำให้พบโรคตดิต่อ
ทีส่�ำคญัและเป็นปัญหาทางด้านสาธารณสุขของประเทศไทย ในปี พ.ศ. 2541 
รัฐไทยจึงเริ่มขายประกันสุขภาพให้กับแรงงานต่างด้าวตามความสมัครใจ 
และต่อมาด�ำเนนิการจดัระบบการบรกิารสขุภาพแรงงานข้ามชาตอิย่างเป็น
ระบบต้ังแต่ปี พ.ศ. 2544 และขยายขอบเขตถงึผูต้ดิตามแรงงานข้ามชาตใิน
ปี พ.ศ. 2544 (ส�ำนกัข่าว Hfocus เจาะลกึระบบสขุภาพ, 23 ธนัวาคม 2559) 
หลังเข้าสู ่ระบบการประกันสุขภาพแล้ว แรงงานข้ามชาติจะได้รับสิทธิ
ประโยชน์และบริการทางการแพทย์แบบครบถ้วนทั้งในด้านการรักษา
พยาบาล การส่งเสริมสุขภาพ การควบคุมป้องกันโรค และการฟื้นฟูสภาพ 
ตามหลักเกณฑ์และเงื่อนไขท่ีกระทรวงสาธารณสุขก�ำหนด นอกจากนี้ 
แรงงานข้ามชาติยังสามารถเข้าระบบบริการสุขภาพโดยผ่านระบบประกัน
สังคมของกระทรวงแรงงานตลอดอายุการท�ำงาน โดยแรงงานข้ามชาติใน
ระบบประกันสังคมน้ันจะได้รับบริการทางการแพทย์เช่นเดียวกันกับระบบ
สทิธบัิตรประกันสขุภาพ ยกเว้นกิจกรรมการส่งเสริมสขุภาพและป้องกนัโรค
ทีส่ทิธิประกนัสงัคมแรงงานข้ามชาตนิัน้จะไม่มงีบประมาณสนบัสนนุในด้านนี้ 

6
  ในการตรวจสุขภาพแรงงานข้ามชาตินั้น กระทรวงสาธารณสุขจะก�ำหนดโรคและแนวทางปฏิบัติไว้ 2 ลักษณะคือ โรค

ทีใ่ห้ด�ำเนนิการผ่อนปรนแต่ต้องให้มกีารป้องกนัรกัษา และโรคต้องห้ามมใิห้แรงงานต่างด้าวท�ำงานและไม่มกีารผ่อนปรน
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(เบญจพร ทองมากและ​วรวิทย์ มิตรทอง 2564, น.54 - 55)
	 การสร้างระบบการจั ดการสุขภาพของแรงงานข้ามชาติภายใต้ระบบ
การขึ้นทะเบียนใบอนุญาตท�ำงานดังกล่าวสะท้อนว่าด้านหนึ่งรัฐต้องสร้าง
มาตรการในการควบคุม ร่างกายของแรงงานข้ามชาติเพื่อให้มั่นใจว่าจะมี
แรงงานท่ีแข็งแรงและมีศักยภาพในการผลิต เอือ้ต่อการเตบิโตทางเศรษฐกิจ
ของประเทศ อีกด้านห นึ่งก็เพื่อควบคุมคนที่ไม่ใช่ไทยไม่ให้สร้างภัยคุกคาม
ความมัน่คงของรฐั ด้วยการสร้างกฎเกณฑ์ด้านสุขภาพในการสอดส่องจับตา
มองคนที่แม้ว่าจะไม่เจ็บป่วยแต่อาจเป็นพาหะของโรคโดยที่ไม่ได้แสดง
อาการ และควบคุมไม่ ให้แรงงานเจ็บป่วยท�ำให้ต้องแบกรับภาระค่าใช้จ่าย
งบประมาณด้านสาธารณ สุข กระทบต่อการบริการสุขภาพของประเทศ
เน่ืองจากต้องจ�ำเป็นต้องดแูลรกัษาแรงงานข้ามชาตเิพือ่ป้องกนัสขุภาพของ
ประชาชนไทยเป็นหลกั ขณะเดยีวกนักต้็องจดับรกิารสขุภาพให้แก่ประชาชน
ไทยอีกด้วย (กรุงเทพ ธุรกิจ, 18 พฤศจิกายน 2562) ดังนั้น จึงพบความ
พยายามของรัฐไทยทุกยุคทุคสมัยในการท�ำให้แรงงานข้ามชาติทุกคนต้อง
ขึ้นทะเบียนขอใบอนุญาตท�ำงานจนกระทั่งปัจจุบัน   

แรงงานข้ามชาติในยุคโรคระบาดใหญ่ทั่วโลก (Pandemic)      
	 นบัตัง้แต่มีการระบาดของโรคโควดิ – 19 ในประเทศไทยเมือ่ต้นปีพ.ศ. 
25637 รฐัไทยมคีวามพยายามในการควบคุมและป้องกันการแพร่ระบาดของ
เชือ้โรค โดยจดัตัง้หน่วยงานเฉพาะ/ระบบบญัชาการเหตกุารณ์เพิม่เติมจาก
หน่วยงานของกระทรวงส าธารณสุขที่มีหน้าท่ีรับผิดชอบโดยตรง ออก

7
  วนัที ่30 ธนัวาคม 2562 มรีายงานว่าพบการระบาดของกลุ่มโรคทางเดนิหายใจแบบไม่ทราบสาเหตใุนประเทศจนีและ

มีการแพร่ระบาดที่เกิดขึ้นเป็นวงกว้าง ประเทศไทยพบผู้ป่วยรายแรก ต่อมาองค์การอนามัยโรคประกาศชื่ออย่างเป็น
ทางการว่า โรคทางเดินหายใจที่เกิดจากไวรัสโคโรนาพันธุ์ใหม่ หรือ “โควิด – ไนน์ทีน” (COVID-19) เพื่อป้องกันความ
สับสนและการหลกีเลีย่งไม่ให้ประเทศหรอืสถานทีใ่ดถูกตีตราว่าเป็นต้นตอของการแพร่ระบาด ซึง่ยงัรวมถึงการตัง้ชือ่สาย
พันธุต่์างๆของเชือ้โรคโควดิ – 19 และวนัที ่11 มนีาคม พ.ศ. 2563 องค์การอนามยัโลกประกาศให้โรคติดเชือ้ไวรสัโคโรนา 
2019 เป็นโรคที่มีการระบาดใหญ่ทั่วโลก (Pandemic) (BBC NEWS, 1 มิถุนายน 2564)
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มาตรการที่เน้นการสกัดกั้นการน�ำเชื้อเข้าสู่ประเทศไทย และการยับยั้งการ
ระบาดภายในประเทศ โดยวันที่ 24 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2563 ได้ประกาศให้
โรคโควดิ – 19 เป็นโรคตดิต่ออนัตราย ล�ำดบัที ่14 ของประเทศไทย (กรงุเทพ
ธุรกิจ, 12 เมษายน 2563) ซึ่งท�ำให้ผู้ที่จะเดินทางเข้า-ออกประเทศไทยต้อง
ผ่านการคัดกรองโรคตามท่ีรัฐก�ำหนด และต่อมาได้กลายเป็นอีกหนึ่งโรค
ที่แรงงานข้ามชาติจะต้องตรวจเพื่อใช้ในการยื่นขอใบอนุญาตท�ำงาน 
ซึ่งเป็นการเพิ่มค่าใช้จ่ายที่แรงงานข้ามชาติจะต้องจ่ายในการขึ้นทะเบียน
ใบอนุญาตท�ำงาน ขณะท่ีอตัราค่าใช้จ่ายเดมิหลายคนยงัไม่สามารถทีจ่ะจ่ายได้
การเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ ของผู้ป่วยและมีผู้เสียชีวิต ท�ำให้รัฐบาลประกาศใช้
มาตรการควบคุมการแพร่ระบาดอย่างเข้มข้น ผ่านการประกาศใช้พ.ร.ก. 
ฉุกเฉินตั้งแต่ปลายเดือนมีนาคม พ.ศ.2563 ไปจนถึงการปิดพรมแดนเข้า-
ออกระหว่างประเทศ การส่ังปิดกิจการและสถานที่เสี่ยงชั่วคราว การห้าม
ประชาชนออกนอกเคหะสถานตามช่วงเวลาทีก่�ำหนด รวมถงึการห้ามเคลือ่น
ย้ายแรงงานข้ามชาติโดยเฉพาะในช่วงเทศกาลสงกรานต์ ท�ำให้แรงงาน 
ข้ามชาติจ�ำนวนมากท่ีไม่ม่ันใจเกี่ยวกับสถานการณ์การแพร่ระบาด และไม่
สามารถแบกรับภาระค่าใช้จ่ายจากผลกระทบของค�ำส่ังปิดกิจการเพื่อ
ป้องกันการระบาดของโควิด - 19 หรือการดูแลสุขภาพตนเอง ได้ตัดสินใจ
เดินทางกลับประเทศต้นทาง (สยามรัฐออนไลน์, 20 มีนาคม 2563) ส่วน
แรงงานข้ามชาติที่ตัดสินใจอยู่ในประเทศไทยต่อไปหรืออาจกลับประเทศ
ต้นทางไม่ทันก่อนการปิดด่าน ก็ต้องถูกควบคุมผ่านมาตรการห้ามเคลื่อน
ย้ายแรงงานต่างด้าวออกนอกพื้นที่และการขึ้นทะเบียนใบอนุญาตท�ำงาน 
(ยงยทุธ แฉล้มวงษ์และสริวชิญ์ รตันประทีปทอง, 2563) แรงกดดนัจากภาค
ธุรกิจและความกังวลต่อการขาดแคลนแรงงานท�ำให้รัฐออกมาตรการผ่อน
ผันให้แรงงานข้ามชาติสามารถอยู่และท�ำงานได้ แม้ว่าใบอนุญาตท�ำงานจะ
หมดอายุก็ตาม แต่ยังเน้นย�้ำว่าเป็นการผ่อนผันเพื่อให้ไปขึ้นทะเบียน
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ใบอนุญาตท�ำงาน (กรมจัดหางาน, 2564ข) การก�ำหนดช่วงเวลาของ
การผ่อนผันและการข้ึนทะเบียนที่ไม่คงเส้นคงวา ท�ำให้แรงงานข้ามชาติยัง
คงเป็นแรงงานช่ัวคราว (ถาวร) ต่อไป มาตรการดังกล่าวสะท้อนถึงความ
หวาดระแวงท่ีมีต่อแรงงานข้ามชาตทิีม่อียูอ่ย่างเข้มข้น โดยเฉพาะกลุม่ทีไ่ม่มี
เอกสารตามกฎหมาย แม้อกีด้านหนึง่จะไม่ปฏเิสธว่าแรงงานข้ามชาตมิคีวาม
จ�ำเป็นต่อเศรษฐกิจไทย จึงยังคงใช้กระบวนการรับรองสถานะพลเมือง
ทางเศรษฐกิจให้กับแรงงานข้ามชาติ ซึ่งการท�ำให้เป็นแรงงานที่ถูกต้องตาม
กฎหมายด้วยการขึน้ทะเบียน ช่วยให้แรงงานข้ามชาติมสีวสัดกิารและเข้าถงึ
ทรพัยากรต่างๆ มากข้ึน (อานนัท์ กาญจนพนัธ์ุและ ชัยพงษ์ ส�ำเนยีง, 2560, 
น. 47) นอกจากนี ้ยงัถกูจบัจ้องมากกว่าปกตจิากหน่วยงานด้านสาธารณสขุ
ในฐานะที่เป็นกลุ่มเสี่ยงในการแพร่เชื้อโรคโควิด – 19 มีการก�ำหนดแนว
ปฏิบัติที่เฉพาะเจาะจงและการจัดจ�ำแนกการตรวจตราควบคุมที่ชัดเจน
เฉพาะกลุ่มแรงงานข้ามชาติ (กรมควบคุมโรค, 2563)
	 ท่ามกลางวาทกรรมไม่ประมาท การ์ดไม่ตก การส่งเสริมแนวทางการ
ด�ำรงชีวิตแบบชีวิตวิถีใหม่ (New Normal) และมาตรการ D-M-H-T-T ที่
ศูนย์บริหารสถานการณ์โควิด – 19 (ศบค.) เน้นย�้ำกับสังคมไทยมาอย่างต่อ
เนือ่ง ได้เกดิ “การระบาดใหม่” ขึน้ในช่วงปลายปี พ.ศ. 2563 โดยพบผู้ป่วย
ติดเช้ือจ�ำนวนมากในชุมชนแรงงานข้ามชาติตลาดกุ้ง จ.สมุทรสาคร และ
ท�ำให้เกิดการแพร่ระบาดในพื้นที่อื่นเป็นวงกว้าง แรงงานข้ามชาติจึงถูกจับ
จ้องในฐานะผู้ที่ท�ำให้เกิดการระบาดใหม่ที่ “ไม่พึงปรารถนา”(BBC NEWS, 
20 ธันวาคม 2563) การปฎิเสธว่าการระบาดครั้งนี้ไม่ใช่การระบาดระลอก
สองแต่เป็นการระบาด “ระลอกใหม่” ไม่มีความเกี่ยวข้องกับการระบาดที่
ผ่านมา เพราะเกิดจากการลกัลอบเข้าเมอืงอย่างผิดกฎหมายของคนต่างด้าว 
เป็นเหตผุลให้รฐัน�ำมาตรการควบคมุขัน้สงูสดุในการลอ็ดดาวน์ทัง้จงัหวดัมา
ใช้ การไม่ปฏบิตัติามกฎเกณฑ์การเข้าเมอืงและบรรทัดฐานทางสังคมในช่วง
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เวลาวิกฤติโรคระบาดของแรงงานข้ามชาติ จึงกลายเป็นภัยคุกคามร้ายแรง
เข้ามาท�ำร้ายสังคมไทย (ไทยโพสต์, 24 พฤษภาคม 2564) ที่จะต้องก�ำจัด
ให้หมดไป ภายใต้วาทกรรมจดัระเบยีบแรงงานข้ามชาตท่ีิปฏบิตักิารผ่านการ
ตรวจตราคุมเข้มทุกพื้นที่ท่ีมีแรงงานข้ามชาติ เช่น พื้นที่ชายแดน สถาน
ประกอบการ เป็นต้น ขณะที่รัฐกลับน�ำแนวทางการควบคุมเชิงพื้นที่ตาม
ความรุนแรงของการแพร่ระบาด และจ�ำนวนผู้ติดเชื้อในจังหวัด8 มาใช้แทน
การประกาศล็อคดาวน์ในพื้นที่อื่นๆ เพราะไม่อยากให้กระทบเศรษฐกิจ
ฐานราก และอาจเก่ียวข้องกับการต้องเยียวยาและฟื้นฟูผู้ได้รับผลกระทบ
อกีด้วย มาตรการดงักล่าวนอกจากจะสร้างความเกลียดกลัวแรงงานข้ามชาติ
ในฐานะที่เป็นคนแพร่เชื้อโรคต่อสังคมไทยแล้ว ยังท�ำให้นายจ้างบางส่วน
กลัวความผิดและลอยแพ/ส่งกลับลูกจ้างท่ีเป็นแรงงานข้ามชาติอีกด้วย 
(ข่าวสดออนไลน์, 23 ธันวาคม 2563)
	 มาตรการควบคุมการแพร่ระบาดของโรคโควิด – 19 ในพื้นที่
จ.สมุทรสาคร ยังกลายเป็นแนวทางให้กับการควบคุมการแพร่ระบาดของ
โรคโควิด – 19 เมื่อเกิดการระบาดระลอกสาม (ตั้งแต่วันที่ 1 เมษายน พ.ศ.
2564) ซึง่ส่วนใหญ่เป็นคลสัเตอร์โรงงานอตุสาหกรรม แคมป์คนงานก่อสร้าง 
หรือตลาดค้าส่งขนาดใหญ่ที่มีแรงงานข้ามชาติท�ำงานอยู่จ�ำนวนมาก โดย
กรมควบคุมโรคได้แนะน�ำมาตรการที่เรียกว่า มาตรการป้องกันควบคุมโรค
ในพื้นที่เฉพาะ (Bubble and Seal)9 เพื่อการป้องกันและควบคุมโรคโดยที่

8
  พ้ืนทีแ่ต่ละสจีะมีข้อก�ำหนดทีแ่ตกต่างกนัไป ไม่ว่าจะเกีย่วกบัการเดนิทางระหว่างจงัหวดั การจดักจิกรรมรวมกลุม่ การ

เปิด/ปิดสถานที่ การบริการในร้านอาหาร เป็นต้น ซึ่งแรงงานข้ามชาตินอกจากจะต้องอยู่ภายใต้ข้อก�ำหนดดังกล่าว ยัง
ไม่สามารถเดินทางเคลื่อนย้ายได้อย่างอิสระ และต้องขึ้นทะเบียนใบอนุญาตท�ำงานที่มีขั้นตอนเพิ่มขึ้นไม่ว่าจะเป็นการ
ตรวจคัดกรองหาเชื้อโควิดและการบันทึกข้อมูลอัตลักษณ์บุคคล

9 
การด�ำเนินกิจการภายใต้การปฏิบัติตามมาตรการควบคุมป้องกันโรคอย่างเคร่งครัด โดยการ Bubble จะใช้ส�ำหรับ

แรงงานพักอาศัยนอกโรงงาน โดยการควบคุมการเดินทางระหว่างท่ีท�ำงานกับท่ีพักอาศัย ระหว่างเดินทางคนงานไม่
สามารถแวะกลางทางได้ และเม่ือกลับถึงที่พักแล้วต้องอยู่ภายในเคหะสถานเท่านั้น และการ Seal ใช้ส�ำหรับกรณีที่มี
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สถานประกอบการท่ีพบผู้ติดเชื้อให้ยังคงด�ำเนินกิจการได้ สามารถควบคุม
การแพร่กระจายของโรคท้ังในสถานประกอบการและการแพร่สู่ชุมชนได้ 
โดยเป็นการควบคุมการระบาดของโรคในสถานประกอบการ เรือนจ�ำ หรือ
ทีพ่กัคนงาน ทีม่คีนท�ำกจิกรรมร่วมกันเป็นประจ�ำมากกว่า 500 คนขึน้ไป10 แม้ว่า
แนวทางดังกล่าวจะก�ำหนดว่าเหมาะส�ำหรบัพืน้ทีท่ีม่คีนมาท�ำกจิกรรมร่วมกนั 
ตั้งแต่ 500 คนขึ้นไป แต่ในทางปฏิบัติหลายพื้นที่กลับใช้มาตรการดังกล่าว
เพยีงเพราะเป็นกจิการทีล่กูจ้างส่วนใหญ่เป็นแรงงานข้ามชาต ิ เช่น กรณีแคมป์
ก่อสร้างในกรุงเทพมหานคร (Wanpen Puttanont, 2564) โรงงานใน
จ.พังงา (ส�ำนักข่าวกรมประชาสัมพันธ์, 14 ตุลาคม 2564) เป็นต้น สะท้อน
ว่านอกจากเชื้อโรคและพาหะจะถูกสอดส่องและควบคุมไม่ให้สร้างภัย
คกุคามความมัน่คงของรฐัแล้ว คนเป็นโรคจะต้องถกูควบคมุอยูใ่นพืน้ทีพ่เิศษ
ต่างหากที่แยกจากสังคมทั่วไป เช่น โรงพยาบาล และต้องให้รัฐก�ำจัด (โรค
ที่อยู่ในร่างกาย) เสียก่อนจึงจะสามารถเข้ามาอยู่ในสังคมปกติได้ ไม่เพียง
เฉพาะคนเป็นโรคเท่านั้น เพราะคนท่ีไม่ได้เป็นโรคก็ต้องถูกเพ่งจับตามอง
อย่างระแวดระวังว่าอาจจะเป็นพาหะของโรคโดยท่ีไม่ได้แสดงอาการ
ภายนอกก็ได้ (ทวีศักดิ์ เผือกสม, 2550, น.115 – 116) โดยเฉพาะอย่างยิ่ง
คนที่รัฐต้องตรวจตราสอดส่องนั้นไม่ใช่ประชาชนของรัฐอีกด้วย กฎเกณฑ์

ทีพั่กอาศยัให้แรงงานอยูใ่นรัว้เดียวกนั โดยเป็นการควบคมุไม่ให้คนงานออกไปนอกพ้ืนทีโ่รงงาน และลกัษณะสถานการณ์
ระบาดที่แนะน�ำให้ด�ำเนินมาตรการ Bubble and Seal คือ 1) เป็นการระบาดในสถานประกอบการ เรือนจ�ำ หรือที่พัก
คนงานที่มีคนท�ำกิจกรรมร่วมกันเป็นประจ�ำจ�ำนวนมาก ตั้งแต่ 500 คน 2) กลุ่มคนแรงงานต่างด้าวมีจ�ำนวนมาก สถาน
ทีอ่ยูอ่าศยัและทีพ่กัอยูใ่กล้กัน สามารถบริหารจดัการและควบคมุการเคลือ่นย้ายได้ง่าย และ 3) ในสถานการณ์ทีค่นส่วน
มากอยูก่ระจดักระจาย จะมอีปุสรรคในการท�ำมาตรการ bubble and seal ค่อนข้างมาก แต่ก็ยงัสามารถด�ำเนินมาตรการ
ได้หากมีการเตรียมการไว้ดีพอ

10 
ศนูย์บรหิารสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคติดเชือ้ไวรัสโคโรนา 2019 (ศบค.) มปีระกาศข้อก�ำหนด ออกตามความใน

มาตรา 9 แห่งพระราชก�ำหนดการบริหารราชการในสถานการณ์ฉุกเฉิน พ.ศ.​2548 (ฉบับที่ 30) ลงวันที่ 1 สิงหาคม พ.ศ.
2564 ข้อ 9 มาตรการเพื่อป้องกันและควบคุมการแพร่ะบาดในกลุ่มแรงงานในสถานประกอบกิจการหรือโรงงานทั่วราช
อาณาจักร (กรมควบคุมโรค, 2564ก)
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ที่สร้างขึ้นมาใหม่นี้จึงไม่ท�ำให้เกิดการต่อต้านจากสังคม เพราะเชื่อว่าตัวเอง
จะได้รับประโยชน์จากกฎเกณฑ์ของรัฐดังกล่าว  
       ท่ามกลางความพยายามควบคุมและป้องกันการแพร่ระบาดของโรค
โควิด – 19 ด้วยการจัดระเบียบแรงงานข้ามชาติอย่างเข้มข้นนั้น สิ่งที่หาย
ไปจากความสนใจของรฐัทีเ่กีย่วกับแรงงานข้ามชาตคิอื การเยยีวยาผู้ทีไ่ด้รบั
ผลกระทบจากการแพร่ระบาดของโรคโควิด – 19 (กองบรรณาธิการ TCIJ, 
2 กรกฎาคม 2564) ทั้งนี้ การออกค�ำสั่งปิดสถานที่ต่างๆ ส่งผลกระทบทั้ง
ผู้ประกอบการและลูกจ้าง ซึ่งลูกจ้างจ�ำนวนไม่น้อยในธุรกิจที่ถูกปิดนั้นเป็น
แรงงานข้ามชาติ แต่มาตรการเยียวยาที่ผ่านมาของรัฐบาล ไม่ว่าจะเป็นเงิน
เยียวยาจากรัฐ ความช่วยเหลือต่างๆ หรือกระทั่งเงินชดเชยประกันสังคม 
(แม้ว่าแรงงานข้ามชาติจะเป็นผู้ประกันตนก็ตาม) กลับก�ำหนดว่าจัดให้
ส�ำหรบัประชาชนไทยเท่านัน้ นอกจากนี ้สถานการณ์ปัญหาด้านแรงงานและ
สุขภาพที่แรงงานข้ามชาติเผชิญ เช่น การถูกเลิกจ้างอย่างไม่เป็นธรรม การ
ถูกลดค่าแรง การถูกเพิ่มชั่วโมงท�ำงาน การเข้าไม่ถึงบริการสุขภาพด้านการ
รักษาโรคอ่ืนๆ ตลอดจนการป้องกันตนเองจากความเสี่ยงติดเช้ือโรคโควิด 
– 19 กลับถูกกลบด้วยการตรวจตรา ค้นหาแรงงานข้ามชาติที่ไม่มีเอกสาร
ตามกฎหมาย (Undocumented migrant workers) และการคดักรองโรค
แรงงานในสถานประกอบการทุกแห่งในพืน้ทีท่ีม่กีารจ้างแรงงานข้ามชาตเิมยีนมา 
ซึง่ท�ำให้แรงงานข้ามชาติต้องอยู่ในสภาวะทีป่ราศจากความมัน่คง (Precarity) 
และเสี่ยงต่อการถูกขูดรีดหาผลประโยชน์ต่อไป 
	
การเมืองเร่ืองตวัเลขผูป่้วยตดิเชือ้กบัแรงงานข้ามชาตใินจงัหวัดเชยีงราย 
	 นับตั้งแต่มีการระบาดของโรคโควิด – 19 มีรายงานจ�ำนวนผู้ป่วย 
ติดเชื้อในจังหวัดเชียงรายในจ�ำนวนท่ีไม่สูงมากเม่ือเทียบกับจังหวัด 
ชายแดนอื่นๆ แต่การพบผู้ป่วยติดเช้ือคนไทยที่ลักลอบเดินทางกลับเข้า
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ประเทศหลังจากไปท�ำงานที่จังหวัดท่าขี้เหล็ก ประเทศเมียนมา11 ประกอบ
กับสถานการณ์การระบาดของโรคโควิด – 19 ในประเทศเมียนมาที่มีผู้ป่วย
เพิม่ขึน้จ�ำนวนมาก ท�ำให้ผูว่้าราชการจังหวัดในฐานะประธานกรรมการโรค
ตดิต่อจังหวดั ตามประกาศกระทรวงสาธารณสขุแต่งต้ังเจ้าพนักงานควบคมุ
โรคติดต่อตามพระราชบญัญตัโิรคตดิต่อ พ.ศ. 2558  ได้มมีาตรการเฝ้าระวงั
ชายแดนอย่างเข้มงวดควบคู่ไปกับการสุ่มตรวจคัดกรองกลุ่มเสี่ยงเชิงรุก 
(มติชนออนไลน์, 19 ธันวาคม 2563) และตรวจตราสถานประกอบการที่มี
แรงงานข้ามชาติท�ำงานตามค�ำส่ังจากรัฐส่วนกลาง ซ่ึงสะท้อนความ
หวาดระแวงว่าแรงงานข้ามชาติชาวเมียนมาจะน�ำเช้ือโรคโควิดมาแพร่ระบาด
ในพื้นที่อย่างชัดเจน
	 ภายใต้สถานการณ์วิกฤติโรคระบาด โดยเฉพาะเมื่อเป็นโรคอุบัติใหม่ 
การสื่อสารเกี่ยวกับสิ่งที่เกิดขึ้น รวมถึงความรู้ค�ำแนะน�ำทางการแพทย์และ
สาธารณสขุ แผนและมาตรการต่างๆ ของรฐัถกูให้ความส�ำคญัในล�ำดบัต้นๆ 
ในฐานะเครื่องมือในการควบคุมสถานการณ์ ดังน้ันคณะกรรมการควบคุม
โรคติดต่อจังหวัด ซึ่งได้รับมอบอ�ำนาจในการก�ำกับควบคุมสถานการณ์ของ
แต่ละจงัหวดัต้องเผยแพร่ข้อมลูต่างๆ อย่างต่อเนือ่ง ส�ำหรับจังหวดัเชยีงราย 
ส�ำนักงานสาธารณสุขจังหวัดเชียงรายเป็นหน่วยงานหลักที่จัดท�ำรายงาน
สถานการณ์โดยได้การเผยแพร่ข้อมูลสถิติต่างๆที่เกี่ยวกับการระบาด ได้แก่ 
จ�ำนวนผู้ป่วยติดเชื้อ ผู้ที่รักษาหายแล้ว ผู้ที่ก�ำลังรักษา และผู้เสียชีวิต รวม
ทั้งการแจ้งสถานที่เสี่ยงที่ได้จากการสอบสวนโรค (ไทม์ไลน์) ของผู้ป่วยติด
เชื้อ พร้อมกับเน้นย�้ำให้ประชาชนเฝ้าระวังดูแลตนเองตามมาตรการ
สาธารณสุขต่างๆ อย่างต่อเนื่อง และที่น่าสังเกตคือ จากการตรวจสอบการ

11 
ตรวจพบผู้ป่วยรายแรก วันที่ 30 พฤศจิกายน พ.ศ.2563 จากผู้ที่เดินทางมาจากจังหวัดท่าขี้เหล็ก ประเทศเมียนมา 

ผู้ติดเชื้อส่วนใหญ่ประกอบอาชีพพนักงานสถานบันเทิง ลักลอบเดินทางเข้ามาทางช่องทางธรรมชาติ และพบรายสุดท้าย
วันที่ 8 ธันวาคม 2563  (กรมควบคุมโรค, 2564ข)
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เผยแพร่ข้อมูลสถิติการระบาดระลอกสามของจังหวัดเชียงรายในกรณีที่
แรงงานข้ามชาติป่วยโควิด – 19 (เดือนพฤษภาคม - กรกฎาคม พ.ศ.2564) 
พบว่ามแีรงงานข้ามชาตติดิโควดิ – 19 อย่างน้อย 3 กรณี แต่ข้อมูลการป่วย
ติดเช้ือของแรงงานข้ามชาติกลับถูกรวมอยู่ในข้อมูลทางการที่เผยแพร่ของ
จังหวดัเชยีงรายเพยีงในกรณทีีเ่จอเป็นคลัสเตอร์เท่านัน้12 แม้ว่ากรณีหนึง่จะ
มีการเผยแพร่ผ่านสื่อมวลชน มีผู้ว่าราชการจังหวัดและหน่วยงานต่างๆ
ที่เก่ียวข้องไปเยี่ยมในพ้ืนที่และแรงงานข้ามชาติเข้ารับการรักษาใน
โรงพยาบาลทีร่ฐัจดัให้ก็ตาม แน่นอนว่าจ�ำนวนสถติกิารระบาดย่อมส่งผลต่อ
ความกังวลของสงัคมต่อความรนุแรงของโรค และเป็นข้อมลูใช้สนบัสนนุและ
สร้างความชอบธรรมในการก�ำหนดมาตรการต่างๆเกี่ยวกับโรคโควิด – 19 
ที่แม้บางอย่างจะส่งผลกระทบกับการด�ำเนินชีวิตของประชาชนก็ตาม แต่
การที่รัฐมุ ่งเน้นการด�ำเนินการภายใต้แนวคิดการก�ำจัดไวรัสให้หมดไป
สะท้อนผ่านความพยายามให้ตัวเลขสถิติการติดเชื้อต�่ำที่สุดหรือกระทั่งเป็น
ศนูย์ ท�ำให้กลายเป็นช่องว่างในทางปฏิบตัทิีเ่ป็นเพยีงการตัง้รับเมือ่พบผูป่้วย
แต่มีการท�ำงานเชิงรุกน้อย ปัญหาหลายเรื่องถูกมองข้ามหรือถูกกดทับไว้ 
เช่น การเข้าถงึการตรวจหาเชือ้โรค การปรบัเปลีย่นสภาพแวดล้อมทีม่คีวาม
เสี่ยงในการติดโรค การเข้าถึงการรักษาพยาบาล และการเข้าถึงความรู้และ
เคร่ืองมือในการดูแลป้องกันตนเองของแรงงานข้ามชาติ หรือกระทั่งการ
ตระหนักถึงความรุนแรงของแพร่ระบาด
	 การสื่อสารข้อมูลที่เกิดข้ึนในระหว่างการระบาดนั้นได้ท�ำหน้าที่สร้าง
บรรทัดฐานและกฎเกณฑ์ในการก�ำกับพฤติกรรม และเม่ือความรู้ทางการ

12 
วันที่ 26 พฤษภาคม พ.ศ.2564 พบแรงงานข้ามชาติ 2 คนติดโควิด (คลัสเตอร์เดียวกับคนไทยในสถานประกอบการ

แห่งหน่ึง) และวนัที ่6 กรกฎาคม พ.ศ. 2564 แรงงานข้ามชาต ิ1 คนตดิโควดิ มสีือ่รายงานและหน่วยงานท้องถิน่ปิดชมุชน 
แต่ทั้งสองกรณีกลับไปถูกเผยแพร่ในรายงานของส�ำนักงานสาธารณสุขจังหวัด มีเพียงคลัสเตอร์ท่ีพบผู้ป่วยเป็นแรงงาน
ข้ามชาติ 37 คน (ผู้จัดการออนไลน์, 26 พฤษภาคม 2564)
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แพทย์และสาธารณสุขกลายเป็นอ�ำนาจที่ยากต่อการท้าทาย ประชาชนจะ
ไม่ต้ังค�ำถามกับบรรทัดฐานทางสังคมร่วมกันแต่จะสอดส่องและกีดกัน/กด
บังคับผู้ที่ “เป็นโรค/สร้างความเดือดร้อน” ออกไปจากชุมชน การก�ำกับ
พฤติกรรมผ่านกฎเกณฑ์ที่ถูกก�ำหนดนี้ สามารถน�ำไปสู่การตรวจสอบและ
ควบคุมประชาชนได้แนบเนยีนและแยบยลยิง่กว่าการบงัคบัใช้กฎหมาย อีก
ทั้งเป็นการควบคุมท่ีแทรกแฝงอยู่ในการชีวิตประจ�ำวันของแต่ละคนด้วย 
เหตผุลทีง่่ายทีส่ดุคอื ประชาชนไม่สนใจการตรวจสอบตราบเท่าท่ีเขาไม่รูส้กึ
ว่าชีวิตถูกคุกคามโดยรัฐ ยามนี้ส่ิงที่คุกคามชีวิตพวกเขาคือไวรัส การตรวจ
สอบของรัฐจะช่วยบรรเทาความกลัวและสร้างความมั่นคงปลอดภัยด้วยซ�ำ้ 
(สุมาลี มหณรงค์ชัย, 2563, น. 23)
	 แม้ว่าตัวเลขสถิติผู้ป่วยโรคโควิดที่เป็นแรงงานข้ามชาติจะมีจ�ำนวนไม่
มากหากเทียบกับจ�ำนวนผู้ป่วยทั้งจังหวัดและจ�ำนวนแรงงานข้ามชาติที่มา
ขึน้ทะเบยีนใบอนุญาตท�ำงาน13 แต่พบว่าเมือ่มแีรงงานข้ามชาตป่ิวยด้วยโรค
โควดิ – 19 หน่วยงานภาครฐัท่ีเก่ียวข้องจะใช้มาตรการควบคมุสูงสุดคอืการ
ปิดชุมชนทันที แม้มาตรการท่ีประกาศโดยกระทรวงสาธารณสุขจะใช้เมื่อ
พบว่ามีผู้ป่วยติดเชื้อในชุมชนที่มีประชากรมากกว่า 500 คน โดยในที่นี้จะ
กล่าวถงึ 2 กรณ ี(ท่ีไม่ถูกนบัรวมในรายงานของส�ำนกังานสาธารณสุขจังหวดั
เชียงรายที่เผยแพร่ต่อสาธารณะ) กรณีแรก เป็นการปิดแคมป์ก่อสร้างที่
ลกูจ้างทัง้หมด 11 ครอบครัวเป็นแรงงานข้ามชาต ิซึง่พบว่ามแีรงงานข้ามชาติ
ที่ป่วยด้วยโรคโควิด 2 คน เข้ามาในชุมชน ค�ำสั่งปิดแคมป์ก่อสร้างทั้งหมด 
28 วนั โดยหน่วยงานทีเ่กีย่วข้องได้น�ำตาข่ายมาล้อมรอบบรเิวณทีพ่กัแรงงาน

13 
รายงานสถานการณ์แรงงานจังหวัดเชียงราย ไตรมาส 3 ปี 2564 (กรกฎาคม - กันยายน) ระบุว่ามีแรงงานข้ามชาติที่

ได้รับอนุญาตทั้งหมด 31,653 คน โดยส่วนใหญ่เป็นแรงงานข้ามชาติมาตรา 59, MOU, และตามมติครม. 20 สิงหาคม 
2562 จ�ำนวน 13,475 คน รองลงมาคือ แรงงานข้ามชาติมาตรา 63/1 ประเภทชนกลุ่มน้อยผู้ไม่ได้มีสถานะทางทะเบียน 
กลุ่มคนพื้นที่สูง จ�ำนวน 12,572 คน
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ข้ามชาติที่ตั้งอยู่ห่างจากชุมชน (แต่สามารถมองเห็นได้อย่างชัดเจน) เพื่อ
ป้องกันการเข้า - ออกพื้นที่ และปิดป้ายประกาศเป็นพื้นที่ต้องห้าม พร้อม
เบอร์ตดิต่อหน่วยงานทีเ่กีย่วข้อง การด�ำเนนิการดงักล่าวเกดิขึน้ภายใต้ความ
ร่วมมือของเจ้าหน้าที่สาธารณสุข เจ้าหน้าท่ีปกครองและนายจ้าง ขณะท่ี
แรงงานเล่าว่าตนเองรูว่้ามคีนในชมุชนตนเองป่วยเป็นโควิดก็ตอนท่ีเจ้าหน้าท่ี
สาธารณสขุเข้ามาตรวจโรคทกุคนในแคมป์ก่อสร้าง (เพราะตอนนัน้คนทีป่่วย
เข้ารับการรักษาที่โรงพยาบาลแล้ว) การท่ีแรงงานข้ามชาติทั้งหมดมาจาก
ประเทศพม่าและสามารถสือ่สารภาษาไทยได้จ�ำกดั จงึไม่เข้าใจขัน้ตอนของ
การควบคุมโรคดีนัก (รวมถึงสิทธิเงินชดเชย) แรงงานกลุ่มนี้จึงต้องพึ่งพิง
หัวหน้าคนงานที่เป็นคนพม่าแต่มาอยู่ไทยนานจนสามารถพูดส่ือสารภาษา
ไทยได้ดี ไม่ว่าจะเป็นการอธิบายขั้นตอนต่างๆของหน่วยงานรัฐ จนถึงการ
จัดหาความช่วยเหลือในการด�ำรงชีวิตระหว่างที่ต้องกักตัว ซึ่งส่วนใหญ่
นายจ้างจะเป็นผู้จัดหามาให้14 สิ่งที่น่าสนใจคือ แม้ว่าสาเหตุของการมีค�ำสั่ง
ปิดชุมชนนั้นจะมาจากผู้ป่วยที่ไม่ได้อาศัยอยู่ในชุมชน (และไม่พบผู้ป่วยคน
อื่นๆ ท่ีอาศัยอยู่ในชุมชนนี้ตลอด 28 วัน) แต่เนื่องจากผู้ป่วยทั้งสองเป็น
สมาชิกในครอบครัวของคนในชมุชน และเป็นทีรู่จ้กัอยู่แล้วของคนในชมุชน 
ท�ำให้ไม่ถูกคนในชุมชนตีตราว่าน�ำความเดือดร้อนมาให้ และเป็นที่รังเกียจ
หรือถูกขับไล่ออกจากชุมชน
	 ขณะที่กรณีที่สองนั้นเป็นการปิดพื้นท่ีเฉพาะในซอยของชุมชนในเขต
เมืองที่มีคนพักอาศัยอยู่หนาแน่น หลังจากพบผู้ป่วยโรคโควิด – 19 ที่เป็น
แรงงานข้ามชาติอาศัยอยู่ในชุมชนดังกล่าว หน่วยงานภาครัฐที่เกี่ยวข้อง 

14 
การจดัหาความช่วยเหลอืในการด�ำเนนิชวีติประจ�ำวนัของแรงงานข้ามชาตทิีถู่กกกัตวันี ้ไม่แน่ชดัว่านายจ้างจะหกัจาก

เงินค่าจ้างหลังจากที่แรงงานกลับมาท�ำงานหรือไม่ และนายจ้างได้จ่ายเงินค่าจ้างให้ระหว่างที่แรงงานถูกกักตัวหรือไม่ 
เพราะในระหว่างการสมัภาษณ์ แรงงานเล่าว่า นายจ้างบอกเพียงแค่ให้หยดุงาน ไม่ได้ไล่ออก ซึง่เป็นข้อจ�ำกดัในการสือ่สาร
ระหว่างผู้เขียนกับแรงงานที่ให้สัมภาษณ์
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สื่อมวลชนและชุมชนใกล้เคียงค่อนข้างตื่นตัวในกรณีนี้ เพราะว่าชุมชน
ดงักล่าวอยูใ่นเขตเมือง ใกล้แหล่งตลาดส�ำคญัและมกีารจ้างแรงงานข้ามชาติ
และแรงงานอืน่ๆ เป็นจ�ำนวนมาก ค�ำส่ังปิดซอยถกูประกาศใช้พร้อมกับการ
เข้ามาควบคุมการเข้า – ออกพ้ืนท่ีของเจ้าหน้าท่ีฝ่ายปกครอง ด้วยเหตผุลว่า
เพื่อป้องกันคนที่อยู่ในพื้นที่ควบคุมหลบหนีออกไปและสร้างความเส่ียงให้
กับคนอื่นๆ แม้ว่าโดยทั่วไปแล้วระยะเวลาในการปิดชุมชนคือ 14 วัน แต่มี
ค�ำสั่งปิดชุมชนแห่งน้ีเพียง 9 วัน เพราะแรงกดดันจากมาตรการที่ส่งผล
กระทบต่อคนในชมุชนเป็นอย่างมาก และเจ้าหน้าทีช่ีแ้จงว่าผูป่้วยอยูใ่นกลุม่
ผูป่้วยอาการไม่มาก แม้จะมคี�ำส่ังปิดพืน้ท่ี แต่เจ้าหน้าท่ีกลับท�ำการตรวจหา
เชื้อโรคโควิด – 19 เพียงกลุ่มคนที่เสี่ยงสูงเท่านั้น ท�ำให้แรงงานข้ามชาติที่
อาศัยอยู่ในซอยดังกล่าวรู้สึกไม่ปลอดภัย ท�ำให้บางคนเลือกที่จะไปพักอยู่
นอกชุมชนก่อนท่ีเจ้าหน้าที่ฝ่ายปกครองจะมาปิดชุมชน หรือแอบออกไป
นอกชุมชนระหว่างทีม่คี�ำสัง่ปิดพืน้ท่ี แม้ว่าค�ำส่ังปิดพืน้ท่ีจะประกาศใช้เฉพาะ
ซอย 2 – 3 ซึ่งเชื่อมต่อถึงกันเท่านั้น แต่การน�ำเสนอข่าวของสื่อที่เน้นย�้ำว่า
พบผู้ป่วยโรคโควิด – 19 ในชุมชน ท�ำให้คนที่อาศัยอยู่ในชุมชนทั้งชุมชน
ได้รับความเดือดร้อนโดยเฉพาะการจ้างงานและค้าขาย แรงงานข้ามชาติที่
อาศยัในชมุชนนีค้นนงึเล่าว่า “คนในตลาดไม่รูห้รอกว่าคน (แรงงานข้ามชาต)ิ 
ไหนที่ติดโควิดน่ะ แต่ทุกคนรู้ว่าผมมาจากชุมชนท่ีมีคน (แรงงานข้ามชาติ) 
ติดโควิด เค้าเลยไม่จ้างผม (ท�ำงาน)” อย่างไรก็ตาม คนที่อาศัยอยู่ในชุมชน
ทั้งคนไทยและแรงงานข้ามชาติ ได้ฉวยใช้โอกาสที่ผู ้ว่าราชการจังหวัด
มาตรวจเยีย่มพืน้ทีแ่ละมอบถุงยงัชีพให้คนท่ีอยูใ่นพืน้ท่ีกักตวั โดยได้เรยีกร้อง
ให้มีการแก้ไขปัญหาเรื่องการจ้างงานและการขาดรายได้เนื่องจากค�ำสั่งปิด
พื้นที่ แม้ว่าหน่วยงานภาครัฐจะอ้างถึงการไม่มีงบสนับสนุนในการจัดหา
ความช่วยเหลือในการด�ำรงชีวิตตลอดระยะเวลาที่มีค�ำสั่งปิดพื้นที่ได้ แต่สิ่ง
ทีช่าวชมุชนเรยีกร้องให้รฐัจดัหาคอื การตรวจหาเชือ้คนในชมุชนทัง้หมด เพือ่
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สร้างความมั่นใจให้กับทั้งคนในชุมชนเองและคนที่อยู่นอกชุมชน เนื่องจาก
ความช่วยเหลือในรูปแบบอาหารนั้นไม่เพียงพอเพราะมีค่าใช้จ่ายที่ต้องรับ
ผิดชอบ ดังเช่นที่แรงงานข้ามชาติอีกคนสะท้อนว่า “ผมไม่ได้อยากได้
ข้าวกล่อง ผมอยากท�ำงาน ผมท�ำงานหาเงินเองได้ แล้วก็ผมมีค่าโน่นค่านี่
ที่ต้องจ่าย ข้าวกล่องก็แค่อิ่มเป็นมื้อๆ บางมื้อก็ไม่อิ่ม พวกข้าวสาร น�้ำมันก็
เอามาแจกครั้งเดียวยังไงก็ไม่พอ แต่ถ้ามีงานได้เงินผมหาซื้อเองได้” การที่มี
ผู้ป่วยโควิด – 19 ในชุมชนแห่งนี้ ได้ท�ำให้เส้นแบ่งระหว่างคนไทยและ
แรงงานข้ามชาติ และระหว่างแรงงานข้ามชาติด้วยกันเองชัดเจนขึ้น ความ
ไม่พอใจต่อค�ำสัง่ปิดพืน้ทีข่องกลุม่คนไทยโดยมองว่าความเดอืดร้อนทีต่นเอง
ได้รับนี้เกิดจากแรงงานข้ามชาติที่เข้ามาอยู่ในชุมชน แต่ตนเองกลับไม่ได้รับ
การช่วยเหลือใดๆ ขณะที่ระหว่างแรงงานข้ามชาติด้วยกันเองนั้น แรงงานที่
ป่วยก็ถูกตีตราจากแรงงานท่ีอยู่ในชุมชนว่าเป็นคนนอกชุมชนและต่าง
ชาติพันธุ์ที่น�ำความเดือนร้อนมาให้ และพยายามขับไล่ให้ออกไปจากชุมชน 
จนเกือบเกิดการกระทบกระทั่งกันระหว่างฝ่ายที่มีความเข้าใจว่าแรงงานที่
ป่วยไม่ได้ต้องการน�ำเชื้อโรคมาแพร่ในชุมชน (ส่วนใหญ่เป็นญาติและกลุ่ม
ชาติพันธุ์เดียวกัน) กับกลุ่มที่ไม่พอใจที่ต้องเดือดร้อนจากการที่แรงงานคน
ดงักล่าวป่วยเป็นโรคโควดิและเข้ามาในชมุชน15 ขณะทีเ่มือ่พดูคยุกบัแรงงาน
ข้ามชาติที่ป่วยด้วยโรคโควิด – 19 ผู้เขียนจะได้รับการยืนยันว่าแรงงานได้
ปฏบิตัติามมาตรการป้องกนัและดแูลตัวเองอย่างเคร่งครดั เพราะกลัวโรคนี้
เช่นเดียวกับคนอื่นๆ
	 กรณทีัง้สองข้างต้นสะท้อนว่า ความวติกจรติต่อการระบาดของโรคโควดิ
กอรปกบัการหวาดระแวงและปักป้ายแรงงานข้ามชาต ิ(ทีห่ลบหนเีข้าเมอืง/

15 
เจ้าหน้าที่อนุญาตให้ผู้ป่วยกลับไปพักฟื้นที่บ้านต่ออีก 5 วันหลังการรักษา แต่ถูกคนในชุมชนทั้งแรงงานข้ามชาติและ

คนไทยขบัไล่ ซ่ึงแรงงานข้ามชาตทิีป่่วยหลงัจากทีพ่กัฟ้ืนจนครบตามเวลาทีเ่จ้าหน้าทีส่าธารณสขุก�ำหนดกไ็ด้ออกไปอาศยั
อยู่นอกชุมชน เพราะเกรงว่าจะไม่ปลอดภัยหากอยู่ในชุมชนต่อไป 
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ผิดกฎหมาย) ว่าเป็น “ภัยคุกคาม” ที่มีมาอย่างต่อเนื่อง ในยามที่เชื้อโรค
โควิด – 19 ก�ำลังคุกคามชีวิตของทุกคน ท�ำให้แม้จะมีแรงงานข้ามชาติป่วย
ด้วยโรคโควิด – 19 เพียง 1 – 2 คน แต่รัฐก็พร้อมที่จะควบคุมเฝ้าระวังด้วย
มาตรการเข้มงวดสงูสดุ ขณะทีม่าตรการทางสาธารณสขุกลบัด�ำเนนิการตาม
มาตรฐานท่ัวไป และประชาชนจะไม่ตั้งค�ำถามต่อการควบคุมของรัฐตราบ
เท่าทีย่งัรกัษากฎเกณฑ์ท่ีการปลอดโรคกลายเป็นภาระหน้าทีข่องทกุคนและ
เป็นเป้าหมายของทุกคนร่วมกัน เพื่อให้มั่นใจว่าแรงงานข้ามชาติจะไม่เป็น
อันตรายต่อสังคมไทยโดยรวม
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บทสรุป
	
	 ท่ามกลางภาวะวิกฤติโรคระบาดโควิด – 19 รัฐไทยได้สร้างมาตรการ
ต่างๆผ่านความรู้ทางการแพทย์และสาธารณสุข ซ่ึงเป็นเครื่องมือในการ
ควบคุมตรวจตราชีวิตประจ�ำวันของประชาชนไปพร้อมกัน และพร้อมที่จะ
ควบคมุสอดส่องคนทีไ่ม่ใช่ไทยอย่างเข้มงวด และในยามทีเ่ชือ้โรคโควิด – 19 
ก�ำลงัคกุคามชีวติของผู้คน การตรวจตราควบคุมสุขภาพของแรงงานข้ามชาติ
กลบัด�ำเนนิไปพร้อมกบัการขดีเส้นแบ่งความเป็นคนไทยและแรงงานต่างด้าว
ให้ชัดเจนมากข้ึน การผลักดันให้มีการขึ้นทะเบียนแรงงานข้ามชาติด้วย
เหตุผลว่าแรงงานที่ไม่มีเอกสารอาจท�ำให้เกิดแพร่เชื้อโรคได้ กลับไม่ถูกตั้ง
ค�ำถามหรือไม่รู้สึกผิดปกติเพราะเชื่อว่าการท่ีแรงงานมีใบอนุญาตเป็นการ
พิสูจน์ว่าปลอดเชื้อโรค โดยเพิกเฉยต่อสภาพเงื่อนไขอื่นๆ ท่ีท�ำให้แรงงาน
ข้ามชาติมีความเสี่ยงต่อการป่วย เช่น การเข้าถึงการป้องกันและดูแลด้าน
สาธารณสขุ ขณะเดยีวกนัการสร้างมาตรฐานของการมอียูข่องแรงงานข้ามชาติ
ต้องขึ้นทะเบียนใบอนุญาตท�ำงาน ซึ่งมีนัยยะถึงการต้องควบคุมสุขภาพ
แรงงานข้ามชาต ิเพราะแรงงานข้ามชาตทิีไ่ม่มเีอกสารทางกฎหมายนอกจาก
จะพสิจูน์ถงึประสทิธิภาพในการท�ำงานผ่านการมร่ีางกายทีแ่ขง็แรงไม่ได้ ยงั
สร้างความเสีย่งต่อความมัน่คงของรฐันัน้ ท�ำให้แรงงานข้ามชาตถิกูตรวจสอบ
และควบคุมได้แนบเนียนมากขึ้น  
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กือดาจีนอ วิถีความเชื่อผ่านอาหารบนโต๊ะรับพระ
ในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหน่ียว

Kue Da Chi No, Beliefs over food on the table for Chinese 
Gods worshipping : Case study of Lim Ko Niao in
Pattani

	 นายทนง นนทกาญจน์   และนายสทุธิภัทร สามทอง1

	 Mr.Tanong Nonthakan and Mr. Suttiphat Samthong

บทคัดย่อ

	 การศึกษานีมี้วตัถุประสงค์เพือ่ศกึษา ความเชือ่ของชาวไทยเชือ้สายจนี
ในชมุชนจนีหวัตลาด (กอืดาจีนอ) อ�ำเภอเมอืง จังหวัดปัตตานท่ีีสะท้อนผ่าน
อาหารบนโต๊ะรับพระในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวซึ่งเป็นเทศกาล
ส�ำคญัของจงัหวดัปัตตาน ีโดยใช้ระเบียบการวิจัยเชงิคุณภาพ (Qualitative 
Research Method) ด้วยวิธีการสัมภาษณ์แบบเจาะลึกจ�ำนวน 6 คน และ
การสงัเกตการณ์โดยมีส่วนร่วมและไม่มส่ีวนร่วม ผลการศกึษาพบว่า  อาหาร
บนโต๊ะรับพระในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ล้ิมกอเหนี่ยวสะท้อนความเชื่อของ
ชาวไทยเชื้อสายจีน กือดาจีนอ ในด้านความเป็นอยู่ของคนในครอบครัว 
 โชคลาภ และ ความเจรญิก้าวหน้าในหน้าทีก่ารงาน  ในงานวจัิยชิน้นีผู้้ศกึษา
ยังค้นพบความเลื่อนไหลของอัตลักษณ์ คือ การที่ชาวไทยเชื้อสายจีนในรุ่น
ปัจจุบันนั้นไม่ทราบถึงที่มาที่ไปของการต้ังโต๊ะรับพระในเทศกาลสมโภช

1 
 นักศึกษาคณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี
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เจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว ทั้งยังไม่ทราบถึงความหมายและความเชื่อต่างๆ ใน
อาหารที่ใช้ตั้งบนโต๊ะอาจเกิดจากวัฒนธรรมที่เลื่อนไหลที่เปลี่ยนไปตามยุค
สมัย ทั้งยังพบความเลื่อนไหลของวัฒนธรรมอาหารท่ีมีการผสมผสาน
วัฒนธรรมอาหารไทยเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของอาหารบนโต๊ะรับพระอีกด้วย

ค�ำส�ำคัญ
กือดาจีนอ เทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มหอเหนี่ยว  โต๊ะรับพระ 

Abstract

	 The objective of the study is to explore the beliefs of a 
Thai-Chinese decent of Chinese Hua Talad community (Kue Da 
Chi No), Mueang Pattani District, Pattani Province through foods 
on the table for Chinese gods worshiping at the most important 
Lim Kor Niew ceremony. This research employs Qualitative  
Research Methods: in-depth interview; and both participant and 
non-participant observation. It targeted to interview intensely 6 
key informants. The results showed that foods on the table for 
Chinese gods worshipping in Lim Kor Niew ceremony had 
reflected the beliefs of Thai-Chinese decent, Kue Da Chi No in 
two areas including the living of people in families, and the 
fortune and the advancement of work. In addition, the study 
discovered the significance cultural changes over time, namely 
the unrealized meaning and beliefs among new generation 
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regarding to setting of Chinese gods worshiping table and the 
ceremony. Furthermore, Thai food is combined as a part of the 
food for Chinese gods worshiping in the transition of the era.

Keyword
Kue Da Chi No,  Lim Kor Niew ceremony,  foods on the table 
for Chinese gods worshipping
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บทน�ำ
	
	 ชมุชนจนีหวัตลาด กอืดาจนีอ เป็นภาษามลาย ูซ่ึงค�ำว่า กือดา แปลว่า 
ตลาด ส่วนค�ำว่า จนีอ แปลว่า จนี กอืดาจนีอประกอบด้วยถนนปัตตานภีริมย์
ซึง่วิง่ขนานกบัแม่น�ำ้ปัตตานไีปบรรจบกนัทีถ่นนอาเนาะร ูซึง่มศีาลเจ้าเล่งจูเกยีง 
(ศาลเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว) ตั้งอยู่ กือดาจีนอเป็นย่านเมืองเก่าที่มีความเจริญ
รุง่เรอืงทางด้านการค้าในอดตี (เทศบาลเมอืงปัตตาน)ี ปัจจุบนัย่านชมุชนจีน
หัวตลาด (กือดาจีนอ) นี้มีบ้านเรือนอยู่ 20 หลังคาเรือน ประชากรส่วนใหญ่
สืบเชื้อสายชาวจีน ปัจจุบันประชากรในชุมชนเป็นผู้สูงวัยที่ไม่ได้ประกอบ
อาชีพแล้ว แต่มีกิจการส่วนตัวหรือทรัพย์สมบัติที่สืบทอดมาแต่ครั้ง
บรรพบุรุษ ลูกหลานท่ีย้ายไปท�ำงานหรือศึกษาต่อต่างถ่ิน จะกลับมา
เย่ียมเยียนในช่วงเทศกาลส�ำคัญ เช่น เทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว 
โดยศาลเจ้าเล่งจูเกียง
	 ศาลเจ้าเล่งจูเกียง เป็นสถานที่ที่มีความศักดิ์สิทธิ์แห่งหนึ่งของจังหวัด
ปัตตานี ซึ่งศาลเจ ้าแห่งนี้จะเป ็นที่ประดิษฐานรูปสลัก ท�ำด ้วยไม ้
มะม่วงหิมพานต์ของเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว (ไม้ประเภทเดียวกับที่นาง 
ลิ้มกอเหนี่ยวผูกคอตาย) และเป็นที่เคารพของชาวปัตตานีและเพื่อนบ้าน
จงัหวดัใกล้เคียง รวมถึงคนจนีบางส่วนในมาเลเซยี และสิงคโปร์ เทศกาลสมโภช
เจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่วจะจัดข้ึนในวันข้ึน 15 ค�ำ่เดอืน 3 ของทุกปี หรือประมาณ
เดอืนกมุภาพนัธ์ ตามปฏทินิสากล ซึง่จะเป็นการจัดขึน้หลังวันตรุษจีน 15 วัน 
งานประเพณี ในช่วงเช้าวันแรกมีการท�ำพิธีเบิกเนตรพระ ณ ศาลเจ้า
เล่งจูเกียง หรือศาลเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว จากนั้นได้มีการอัญเชิญองค์เจ้าแม่
ลิ้มกอเหนี่ยวองค์จริงขึ้นประทับเกี้ยวมหามงคลขนาดใหญ่ที่สุดในโลก
แห่แหนไปรอบ ๆ  เมอืงปัตตานใีห้ประชาชนได้มโีอกาสหามเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่ว
สักครั้งหนึ่งในชีวิตเพื่อความเป็นสิริมงคล นอกจากนี้ จะมีพิธีไหว้เทพธิดา
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และขบวนแห ่องค ์ เทพไปตลอดเส ้นทางต ่าง ๆ โดยขบวนเกี้ยว
มหามงคลประกอบด้วยวงมโหรีจีน ขบวนสิงโตและมังกรทอง ขบวนธงชัย
มหามงคล ธงอ�ำนวยพร และรถบุปผาชาติ รวมระยะทางยาวกว่า 3 กิโลเมตร 
ก่อนอัญเชิญองค์เจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวและองค์พระอื่น ๆ ลงจากเกี้ยวเข้าสู่
ศาลเจ้าเล่งจูเกียง จะมีการอัญเชิญองค์เจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว องค์ประธาน
พระหมอ พร้อมด้วยพระอกีหลายองค์ทีป่ระดษิฐานอยูใ่นศาลเจ้า แห่ไปตาม
ถนนต่าง ๆ  รอบเมือง พร้อมกับมีการเชิดสิงโต แห่ธงทิว คณะดนตรีบรรเลง
ตลอดทาง มีประชาชนเดินตามขบวนเป็นทิวแถว ชาวบ้านตามทางผ่านที่
เป็นร้านค้า หรือท�ำธุรกิจ ก็จะตั้งโต๊ะเครื่องเซ่นไหว้หน้าบ้านเพื่อให้เทพเจ้า
เข้ามาโปรดก่อนชมแสดงมหรสพ อุปรากรจีน และมโนราห์ในยามค�่ำคืน
(นุรวัยดา กือสะ, ม.ป.ป.)
	 ความเชื่อของชาวจีนชุมชนกือดาจีนอมิได้สะท้อนออกมาที่พิธีกรรม
เท่านั้นหากแต่สะท้อนออกมาในวิถีชีวิต หรือเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ 
ลิ้มกอเหนี่ยว หากแต่สะท้อนผ่านอาหารบนโต๊ะรับพระออกโปรดสาธุชน 
หรือที่เรียกสั้นๆว่า โต๊ะรับพระ อีกด้วย อาหารท่ีอยู่บนโต๊ะรับพระแต่ละ
อย่างล้วนมทีีม่า มเีรือ่งเล่ามคีวามเก่ียวข้องกับความเชือ่ ดงันัน้ผูว้จิยัจงึสนใจ
ศกึษาความเชือ่ผ่านอาหารบนโต๊ะรบัพระในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิม้กอเหน่ียว 
เพื่อเผยแพร่เป็นแนวทางในการปรับใช้ให้เกิดประโยชน์ต่อท้องถิ่นต่อไป
	 งานศกึษานีม้วีตัถปุระสงค์เพ่ือศกึษาความเชือ่ของชาวไทยเชือ้สายจนี
ในชุมชนจีนหัวตลาด (กือดาจีนอ) ที่สะท้อนผ่านอาหารบนโต๊ะรับพระออก
โปรดสาธชุนในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ล้ิมกอเหนีย่ว โดยผู้ศึกษาใช้วิธีการเชงิ
คณุภาพ (Qualitative Research ) โดยมเีครือ่งมอืในการเกบ็รวบรวมข้อมลู
คือ การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth interview) โดยมีค�ำถามเป็นแบบ
สัมภาษณ์กึ่งโครงสร้าง (Semi-structured interview form) เพื่อใช้เก็บ
รวบรวมข้อมูลจากชาวไทยเชื้อสายจีน ชุมชนจีนหัวตลาด (กือดาจีนอ) และ
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ผู้เชี่ยวชาญ เพื่อศึกษาวิถีความเชื่อกับวัฒนธรรมอาหารมงคลในเทศกาล
ส�ำคัญของชาวไทยเชื้อสายจีน นอกจากนี้ ยังใช้เครื่องมือการสังเกตการณ์
แบบมีส่วนร่วมและไม่มีส่วนร่วม 
	 ด้านประชากรและกลุ่มตัวอย่าง เป็นการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างแบบ
เฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) จาก 2 กลุ่ม คอื บุคลากรจากองค์กร
ที่เกี่ยวข้อง คือ เจ้าหน้าที่มูลนิธิเทพปูชนียสถาน (เจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว) และ
นักวิชาการซึ่งมีความรู้เกี่ยวกับการจัดโต๊ะรับพระ จ�ำนวน 2 คน ส่วนกลุ่ม
ตัวอย่างทีส่อง คอื คดัเลอืกกลุม่ตวัอย่างจากประชากรชาวไทยเชือ้สายจนีที่
อาศัยอยู่ในชุมชนกือดาจีนอ (ชุมชนหัวตลาด) จาก 20 หลังคาเรือน เหลือ
เพียง 4 หลังคาเรือน หลังคาเรือนละ 1 คน รวมเป็น 4 คน

ผลการศึกษา
	 งานสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว เป็นงานประเพณีที่ท�ำกันทุกปี ในวัน
ขึ้น 15 ค�่ำ เดือนอ้าย ตามจันทรคติของจีน หรือราวเดือนกุมภาพันธ์ หรือ
อาจกล่าวว่าคือหลังวันตรุษจีน 15 วันของทุกปี (หรือตรงกับวันเพ็ญ เดือน 
3 ตามจนัทรคตขิองไทย) ปัจจบุนังานสมโภชเจ้าแม่ล้ิมกอเหนีย่ว นบัว่าเป็น
พธิเีฉลมิฉลองส�ำคญัพธิหีนึง่ของชาวปัตตานแีละภาคใต้ เป็นโอกาสท่ีผู้เคารพ
ศรัทธาในอภินิหารของเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวจากทุกสารทิศจะได้เดินทางมา
ร่วมงานฉลองสมโภชนี้ ซึ่งมีทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติ ส่วนใหญ่เป็นกลุ่ม
ชาวจีน จากสงิคโปร์ มาเลเซีย ฮ่องกง ด้วยเชือ่กันว่ามีความศักดิสิ์ทธ์ิ สามารถ
ดลบันดาลให้ผู้เคารพบูชาสมประสงค์ในสิ่งที่หวัง หรือตามค�ำบนบานได้
	 ความศรทัธาในเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่วขยายออกไปแม้ว่าจะมกีารย้ายศาล
เจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่วมาตัง้ในต�ำบลอาเนาะร ูอ�ำเภอเมอืง จังหวดัปัตตานกีต็าม 
แต่จ�ำนวนคนทีม่าสกัการะจ�ำนวนมากทกุปี จงึมกีารจดังานสมโภชข้ึนในราว
เดือนกุมภาพันธ์ มีขบวนแห่เจ้าแม่ไปรอบเมือง มีการแสดงอภินิหารลุยน�้ำ 
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ลยุไฟ ในช่วงเช้าวันแรกมกีารท�ำพธิเีบกิเนตรพระ ณ ศาลเจ้าเล่งจเูกยีง หรือ
ศาลเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่ว จากนัน้ได้มกีารอญัเชญิองค์เจ้าแม่ลิม้กอเหน่ียวองค์
จริงขึ้นประทับเกี้ยวมหามงคลแห่ไปรอบ ๆ เมืองปัตตานีให้ประชาชนได้มี
โอกาสหามรูปเคารพเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวเพื่อความเป็นสิริมงคล โดยขบวน
เกี้ยวประกอบด้วยวงมโหรีจีน ขบวนสิงโตและมังกรทอง ขบวนธงชัยมหา
มงคล ธงอ�ำนวยพร และรถบุปผาชาติ รวมระยะทางยาวกว่า 3 กิโลเมตร 
ซึ่งเปิดโอกาสให้ผู้มีจิตศรัทธาร่วมหามเกี้ยว ก่อนอัญเชิญองค์ เจ้าแม่ลิ้มกอ
เหนี่ยว ลงจากเกี้ยวเข้าสู่ศาลเจ้าเล่งจูเกียง ก่อนชมแสดงมหรสพ อุปรากร
จนี และมโนราห์ในยามค�ำ่คนื (นรุวัยดา กือสะ, ม.ป.ป.) ก่อนจะมีการอญัเชิญ
องค์เจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่ว องค์ประธานพระหมอ พร้อมด้วยพระอกีหลายองค์
ที่ประดิษฐานอยู่ในศาลเจ้า แห่ไปตามถนนต่าง ๆ  รอบเมือง พร้อมกับมีการ
เชดิสงิโต แห่ธงทวิ คณะดนตรบีรรเลงตลอดทาง มีประชาชนเดินตามขบวน
เป็นทิวแถว ชาวบ้านตามทางผ่านที่เป็นร้านค้า หรือท�ำธุรกิจ ก็จะตั้งโต๊ะ
เครื่องเซ่นไหว้หน้าบ้านเพื่อให้เจ้าเข้ามาโปรด

สภาพทั่วไปของโต๊ะรับพระออกโปรดสาธุชนในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ 
ลิ้มกอเหนี่ยว
	 การจัดโต๊ะรับพระออกโปรดสาธุชนในช่วงเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ 
ลิม้กอเหนีย่วประกอบไปด้วยอะไรบ้างไม่มหีลกัฐานระบทุีแ่น่ชัด แต่ข้อมูลทีไ่ด้
จากการสัมภาษณ์พบว่า การจัดโต๊ะรับพระหน้าบ้านในช่วงเทศกาลสมโภช
เจ้าแม่ล้ิมกอเหน่ียวน้ัน ไม่ทราบทีม่าท่ีไปว่าจดักนัมานานแค่ไหนเพียงแต่จดั
ตามที่บรรพบรุุษจัดกนัมาตั้งแต่อดตีและสบืทอดต่อกันมาในรุน่ปัจจุบนั แต่
หากพิจารณาจากการสัมภาษณ์เจ้าหน้าที่ประจ�ำศาลเจ้า และหลักฐานการ
อัญเชิญเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวมาประทับ ณ ศาลเจ้าเล่งจูเกียง จากเว็บไซต์ 
Pattani Heritage City (ม.ป.ป.) พบว่า ศาลเจ้าเล่งจูเกียงสร้างขึ้นเมื่อปี 
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พ.ศ. 2117 และมีการบูรณะในปีพ.ศ. 2407 โดยหลวงส�ำเร็จกิจกรจางวาง 
(ตนัจงซ่ิน) แต่เดมิไม่มกีารแห่พระรอบเมืองปัตตาน ีจนกระท้ังต่อมาพระจีน
คณานุรักษ์ (ตันจูล่าย) ได้อัญเชิญองค์เจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว จากบ้านกรือเซะ
มาประดิษฐาน และเรียกชื่อศาลเจ้าใหม่ว่า ศาลเจ้าเล่งจูเกียง หรือ ศาลเจ้า
แม่ลิม้กอเหนีย่ว จงึมงีานสมโภชเจ้าแม่ล้ิมกอเหนีย่วขึน้เป็นคร้ังแรกนบัต้ังแต่
นั้นจนถึงปัจจุบัน หากพิจารณาจากข้อมูลข้างต้นพบว่าการจัดงานสมโภช
เจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวจัดมา 150 ปีโดยประมาณ
	 โต๊ะรับพระที่ใช้วางอาหารและเครื่องเซ่นไหว้มักเป็นโต๊ะสี่เหลี่ยมที่ตั้ง
ไว้หน้าบ้าน ปูโต๊ะด้วยผ้าแดงหรืออาจตกแต่งด้านหน้าโต๊ะด้วยผ้าที่เรียกว่า 
โต๊ะอุ๋ย เป็นผ้าสี่เหลี่ยมสีแดงปักหรือวาดลวดลายจีนสวยงาม บนโต๊ะวาง
เครื่อง 5 ซึ่งประกอบไปด้วย กระถางธูปตรงกลาง อยู่หน้าสุด เชิงเทียน 1 คู่ 
วางซ้าย-ขวา และแจกันดอกไม้ วางซ้าย-ขวาเช่นเดียวกัน  โดยโต๊ะรับพระ
ของชมุชนจนีหวัตลาด หรอืชมุชนจนีกอืดาจีนอจะมอีาหารบนโต๊ะทีแ่ตกต่าง
ไปตามความเชื่อในแต่ละบ้าน
	 ข้อมลูจากการสมัภาษณ์พบว่า รปูแบบในการจดัโต๊ะรบัพระในเทศกาล
สมโภชเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่วสามารถแบ่งรูปแบบการจดัโต๊ะรบัพระได้ เป็น 2 
แบบ คือ 1.การจัดโต๊ะรับพระส�ำหรับประชาชน และ 2.การจัดโต๊ะรับพระ
ส�ำหรบัศาลเจ้าเล่งจเูกยีง ซึง่ทัง้สองแบบไม่ได้มคีวามแตกต่างกนัมากนกั โดย
จะแตกต่างกันเพียงอาหารที่ใช้ตั้งบนโต๊ะเท่านั้น อย่างไรก็ดี ความแตกต่าง
ประการส�ำคัญคือ การมีผลไม้ 5 อย่าง เป็นผลไม้อะไรก็ได้ตามความสะดวก
ของเจ้าของบ้านนั้น ๆ   แต่ผลไม้ที่ถือว่าขาดไม่ได้ คือ สับปะรด ออกเสียงใน
ภาษาฮกเกี้ยนว่า อ่องหลาย ซึ่งพ้องกับค�ำที่มีความหมายว่า วาสนา บารมี 
โชคลาภ การไหว้สบัปะรดนัน้จะไม่นยิมใช้ผลท่ีสกุมาก ผลไม้อกีอย่างคอื ส้ม 
ในภาษาฮกเกี้ยนออกเสียงว่า ก๊าม ซึ่งไปพ้องเสียงกับค�ำว่า 感谢 ก๊ามเสี่ย 
ทีแ่ปลว่า ขอบคุณในภาษาฮกเก้ียน นอกจากนี ้ผู้ให้สัมภาษณ์ยงักล่าวถงึการ
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จัดโต๊ะรับพระในอดีตว่า อดีตชาวจีนฮกเกี้ยนจะมีน�้ำตาลเป็นรูปเจดีย์ รูป
สัตว์มงคล เช่น สิงห์ เป็นต้น ท้ังยังมีบิดเจี่ยน เป็นบายศรีของชาวจีน มี
ลักษณะเป็นผลไม้แช่อิ่ม ซึ่งเป็นธรรมเนียมการวางไหว้พระของชาวจีน
ฮกเกีย้นดัง้เดมิ ลกัษณะของบดิเจีย่นจะเป็นก้านไม้ไผ่และกระดาษสีท�ำเป็น
ดอกไม้และใบไม้ยึดติดกันไว้ด้วย ผลไม้แช่อิ่ม ผลไม้ที่นิยม ได้แก่ ฝักเชื่อม 
พุทราแดง  ลูกจัน เป็นต้น โดยจะ ท�ำ 3 ชั้น ใน 1 แถว 3 ไม้ เจดีย์ น�้ำตาล
และบิดเจี่ยนในปัจจุบันหาได้ยาก แต่ก็มีบ้านบางหลังที่หันกลับมาตั้งเจดีย์
น�้ำตาลและบิดเจี่ยนอย่างชาวฮกเก้ียนด้ังเดิม เช่น ร้านโกดังโกปี เป็นต้น
ในส่วนของขนมจะวางเป็นขนมถ้วยฟู หรือ ขนมเต่า (อังกู๊) เป็นขนมท�ำจาก
แป้งข้าวเหนียวปั้นเป็นรูปเต่า สีแดงหรือชมพู ในส่วนของไส้ของขนมจะท�ำ
จากถัว่เขยีวซกี ซึง่ขนมเต่าจะมท้ัีงท่ีมไีส้และไม่มีไส้  โดยเชือ่ว่าเป็นของชอบ
ของเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว จึงนิยมตั้งบนโต๊ะรับพระหน้าบ้าน หรือบ้างก็น�ำไป
ถวายองค์เจ้าแม่ในศาลเจ้าเล่งจูเกยีงในช่วงเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่ว 
ขนมเต่ามักเป็นทีน่ยิมตัง้ร่วมกบับดิเจีย่น และขนมอืน่ๆ ซึง่เป็นอะไรกไ็ด้ตาม
ความสะดวกของเจ้าของบ้าน ในส่วนของเครื่องดื่ม การตั้งน�้ำชาถือเป็น 
สิง่ส�ำคญั เนือ่งจากคนจนีตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจบุนันยิมดืม่น�ำ้ชา ซึง่โต๊ะรบัพระ
ส�ำหรบัชาวบ้านประชาชนท่ัวไปนัน้ นยิมต้ังกาน�ำ้ชา กับถ้วยชา 5 ถ้วย ล�ำดับ
การวางถ้วยน�้ำชา จะอยู่หน้ากระถางธูปเนื่องจากเป็นการต้อนรับองค์พระ 
องค์เทพเจ้าด้วยน�้ำชา เป็นอันดับแรก
	 ศาลเจ้าเล่งจูเกียง (ศาลเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว) เป็นศาลเจ้าฮกเกี้ยน มี
บางอย่างเป็นลักษณะเฉพาะส�ำหรับชาวฮกเกี้ยน ในส่วนของอาหารจะมี
หลากหลายทัง้ของคาวทีป่ระกอบไปด้วยเนือ้สตัว์และของเจ ของหวาน ขนม 
และผลไม้ อาหารเหล่านี้จะถูกจัดไว้บนโต๊ะรับพระหน้าศาลเจ้าเล่งจูเกียง 
บนโต๊ะจะประกอบไปด้วยอาหารมากมาย อาหารเหล่านีม้าจากชาวบ้านน�ำ
มาถวาย ทั้งอาหารคาว คือ เนื้อหมู หัวหมู เป็ด ปลา กุ้ง ปู รวมทั้งเหล้าขาว 
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หรือเหล้าจีน และเจดีย์น�้ำตาลมีทั้งค�ำนึงถึงความเชื่อและไม่ค�ำนึงถึงความ
หมาย ประชาชนสะดวกน�ำอาหาร ผลไม้อะไรมาถวายก็สามารถน�ำมาถวาย
ได้ความสะดวก ถวายได้ทั้งของเจและของไม่เจอาหารเหล่านี้จะถูกจัดเรียง
อยูบ่นโต๊ะเดยีวกนั นอกจากนีส้�ำหรับศาลเจ้าเล่งจเูกยีงแล้ว จะมกีารตัง้เหล้า
ขาวเพื่อเป็นการรับองค์เทพเจ้าด้วย
	 สิ่งส�ำคัญที่ศาลเจ้ามีคือเจดีย์และบิดเจ่ียนตามธรรมเนียมชาวจีน
ฮกเกีย้น ซึง่มคีวามหมายเดยีวกบัการต้ังโต๊ะรบัพระของประชาชนท่ัวไป การ
ทีจ่ดัอาหารเจรวมกับอาหารไม่เจนัน้เพราะในศาลเจ้ามีองค์เทพทีท่านเจและ
ไม่ทานเจทั้งยังเชื่อว่า องค์เทพก็เหมือนกับคน กับมนุษย์ที่สามารถเลือกได้
ว่าจะเลือกรับประทานอาหารเจหรือไม่เจ

ความเชื่อที่สะท้อนผ่านอาหารบนโต๊ะรับพระในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ 
ลิ้มกอเหนี่ยว
	 ชาวไทยเชือ้สายจนีในรุน่ปัจจบุนัส่วนใหญ่ไม่มคีวามเช่ือผ่านอาหารบน
โต๊ะรบัพระออกโปรดสาธชุนในเทศกาลงานสมโภชเจ้าแม่ล้ิมกอเหนีย่ว เม่ือ
ถึงช่วงเทศกาลจึงมักจะจัดหาอาหารมาตามความสะดวก หรือจัดตาม
บรรพบรุษุทีส่่งต่อกนัมารุน่สูรุ่น่ อย่างไรก็ตาม ยงัมกีลุ่มคนมคีวามเชือ่ท่ีผ่าน
อาหารในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่ว ซึง่จากผลการวจิยัข้างต้นแสดง
ให้เห็นว่าผูท้ีมี่ความเชือ่ในเรือ่งอาหารบนโต๊ะรบัพระ ล้วนแล้วแต่มคีวามเชือ่
เรื่องความหมายที่เหมือนกัน ดังนี้
	 ส้ม ในภาษาฮกเกี้ยนออกเสียงว่า ก๊าม ซึ่งไปพ้องเสียงกับค�ำว่า 感谢 
ก๊ามเสี่ย ที่แปลว่า ขอบคุณในภาษาฮกเกี้ยน ซึ่งหมายความว่าขอบคุณ
เทพเจ้าที่ปกปกรักษาคนในบ้าน และ ความโชคดี ความเป็นศิริมงคล ความ
กลมเกลียว และความราบรื่น
	 สับปะรด ในภาษาฮกเก้ียนออกเสียงว่า อ่องหลาย ซึ่งพ้องกับค�ำที่มี



เอกสารสืบเนื่องจากการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ด้านชายแดนศึกษาและการพัฒนาระหว่างประเทศ ครั้งที่ 4 139

ความหมายว่า วาสนา บารมี โชคลาภ การไหว้สับปะรดนั้นจะไม่นิยมใช้ผล
ทีส่กุมาก เนือ่งจากลกัษณะของสับปะรดมตีาอยูร่อบผลเมือ่สุกจะสุกไปทลีะ
ตา เปรียบเสมือนให้ลูกหลานมีเงินเหลือกินเหลือใช้ไปเรื่อย ๆ ไม่มีที่สิ้นสุด
เหมือนลักษณะการสุกของสับปะรด
	 กล้วย คนจนีฮกเก้ียนเรียกว่า 弓蕉 (กนิเจ๋ว) ค�ำว่า เจ๋ว นีถ้้าน�ำไปเช่ือม
กับ ชื่อเรียกของ สาลี่ ที่เรียกว่า หล่ายอ่า 梨仔 เป็น 蕉梨 เจ๋วหล่าย คือ
การเรียกโชคลาภให้เข้ามา
	 องุน่ หมายถึง ความกลมเกลยีว และความสามัคคเีพราะเนือ่งจากองุน่
มีผลเยอะ
	 ขนมจันอับ หมายถึง ขนมที่ใช้ไหว้พระทั่วไป ชาวจีนฮกเกี้ยนเรียกว่า 
ซกซา คือการเรียกพลังความสามัคคีและเป็นสิ่งเหลือกินเหลือใช้ ซึ่งมีองค์
ประกอบด้วยถั่ว 5 ชนิด
•	 ถั่วตัด หมายถึง ความอุดมสมบูรณ์
•	 ขนมถ้วยฟู หมายถึง ชีวิตการค้าขายและการงานเฟื่องฟู
•	 ขนมเต่าหรือขนมอังกู๊ หมายถึง ขนมที่นิยมตั้งขนาบกับบิดเจี่ยน มีความ

เชื่อว่าจะอายุมั่นขวัญยืนเหมือนกับเต่า
•	 พุทราจีน หมายถึง สิ่งที่งอกเงย ความเฟื่องฟูของโชคลาภ
•	 ลกูเกด หมายถงึ ผลไม้ทีแ่ปรรปูมาจากองุน่ ส่ือถึงความงอกเงยของโชคลาภ
	 ข้อมูลจากการสังเกตพบว่าความเชื่อดังกล่าวไม่ได้แตกต่างจากความ
เชือ่ด้านความหมายของอาหารของชาวจีนและชาวไทยเช้ือสายจีนในภูมภิาค
อ่ืน ซ่ึงจะเห็นได้จากหนังสือหอเจี๊ยะตึ้ง ต�ำนานอาหารจีน ของ ฮ.ศุภวุฒิ  
จนัทสาโร ดังนัน้จะเหน็ได้ว่า วฒันธรรมอาหารเป็นธรรมเนยีม ประเพณแีละ
วิธีการต่าง ๆ ที่คนในชุมชน หรือสังคมหนึ่งยึดถือปฏิบัติกันมาในเรื่องเกี่ยว
กับอาหารทุกข้ันตอน ต้ังแต่การก�ำหนดว่าสิ่งใดในธรรมชาติที่มนุษย์จะน�ำ
มากินเป็นอาหารได้ การปรุงแต่ง วิธีการกิน ตลอดจนกฎระเบียบข้อปฏิบัติ 
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และความเชือ่ต่าง ๆ  ของสงัคม ซึง่ถอืว่าเป็นวฒันธรรมด้านอาหาร ของแต่ละ
ชุมชนหรือท้องถิ่น ซึ่งความหมายเหล่านี้ พัทยา สายหู (2532) ได้ให้ไว้ 
	 อาหารเหล่านี้สะท้อนความเชื่อในเรื่องของความเป็นอยู่ของคนใน
ครอบครัว โชคลาภ และความเจรญิก้าวหน้าในหน้าท่ีการงาน และนอกเหนอื
จากอาหารทีไ่ด้ให้ความหมายไว้ข้างต้นยงัมอีาหารหรอืผลไม้บางชนดิทีไ่ม่ได้
เน้นเรือ่งของความหมาย แต่เน้นความสะดวกของผู้ไหว้ อกีท้ังยงัมคีวามเชือ่
ในเรื่องของความชอบของพระบางองค์มาเก่ียวข้องในอาหารอีกด้วย ส่วน
ความเชื่อในเรื่องของตัวเลขจ�ำนวนอาหาร เห็นได้ชัดว่าโดยส่วนมากจะตั้ง
ของไหว้ตามจ�ำนวนเลขคี่ เป็นความเชื่อที่ว่าคือเลขมงคล มงคลอย่างไรนั้น
ผู้ให้สัมภาษณ์ได้ได้ให้ค�ำตอบ อาหารท่ีเป็นเอกลักษณ์เฉพาะชุมชนจีนหัว
ตลาด กือดาจีนอ ไม่ได้มีอย่างชัดเจนแต่จะเหมือนๆกันทั่วไปคือการตั้งโต๊ะ
รับพระหน้าบ้าน เอาตามความสะดวกของแต่ละบ้าน และความเชื่อของ
แต่ละบา้นที่ปฏิบตัิต่อกันมายาวนาน ความเชื่อที่สะท้อนผ่านอาหารบนโตะ๊
รบัพระของชาวปัตตานจีงึไม่ได้แตกต่างจากจังหวดัอืน่และในภูมภิาคอืน่เช่น
กัน

การอภิปรายผลการศึกษา
	 ปัจจุบันย่านชุมชนจีนหัวตลาด (กือดาจีนอ) น้ีมีบ้านอยู่ 20 หลังคา
เรือน เป็นย่านเมืองเก่าที่มีความเจริญรุ่งเรืองทางด้านการค้าในอดีต อาคาร
ที่อยู่อาศัยบางหลังอยู่ในสภาพท่ียังดีอยู่ แต่หลายหลังก็เส่ือมโทรมไปตาม
กาลเวลา บ้านเรือนบางหลังถูกทุบทิ้งสร้างใหม่ หรือปรับเปล่ียนเป็นบ้าน
รงันกนางแอ่น เพือ่เป็นแหล่งผลิตรังนกนางแอ่นส�ำหรบัการส่งออกนอกพ้ืนท่ี
สินค้ารังนกถือเป็นธุรกิจหนึ่งที่สร้างฐานทางเศรษฐกิจให้กับจังหวัดปัตตานี
มาช้านาน (Pattani Heritage City, ม.ป.ป.) ปัจจุบันประชากรส่วนใหญ่
เป็นผูส้งูอายทุีไ่ม่ได้ประกอบอาชพีแล้ว แต่มกิีจการส่วนตวัหรอืทรพัย์สมบตัิ
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ที่สืบทอดมาแต่ครั้งบรรพบุรุษ ลูกหลานวัยหนุ่มสาวมักย้ายไปท�ำงานหรือ
ศกึษาต่อต่างถิน่ และจะกลบัมาเยีย่มเยยีนในช่วงเทศกาลส�ำคญั โดยเฉพาะ
เทศกาลตรุษจีน และเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว
	 ผลการวิจัยจากการศึกษา รวบรวมข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า 
ชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนในรุ่นปัจจุบันส่วนใหญ่ไม่มีความเชื่อผ่าน
อาหารในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ล้ิมกอเหนี่ยว เม่ือถึงช่วงเทศกาลจึงมักจะ
จัดหาอาหารมาตามความสะดวก หรือจัดตามบรรพบุรุษที่ส่งต่อกันมารุ่นสู่
รุ่น อย่างไรก็ตาม ยังมีกลุ่มคนที่มีความเชื่อผ่านอาหารในเทศกาลสมโภช 
เจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวอยู่บ้าง นั่นคือผู้สูงอายุที่ยังปฏิบัติตามความเชื่ออย่าง
เคร่งครดัในการจดัอาหารบนโต๊ะรบัพระในเทศกาลดงักล่าว ถงึแม้ว่าชาวจนี
และชาวไทยเชือ้สายจนีในปัจจุบนันัน้ไม่ได้มคีวามเชือ่ในเรือ่งอาหารบนโต๊ะ
รับพระ แต่คนในชุมชนจีนหัวตลาด หรือ กือดาจีนอ ยังคงตั้งโต๊ะรับพระ 
ในช่วงเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวทุก ๆ ปี เมื่อถึงช่วงเทศกาล 
พฤติกรรมดังกล่าวท�ำให้เห็นถึงวัฒนธรรม ความเชื่อที่มีความเหมือนกันใน
ชมุชนซ่ึงถกูสบืทอดมาตัง้แต่อดีต ซ่ึงสอดคลองกับความหมายวัฒนธรรมของ 
สุนทรียา ไชยปัญหา (2559, น.105) ได้ยกความหมายของวัฒนธรรมโดย
นิตยา บุญสิงห์ ว่า ความหมายของวัฒนธรรมที่เป็นเรื่องเกี่ยวกับพฤติกรรม 
วาจาท่าทาง กิจกรรม และผลิตผลของกิจกรรมที่ผลิตหรือปรับปรุงขึ้นจาก
ธรรมชาติและเรียนรู้ซึ่งกันและกัน 
	 การจัดโต๊ะรับพระในเทศกาลเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวนั้นเป็นวัฒนธรรมที่
สบืทอดมา เป็นการปฏบัิตท่ีิเกีย่วข้องกบัความเชือ่และศาสนา ซึง่มกีารถวาย
ของและเครือ่งบชูา ซึง่พธิดีงักล่าวมหีน้าทีส่�ำคญัคอืการให้ความหมายสิง่ต่างๆ 
(งามพิศ สัตย์สงวน, 2543, น.212) ซึ่งสอดคลองกับการให้ความหมายของ
รูปแบบการจัดผลไม้บนโต๊ะรับพระของชาวจีนและชาวไทยเชื้อสายจีนใน
ชมุชนจนีหัวตลาด หรอืกอืดาจีนอ เช่น รูปแบบการจัดผลไม้ท่ีมี การจัดเรียง
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ผลไม้ให้เป็นชั้นสูงขึ้นไป มีความเชื่อท่ีคล้ายกันว่า การจัดผลไม้ในรูปแบบ 
ดังกล่าว จะท�ำให้การงานเฟื่องฟูเหมือนกับผลไม้ที่จัดให้เป็นชั้นฟูขึ้นไป 
	 อย่างไรก็ดี การทีค่นรุน่ปัจจบุนัส่วนใหญ่ในชมุชนไม่ได้มคีวามเชือ่ผ่าน
อาหารบนโต๊ะรับพระโดยค�ำนงึถงึความสะดวกเป็นส�ำคญั เป็นส่วนหนึง่ของ
การเลื่อนไหลของวัฒนธรรม ซ่ึงวัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงตามยุค 
สถานการณ์ ทั้งนี้การเปลี่ยนแปลงอาจเกิดขึ้นเองจากคนในกลุ่มหรือสังคม 
หรือถูกครอบง�ำโดยวัฒนธรรมอื่น ๆ ที่แข็งแกร่งกว่า (เพ็ชรี รูปะวิเชตร์, 
2550, น.58) ซ่ึงในทีนี่ค้วามเชือ่ของชาวจีนและชาวไทยเชือ้สายจนีในชมุชน
จีนกือดาจีนอในรุ่นปัจจุบันบางส่วนมีการเปลี่ยนแปลง หรือละทิ้งเนื่องจาก
ไม่ได้มีการส่งต่อความเชื่อมายังรุ่นปัจจุบัน อีกทั้งอาหารบนโต๊ะรับพระยังมี
การเปลี่ยนแปลงตามสถานการณ์ และความสะดวกของเจ้าของบ้านนั้น ๆ
	 ความเลื่อนไหลของอัตลักษณ์ อานันท์ กาญจนพันธ์ (2553) กล่าว
ว่าแม้อัตลักษณ์จะถูกสร้างข้ึนและรักษาไว้เพื่อความเป็นตัวตน แต่ด้วย
ลกัษณะของอตัลกัษณ์ทีมี่การเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลาตามบรบิท ทัง้เวลา
และสถานที่ โดยเฉพาะในยุคโลกาภิวัตน์ที่มิติในเรื่องของเวลาถูกเร่งให้เร็ว
ขึ้นและมิติของพื้นท่ีได้ถูกท�ำให้หดแคบลง จะเห็นได้ชัดจากการท่ีชาวไทย
เชื้อสายจีนในรุ่นปัจจุบันนั้นไม่ทราบถึงที่มาที่ไปของการตั้งโต๊ะรับพระออก
โปรดสาธชุนในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่ว ทัง้ยงัไม่ทราบถงึความหมาย
และความเชือ่ต่าง ๆ ของอาหารทีใ่ช้ตัง้บนโต๊ะดงักล่าวนัน้ เกดิจากวฒันธรรม
ทีเ่คลือ่นไหว หรอื การเลือ่นไหล สิง่เหล่านีจ้ะเปลีย่นไปตามยคุสมยั ถึงแม้ว่า
อัตลักษณ์จะถูกสร้างขึ้นนั้นคือ ชาวไทยเชื้อสายจีนในชุมชนจีนหัวตลาด 
(กือดาจีนอ) ยังคงจัดโต๊ะรับพระออกโปรดสาธุชนในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่
ลิม้กอเหนีย่วทุก ๆ  ปี และศาลเจ้าเล้งจูเกียง (ศาลเจ้าแม่ล้ิมกอเหนีย่ว) จัดงาน
สมโภชเจ้าลิม้กอเหนีย่วทุกๆ ปี ซึง่สิง่เหล่านีถ้กูสร้างขึน้เพยีงเพือ่รักษาไว้ซึง่
ความเป็นตัวตนของชุมชน ถ้าหากว่ากลุ ่มชนใดมีอัตลักษณ์โดดเด่น
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ก็จะท�ำให้ชนชาตินั้นง่ายแก่การจดจ�ำ อัตลักษณ์นอกจากจะเป็นลักษณะ
เฉพาะแล้ว ยงัเป็นความภาคภูมใิจของคนในท้องถิน่ (วิภาพ คัญทัพ , 2562) 
แต่ด้วยลกัษณะของอตัลกัษณ์ท่ีมีการเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลาตามบริบท 
ทัง้เวลาและสถานทีน่ัน้ ท�ำให้คนรุน่หลังไม่ได้รบัรูถ้งึความส�ำคัญของส่ิงเหล่า
นี้มากนัก จึงท�ำให้เกิดข้อยกเว้นต่าง ๆ มากมาย หากถามถึงข้อห้ามคนรุ่น
ปัจจุบันบางกลุ่มรู้ว่ามีข้อห้ามอะไร เช่น การห้ามถวายทับทิม แต่ไม่ทราบ
ถงึสาเหตุของการห้าม ซึง่สิง่เหล่านีท้ีป่รากฏขึน้มาเป็นการแปลงความหมาย
ของอัตลักษณ์ จึงท�ำให้อัตลักษณ์ของชุมชนจีนหัวตลาด (กือดาจีนอ) 
เคลือ่นไหวทางวฒันธรรมมาตรฐานคณุค่าต่าง ๆ  ในสงัคมเป็นไปอย่างหลาก
หลายซับซ้อน จะสังเกตได้จากความหลากหลายของอาหารที่ใช้ต้ังบนโต๊ะ
รับพระ ซึ่งแต่ละบ้านแตกต่างกัน แต่ไม่มีข้อบังคับตายตัว
	 ทั้งนี้ผู้ศึกษายังพบความเลื่อนไหลของวัฒนธรรมอาหาร โดยจากการ
สมัภาษณ์พบว่าอาหารบนโต๊ะรบัพระมไิด้มเีพยีงอาหารหรอืขนมของชาวจนี
เท่านั้น แต่ยังมีขนมของไทยเข้ามาอยู่ร่วมบนโต๊ะรับพระด้วย เช่น ขนม 
ทองหยิบ ขนมทองหยอด ขนมฝอยทอง และขนมเม็ดขนุน โดยมีความเชื่อ
ทีค่ล้ายกับคนไทยน้ันคือ ขนมทองหยบิ สือ่ถงึ ความมัง่คัง่ร�ำ่รวย ท�ำการงาน
สิง่ใดกจ็ะร�ำ่รวยมีเงนิมีทองใช้ไม่ขาดมอื หยบิเงนิหยบิทองสมดงัชือ่ทองหยบิ 
ขนมทองหยอด สื่อถึง ร�่ำรวยมีเงินมีทองใช้จ่ายอย่างไม่รู้หมดสิ้น ขนม
ฝอยทอง สือ่ถึง ชวีติท่ียนืยาวเหมอืนเส้นของฝอยทอง และขนมเมด็ขนนุ สือ่
ถงึให้มคีนคอยสนบัสนนุ ไม่ว่าจะเป็นในเรือ่งของการด�ำเนนิชวิีต หน้าทีก่าร
งาน หรือกิจการต่าง ๆ
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บทสรุป

	 อาหารบนโต๊ะรับพระในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยวสะท้อน
ความเชื่อของชาวไทยเชื้อสายจีน กือดาจีนอ ในด้านความเป็นอยู่ของคนใน
ครอบครัว โชคลาภ และ ความเจริญก้าวหน้าในหน้าที่การงาน นอกเหนือ
จากอาหารที่ได้ให้ความหมายแล้ว บนโต๊ะรับพระยังมีอาหารหรือผลไม้บาง
ชนิดทีเ่น้นความสะดวกของผูไ้หว้ อกีท้ังยงัมคีวามเชือ่ในเรือ่งของความชอบ
หรอืไม่ชอบของพระบางองค์มาเกีย่วข้องทัง้นีพ้บว่าอาหารทีเ่ป็นเอกลกัษณ์
เฉพาะชุมชนจีนหัวตลาด กือดาจีนอ ในเทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว
ไม่ได้มอีย่างชดัเจน แต่ปฏบัิตติามความสะดวกของแต่ละบ้าน และความเชือ่
ของแต่ละบ้านที่ปฏิบัติสืบต่อกันมา ความเชื่อที่สะท้อนผ่านอาหารบนโต๊ะ
รับพระของชาวไทยเชื้อสายจีนในชุมชนจีนหัวตลาด กือดาจีนอจึงไม่ได้
แตกต่างจาก การจดัโต๊ะรบัพระออกโปรดสาธุชนในช่วงเทศกาลถอืศลีกินเจ
ในจังหวัดอื่นของประเทศ
	 ผู้ศึกษายังค้นพบความเลื่อนไหลของอัตลักษณ์ คือ การท่ีชาวไทย 
เช้ือสายจีนในรุ่นปัจจุบันนั้นไม่ทราบถึงท่ีมาที่ไปของการตั้งโต๊ะรับพระใน
เทศกาลสมโภชเจ้าแม่ลิ้มกอเหนี่ยว ทั้งยังไม่ทราบถึงความหมายและความ
เชือ่ต่าง ๆ  ในอาหารทีใ่ช้ตัง้บนโต๊ะ รวมถงึการใช้อาหารหรอืผลไม้ท่ีเน้นความ
สะดวก ดังกล่าวอาจเกิดจากวัฒนธรรมที่เลื่อนไหลที่เปลี่ยนไปตามยุคสมัย 
แม้ศาลเจ้าเล้งจเูกยีง (ศาลเจ้าแม่ลิม้กอเหนีย่ว) จะมีการจัดงานสมโภชทุกปี 
และชาวจนีชมุชนหวัตลาดจะมีการจดัโต๊ะรบัพระทกุปีกต็ามแต่สิง่เหล่านีถู้ก
สร้างขึ้นเพียงเพื่อรักษาไว้ซ่ึงความเป็นตัวตนของชุมชน อัตลักษณ์ลักษณะ
ซึ่งเป็นความภาคภูมิใจของคนในท้องถิ่น
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สิทธิด้านการศึกษาของเด็กแรงงานข้ามชาติ
ชาวกัมพูชาในพ้ืนที่สะพานปลา อ�ำเภอเมือง 
จังหวัดปัตตานี

Educational Rights of the Cambodian Migrant Children
in Sapan Pla, Amphoe Muang, Pattani Province

	 นางสาวมรุณย์ี แวดอเลาะ และนางสาวอารนีา ดอรอนี
	 Miss Murnee Waedoloh and Miss Arina Doronee

บทคัดย่อ

	 การวิจัยเรื่องสิทธิด้านการศึกษาของเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชา
ในพื้นที่สะพานปลา อ�ำเภอเมือง จังหวัดปัตตานี มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา
สทิธิด้านการศกึษาของเดก็แรงงานข้ามชาตชิาวกมัพชูาในพืน้ทีส่ะพานปลา 
อ�ำเภอเมือง จงัหวดัปัตตาน ีซึง่ใช้รปูแบบวธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative 
Research) อนัประกอบไปด้วย กระบวนการศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลจาก
การสังเกตการณ์และกระบวนการสัมภาษณ์เชิงเจาะลึก ในกลุ่มตัวอย่าง 2 
กลุ่ม จ�ำนวน 9 คน คือ กลุ่มเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาที่อาศัยอยู่ 
บริเวณสะพานปลา จ�ำนวน 6 คนและเจ้าหน้าที่และผู้ดูแลจากศูนย์อภิบาล
ผู้เดินทางทะเลสงขลา (บ้านสุขสันต์) จ�ำนวน 3 คน เป็นการคัดเลือกกลุ่ม
ตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยใช้การสุ่มตัวอย่างแบบ
ลกูโซ่/แบบสโนว์บอล (Snowball sampling) มกีารร่างค�ำถามการสมัภาษณ์

1 
 นักศึกษาคณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี
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ที่มีลักษณะปลายเปิดภายใต้กรอบแนวคิดดังนี้ 1) แนวคิดเป้าหมาย 
การพฒันาทีย่ัง่ยนื (Sustainable Development Goals : SDGs) เป้าหมาย
ที ่4 : สร้างหลกัประกนัว่าทุกคนมกีารศกึษาทีม่คีณุภาพอย่างครอบคลมุและ
เท่าเทียม และสนับสนุนโอกาสในการเรียนรู้ตลอดชีวิต 2) พระราชบัญญัติ
การศึกษาแห่งชาติ 3) มติคณะรัฐมนตรี ปี พ.ศ.2542

ค�ำส�ำคญั   เด็กแรงงานข้ามชาติชาวกมัพชูา  การศกึษา  สะพานปลาจงัหวดั
ปัตตานี	

Abstract

	 The research aims to examine how Cambodian Migrant 
Children in fishing pier or called “Sapan Pla” in Amphoe Muang, 
Pattani province access to education. The study is conducted 
with a qualitative research methods including participant 
observation and in-depth interviews.. In-depth interviews were 
carried out with 2 groups, totally 9 key informants: 1) 6 Cambodian 
migrant children living in the fishing pier, and 2) 3 staffs of Stella 
Maris Seafarers Center Songkhla (Baan Suksan). Key informants 
were selected through purposive  and snowball sampling. The 
main concepts for conducting this research include 1) the
sustainable development goals (SDGs) which is to ensure that 
everyone has a quality education inclusively and for supporting 
lifelong learning opportunities. 2) National Education Act B.E. 
2542. 3) Resolution of the Cabinet B.E. 2542.
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บทน�ำ

	 ในเดือนเมษายน พ.ศ. 2562 ประเทศไทยมีแรงงานข้ามชาติเข้ามา
ท�ำงาน จ�ำนวนกว่า 2.8 ล้านคน ที่เข้ามาอย่างถูกกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็น
สัญชาติเมียนมา กัมพูชา และลาว (ธันยพร บัวทอง, 2562) โดยที่แรงงาน
ข้ามชาติเหล่าน้ีได้ออกไปท�ำงานในท่ีต่างๆ ตามนายจ้างก็ดีและตามความ
ถนดัหรอืถกูชกัชวนกด็ ีซึง่อาชพีทีแ่รงงานข้ามชาตสิามารถท�ำได้และถกูต้อง
ตามกฎหมาย ได้แก่ อาชีพแรงงานในภาคอุตสาหกรรม ประมง แรงงานใน
ภาคอุตสาหกรรมการเกษตรและแรงงานในภาคอุตสาหกรรมก่อสร้าง 
เป็นต้น โดยส่วนมากแรงงานข้ามชาติมีจุดประสงค์หลัก คือ มาท�ำงานเพื่อ
ส่งเงินกลบัให้กบัครอบครวัของตนในต่างประเทศ แต่ก็ยงัมแีรงงานข้ามชาติ
จ�ำนวนหนึ่งเข้ามาเพื่อประกอบอาชีพและสร้างครอบครัวอยู่ด้วยกันภายใน
ประเทศไทย (สุขุม ปรีชาพานิช, 2559)
	 ส�ำนักงานแรงงานจงัหวดัปัตตาน ี(2563) ได้เปิดเผยข้อมลูสถติิแรงงาน
ข้ามชาติประเภทน�ำเข้าตาม Memorandum of Understanding (MOU) 
แรงงานกัมพูชาในประเทศไทยมีสัดส่วนมากที่สุดเป็นอันดับสอง รองจาก
เมียนมา ซึ่งมีจ�ำนวน 301,462 คน ส�ำหรับจังหวัดปัตตานีนั้น มีนายจ้างที่
จ้างแรงงานข้ามชาตจิาก 3 สญัชาติ ประกอบด้วยเมียนมา ลาว และกัมพชูา 
จ�ำนวน 11,589 คน เป็นชาวกัมพูชา 4,384 คน แรงงานข้ามชาติเหล่านี้เข้า
มาเป็นคนขับเคล่ือนการท�ำงานหลายอย่างในพื้นท่ี แรงงานข้ามชาติใน
ปัตตานีส่วนใหญ่จะท�ำงานด้านประมง รองลงมาคอืงานก่อสร้างและรบัจ้าง
ทัว่ไป ซึง่แรงงานข้ามชาตเิหล่านีไ้ด้อาศัยอยูเ่ป็นกลุ่มๆท่ัวจังหวัดปัตตาน ีโดย
เฉพาะบริเวณโดยรอบสะพานปลา
	 ชุมชนสะพานปลา ตั้งอยู่ที่หมู่ 8 ถนนนาเกลือ ต�ำบลบานา อ�ำเภอ
เมอืง จงัหวดัปัตตาน ีมอีาณาเขตพืน้ท่ีบางส่วนตดิกับชายฝ่ังทะเลอ่าวบางปู
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และทะเลอ่าวไทย ท�ำให้มีทรัพยากรธรรมชาตทิางทะเลมากมายและมคีวาม
หลากหลายทางชีวภาพเหมาะที่จะพัฒนาในทุกๆด้าน โดยเฉพาะการ
ประกอบอาชพีการประมงชายฝ่ัง การเพาะเล้ียงสัตว์น�ำ้บรเิวณชายฝ่ังทะเล
และการผลิตผลิตภัณฑ์อาหารทะเลหลากหลายรูปแบบ อีกทั้งยังเป็นตลาด
เพื่อจ�ำหน่ายสินค้าจากผลิตภัณฑ์ทางทะเล นอกจากจะเป็นท่าเรือ ตลาด
และที่ตั้งของโรงงานอุตสาหกรรมแปรรูปอาหารแล้ว ยังเป็นที่อยู่อาศัยของ
แรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาและครอบครัวอีกด้วย (องค์การสะพานปลา, 
2560)
	 อนุสญัญาว่าด้วยสทิธเิดก็ได้ระบุชัดว่า สทิธเิดก็ทีจ่ะได้รับการคุ้มครอง
นั้นมี 4 ประเภท ได้แก่ สิทธิในชีวิตและการอยู่รอด โดยจะต้องได้รับการ
ดแูลสขุภาพข้ันพืน้ฐาน มีสนัตภิาพและความปลอดภยั สทิธใินการได้รบัการ
ปกป้องคุ ้มครองจากครอบครัวท่ีอบอุ ่น ได้รับการศึกษาท่ีดีและภาวะ
โภชนาการท่ีเหมาะสม สทิธใินการพฒันาให้รอดพ้นจากการท�ำร้าย การล่วง
ละเมดิ การละเลย การน�ำไปขาย การใช้แรงงานเดก็และการแสวงประโยชน์
โดยมิชอบในรูปแบบอื่นๆ และสิทธิในการมีส่วนร่วมในการแสดงความคิด
เห็น การแสดงออก การมีผู้รับฟังและมีส่วนร่วมในการตัดสินใจในเรื่องที่มี
ผลกระทบกับตัวเอง เพื่อเป็นหลักประกันว่าเด็กทุกคนจะได้รับการพัฒนา
ทัง้ทางด้านร่างกายและจติใจ โดยไม่ถูกขดัขวางหรอืไม่ถกูน�ำไปใช้ประโยชน์
โดยมชิอบ เพือ่ให้เดก็เตบิโตเป็นทรพัยากรมนษุย์ทีม่คีณุค่าและท�ำประโยชน์
ให้ประเทศชาติให้เจริญก้าวหน้าในทุกด้าน รวมไปถึงด้านเศรษฐกิจและ
สังคมภายในประเทศไทยเองก็มีการออกกฎหมายรับรองต่างๆมากมาย 
(คมชัดลึก ออนไลน์, 14 พฤษภาคม 2552)
	 พระราชบญัญตักิารศกึษาแห่งชาต ิพ.ศ.2542 (มาตรา10) การจดัการ
ศึกษาต้องจัดให้บุคคลมีสิทธิและ โอกาสเสมอกันในการรับการศึกษาข้ัน 
พืน้ฐานไม่น้อยกว่า 12 ปีที่รัฐต้องจัดให้อย่างทั่งถึงและมีคุณภาพโดยไม่เก็บ
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ค่าใช้จ่าย (มาตรา15) การจัดการศึกษามี 3 รูปแบบ คือ การศึกษาในระบบ 
การศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัย สถานศึกษาอาจจัดการ
ศึกษาในรูปแบบใดรูปแบบหน่ึงหรือทั้ง 3 รูปแบบก็ได้ และได้ให้แนวทาง
ปฏบิตัใินการรบัเดก็ทีไ่ม่มสีญัชาตไิทยได้เข้าเรยีน (พระราชบญัญตักิารศกึษา
แห่งชาติ พ.ศ.2542, 2542, 19 สิงหาคม)
	 มติคณะรัฐมนตรีปี พ.ศ.2548 ได้ให้มติขยายโอกาสทางการศึกษาให้
แก่บุคคลทีไ่ม่มหีลกัฐานทางทะเบยีนราษฎร์หรอืไม่มีสัญชาตไิทยท่ีอาศัยอยู่
ในประเทศไทยให้สามารถเข้าเรียนได้ไม่จ�ำกัดระดับประเภท หรือพื้นที่การ
ศกึษา รวมถึงไม่มีหลกัฐานการแสดงตนทีจ่ะสามารถเข้าเรยีนในสถานศกึษา
ของไทยได้ ต่อมาใน ปี พ.ศ. 2552  เม่ือรฐับาลอดตีนายกอภิสิทธ์ิ เวชชาชวีะ 
มีนโยบายเรียนฟรี 15 ปี อย่างมีคุณภาพและทั่วถึงนั้น เด็กไร้สัญชาติก็เป็น
ผูม้สีทิธไิด้รบับรกิารการศึกษาขัน้พืน้ฐานและสวสัดกิารตามนโยบายดงักล่าว
เช่นเดียวกัน และเท่าเทียมกันกับเด็กไทย ตั้งแต่เงินอุดหนุน ค่าใช้จ่าย 
รายหวั ชดุนกัเรยีน ต�ำรา และอปุกรณ์การเรยีน ทัง้นีต้ามข้อมลูของส�ำนกังาน
คณะกรรมการการศึกษาข้ันพืน้ฐาน (สพฐ.) พบว่าในปีพ.ศ. 2551 มีโรงเรยีน
จ�ำนวน 1,516 แห่ง รับเด็กไร้สัญชาติเข้าเรียน จ�ำนวน 207,983 คน  
(รวีวรรณ แพทย์สมาน, 2556)
	 ตามกฎหมายและสาระส�ำคัญของกฎหมายมติคณะรัฐมนตรี ที่
ประกาศเมื่อวันที่ 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2548 มีสาระส�ำคัญ คือ เด็กทุกคนซึ่ง
เป็นพลเมอืงของประเทศไทย รวมทัง้เด็กทีไ่ม่มหีลกัฐานทางทะเบียนราษฎร์
หรอืไม่มสีญัชาตไิทย สามารถได้รบัการศกึษาในราชอาณาจกัรไทยได้ รฐับาล
จะเป็นผูจ้ดัสรรงบประมาณทางการศกึษาให้กบันกัเรยีนทกุคน ไม่ว่านกัเรียน
คนนั้นจะมีสัญชาติไทยหรือไม่มีก็ตาม จนกว่าจะส�ำเร็จการศึกษาระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย เด็กไร้สัญชาติทุกคนต้องได้รับหนังสืออนุญาตอย่าง
เป็นทางการให้เดนิทางออกนอกเขตพืน้ท่ี เพือ่เดนิทางไปศึกษาได้เป็นระยะ
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เวลาตามหลกัสตูรการศึกษาระดบันัน้ ให้หน่วยงานฝึกอาชพีทกุส่วนราชการ
ยอมรับหลักฐานทางการศึกษาท่ีออกให้แก่เด็กไร้สัญชาติตามมติคณะ
รัฐมนตรี (รวีวรรณ แพทย์สมาน, 2556)
	 จากข้อมลูพบว่า ส�ำนกังานส่งเสรมิสวสัดภิาพและพทิกัษ์เดก็ เยาวชน 
ผู้ด้อยโอกาส คนพิการและ ผู้สูงอายุ (สท.) กระทรวงการพัฒนาสังคมและ
ความมั่นคงของมนุษย์ (คมชัดลึก ออนไลน์, 14 พฤษภาคม 2552) ได้เล็ง
เห็นว่าปัญหาการละเมิดสิทธิเด็กเป็นปัญหาใหญ่ท่ีเรื้อรังมานาน แต่สังคม
ไทยแทบไม่ให้ความสนใจกับปัญหานี้ ขาดความรู้ความเข้าใจ เกี่ยวกับสิทธิ
เด็กว่าเป็นส่วนหนึ่งของสิทธิมนุษยชน ซึ่งสอดคล้องกับการส�ำรวจโครงการ
ติดตามสภาวการณ์เด็ก และเยาวชนของสถาบันรามจิตติ พบว่าลูกแรงงาน
ข้ามชาตทิีอ่าศยัอยูใ่นประเทศไทยเกือบท้ังหมด ยงัไม่เข้าถงึสิทธิขัน้พืน้ฐาน
ต่างๆ อาทิเช่น ด้านการศึกษา ด้านการรักษาพยาบาล เป็นต้น และได้รับ
การรับรองจากองค์การสหประชาชาติ อีกทั้งยังได้รับการปกป้องคุ้มครอง
ภายใต้อนสุญัญาว่าด้วยสทิธเิดก็ ซึง่ได้รบัการยอมรับจากภาคสีมาชิกถงึ 195 
ประเทศและหนึ่งในนั้นคือประเทศไทย
	 ดังนั้นจะเห็นได้ว่าประเทศไทย ได้รับรองสิทธิของเด็กและมีกฎหมาย
รับรองอย่างน้อย 3 ฉบับ แต่ในความเป็นจริงจากผลการศึกษาพบว่ายังคง
มีปัญหาที่เกี่ยวข้องกับสิทธิเด็กอยู่ ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาว่าสิทธิด้านการ
ศึกษาของเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาที่เป็นผู้ติดตามหรือลูกแรงงาน
ข้ามชาตชิาวกมัพชูา ในพืน้ทีส่ะพานปลา จงัหวดัปัตตาน ีได้รบัการเข้าถงึใน
ด้านสิทธิเด็กตามกฎหมายข้างต้นหรือไม่อย่างไร
	 งานศกึษาเรือ่ง สิทธด้ิานการศึกษาของเดก็แรงงานข้ามชาตชิาวกัมพูชา
ในพื้นที่สะพานปลา จังหวัดปัตตานี ตั้งค�ำถามในการศึกษาว่าเด็กแรงงาน
ข้ามชาติชาวกัมพูชาในพื้นที่สะพานปลาได้รับสิทธิด้านการศึกษาอย่างไร? 
โดยมีวัตถุประสงค์ของการศึกษาคือ เพื่อศึกษาสิทธิด้านการศึกษาของเด็ก
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แรงงานข้ามชาตชิาวกมัพชูาในพืน้ทีส่ะพานปลา อ�ำเภอเมอืง จงัหวดัปัตตานี 
และได้ก�ำหนดแนวทางขั้นตอนและวิธีการด�ำเนินการศึกษาไว้ คือ ผู้ศึกษา
เลอืกใช้ระเบยีบวธิวีจิยัแบบคณุภาพ (Qualitative Research) อนัประกอบ
ไปด้วยกระบวนการศึกษาและวเิคราะห์ข้อมลู จากการสังเกตการณ์และการ
สัมภาษณ์เชิงลึก ซึ่งกลุ่มผู้ให้สัมภาษณ์ ได้แก่ กลุ่มเด็กและเจ้าหน้าที่หรือผู้
ดแูลในพืน้ทีด่งักล่าว โดยแต่ละกลุม่ผู้ศึกษาจะท�ำการสัมภาษณ์และน�ำข้อมูล
รวบรวมเพื่อท�ำการวิเคราะห์
	 ประชากรในการศกึษาจ�ำแนกออกเป็น 2 กลุ่ม คอื กลุม่ของเดก็แรงงาน
ข้ามชาติชาวกัมพูชาที่อาศัยอยู่บริเวณสะพานปลา จ�ำนวน 6 คน ซึ่งท�ำการ
คดัเลอืกกลุม่ตวัอย่างแบบเจาะจง ( Purposive sampling ) โดยมคีณุสมบตัิ
ดังน้ี เป็นเด็กแรงงานข้ามชาตชิาวกมัพชูา ซ่ึงมผีูป้กครองท�ำงานอย่างถกูต้อง
ตามกฎหมาย เป็นเพศชายและหญิง สามารถพูดไทยได้ซ่ึงมีอายุระหว่าง 
10-14 ปี และท�ำการคดัเลอืกด้วยวิธีการการอ้างองิต่อเนือ่งปากต่อปาก หรอื 
Snowball Sampling รวมไปถึงเจา้หน้าที่และผูดู้แลศูนย์อภบิาลผูเ้ดนิทาง
ทะเลสงขลา จ�ำนวน 3 คน 

ผลการศึกษา

ด้านการศึกษา / คุณภาพด้านการศึกษา
	 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์พบว่า กลุ่มตัวอย่างเด็กแรงงานข้ามชาติชาว
กมัพชูา ได้รบัการดแูลและได้รบัการศกึษาในรปูแบบการศกึษาตามอธัยาศยั
จากคณุครแูละเจ้าหน้าท่ีศูนย์ผูอ้ภบิาลผูเ้ดนิทางทะเลสงขลา โดยได้จดัให้มี
สถานทีจ่ัดการเรียนการสอนและสวัสดิการอาหารกลางวัน และอาหารว่าง 
เช่น นม ผลไม้ ขนม เป็นต้น รวมไปถึงการจัดอุปกรณ์การเรียนที่เหมาะสม 
มจี�ำนวนครท่ีูเพยีงพอต่อจ�ำนวนนกัเรยีน โดยเดก็แรงงานข้ามชาตชิาวกัมพชูา
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ได้รับการสอนทักษะในการใช้ชีวิต ซึ่งหมายถึงทักษะชีวิตในการเอาตัวรอด
เพือ่ให้มคีวามปลอดภยัในการใช้ชวีติทัง้ทางด้านร่างกายและจติใจ เพือ่ทีจ่ะ
สามารถน�ำมาใช้ประโยชน์และพึ่งพาตนเองได้ในอนาคต มีการจัดการเรียน
การสอนในรายวิชาคณิตศาสตร์ ภาษาไทย ภาษาอองเล ซึ่งหมายถึงภาษา
อังกฤษในภาษากัมพูชา และภาษาเขมร(ภาษากัมพูชา) โดยคุณครูจาก
กัมพูชา นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรมทัศนศึกษานอกสถานที่เพื่อสร้างการเรียน
รูน้อกห้องเรยีนได้อกีทางหนึง่ด้วย ไม่เพยีงเท่านัน้ ทางศนูย์อภบิาลผู้เดินทาง
ทะเล ได้เปิดโอกาสให้นกัศึกษาในมหาวทิยาลยัสงขลานครนิทร์ได้เข้ามาร่วม
กิจกรรมกับกลุ่มตัวอย่าง เพ่ือฝึกฝนการปรับตัว และการรู้จักกลุ่มคนจาก
สังคมภายนอกในปัตตานีอีกด้วย 
	 ข้อมูลจากเจ้าหน้าที่ศูนย์อภิบาลผู ้ เดินทางทะเลสงขลาพบว่า 
วตัถปุระสงค์ของการเข้ามาขององค์กรเพือ่ทีต้่องการให้เดก็แรงงานข้ามชาติ
ชาวกัมพูชาได้รับสิทธิด้านการศึกษามากท่ีสุดเพื่อที่จะให้เด็กแรงงานข้าม
ชาติชาวกัมพูชานั้นสามารถสื่อสารกับผู้คนภายนอกได้และให้เด็กแรงงาน
ข้ามชาตชิาวกัมพชูานัน้เกดิความปลอดภัยทัง้ด้านจติใจและร่างกายหรอืลด
ความเสี่ยงที่จะเกิดต่อเด็กโดยมีการสอนทักษะการเอาตัวรอด ทักษะการ
ปฏเิสธรวมถงึสทิธมินษุยชนโดยเฉพาะสิทธิต่อร่างกายของตนเอง  นอกจาก
นี้ การเรียนการสอนยังส่งเสริมให้เด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาน้ัน
สามารถที่จะอ่านออกเขียนได้ทั้งภาษาไทย ภาษาเขมร ภาษาอังกฤษ การ
สอนทกัษะในการใช้ชวีติมวีตัถปุระสงค์เพือ่ท่ีจะให้กลุ่มตัวอย่างเดก็แรงงาน
ข้ามชาติชาวกัมพูชาสามารถน�ำมาใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ�ำวันได้และ
สามารถที่จะพึ่งพาตนเองได้ในอนาคต 
	 อาจกล่าวได้ว่า เดก็แรงงานข้ามชาตชิาวกัมพชูาในพืน้ท่ีบรเิวณสะพาน
ปลาได้รับสิทธิด้านการศึกษาในลักษณะการศึกษาตามอัธยาศัย ให้ความรู้
เพื่อสร้างความสามารถในการอ่านออกเขียนได้ ในภาษาไทย อังกฤษ และ
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เขมร และนอกจากนี้ ยังมีการสอนทักษะในการใช้ชีวิตเพื่อที่จะสามารถน�ำ
มาใช้ประโยชน์ในชีวิตประจ�ำวันได้และสามารถที่จะพึ่งพาตนเองได้ใน
อนาคต อย่างไรก็ดี ถึงแม้ว่ากลุ่มตัวอย่างเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชา
เหล่านัน้จะไม่เข้ารบัการศึกษาต่อในระดบัมธัยมศกึษา แต่การศึกษาพืน้ฐาน
ที่ได้รับได้ท�ำให้กลุ่มตัวอย่างแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาสามารถอ่านออก
เขยีนได้ ซึง่จะช่วยในระดบัหนึง่เมือ่กลุม่ตวัอย่างแรงงานข้ามชาตชิาวกมัพูชา
ต้องกลับประเทศกัมพูชาต่อไป

ด้านค่าเล่าเรียน / ค่าใช้จ่าย
	 กลุม่ตวัอย่างเดก็แรงงานข้ามชาติชาวกมัพชูาทัง้ 6 คน ได้รบัการศึกษา
โดยศนูย์อภบิาลผูเ้ดินทางทะเลสงขลา  ได้มกีารดแูลในเรือ่งของอปุกรณ์การ
เรียน อาทิเช่น หนงัสอื แบบเรยีนต่างๆ แบบฝึกหดั สมดุ ดนิสอ และชดุพละ
ให้ ยกเว้นชุดนกัเรยีนท่ีปกครองซือ้เอง โดยผูใ้ห้สมัภาษณ์ล�ำดบัที ่4 เดก็หญงิ
ดี (สัมภาษณ์, 5 เมษายน 2564) เล่าว่า บางครั้งคุณแม่ได้ฝากเงินให้คุณครู
ซือ้ชดุนกัเรยีนให้ เนือ่งจากทางผูป้กครองไม่มีเวลา ในเรือ่งของอาหารกลาง
วันทางศูนย์อภิบาลผู้เดินทางทะเลสงขลา ไม่ได้จัดเตรียมไว้ให้ แต่สามารถ
กลับไปกินข้าวเท่ียงท่ีบ้านได้ เนื่องจากอยู่ในละแวกใกล้เคียง นอกจากนั้น 
ผู้ใหส้ัมภาษณ์ไดใ้ห้ขอ้มลูเรื่องค่าใชจ้า่ยรายวนัว่าผูป้กครองไดใ้ห้เงนิมาบ้าง 
แต่ทางศนูย์อภบิาลผูเ้ดนิทางทะเลสงขลา ก็ได้มีการจัดเตรยีมอาหารว่างและ
น�้ำให้ บางครั้งก็ไม่จ�ำเป็นต้องเอาเงินมาด้วยซ�้ำ และจากการลงพื้นที่พบว่า 
ศูนย์อภิบาลผู้เดินทางทะเลสงขลา เป็นองค์กรภาคเอกชนที่ไม่แสวงหาผล
ประโยชน์ โดยมีงบประมาณที่ได้จากโครงการขององค์กรระหว่างประเทศ 
จ�ำนวน 2,000 บาท/เดือนน�ำมาซ้ืออุปกรณ์การเรียน เช่น หนังสือ สมุด 
ดินสอ และชุดพละ แต่งบประมาณดังกล่าวนั้นจะมีองค์กรส่วนกลางเป็น
ผู้ที่จัดแจงงบประมาณท้ังหมด ซึ่งจะไม่มีค่าใช้จ่ายในส่วนของค่าเทอม แต่
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จะมค่ีาใช้จ่ายในส่วนของการจดักจิกรรม เช่น กจิกรรมวนัปีใหม่ จะมกีารซือ้
ของขวัญให้กบัเด็กแรงงานข้ามชาตชิาวกมัพชูาและอาหารในช่วงเยน็ โดยท่ี
จัดเก็บเงินคนละ 200 บาท/เดือน เฉพาะเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาที่
เรียนเต็มวันเท่านั้น ในส่วนของเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาที่เรียนครึ่ง
วนัจะเกบ็เพยีง 150 บาท/เดือนเท่านัน้ ซึง่ค่าใช้จ่ายดงักล่าวเมือ่เปรยีบเทยีบ
กับการที่ผู้ปกครองต้องให้กลุ่มตัวอย่างเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาไป
เข้ารับการศึกษาในโรงเรียนของรัฐซ่ึงอยู่ในละแวกดังกล่าวจะมีค่าใช้จ่ายที่
มากเกินความสามารถแม้ว่าจะเป็นนโยบายเรียนฟรี แต่ค่าใช้จ่ายในแต่ละ
วนัรวมถึงค่าใช้จ่ายอืน่ๆ ในการเรยีนในโรงเรยีนของรฐัมสีงูเกนิความสามารถ
ของผู้ปกครองกลุ่มตัวอย่าง ซึ่งหากกลุ่มตัวอย่างไม่มีทางเลือกในการศึกษา
โดยศนูย์อภบิาลผูเ้ดินทางทะเลสงขลา จะท�ำให้กลุม่ตวัอย่างและเดก็แรงงาน
ข้ามชาติชาวกัมพูชาบางส่วนไม่ได้รับการศึกษา
	 สรปุได้ว่า เดก็แรงงานข้ามชาตชิาวกมัพชูาในพืน้ทีบ่รเิวณสะพานปลา
ในศนูย์อภบิาลผูเ้ดนิทางทะเลสงขลา นัน้แม้ไม่ได้รบับรกิารการศกึษาขัน้พืน้ฐาน
และสวสัดกิารตามนโยบายเรยีนฟร ี15 ปี เนือ่งจากมีข้อจ�ำกัดทางเศรษฐกจิ 
แต่กลุ่มตัวอย่างได้รับการศึกษาข้ันพื้นฐานจากศูนย์อภิบาลผู้เดินทางทะเล
สงขลา ซึ่งเป็นองค์กรพัฒนาเอกชน (Non-Government Organization: 
NGO) ซ่ึงได้เก็บค่าใช้จ่ายในจ�ำนวนเงินที่ไม่สูง ซึ่งได้รับความไว้วางใจจาก
ผู้ปกครอง

ด้านความเท่าเทียม ทั่วถึงและเสมอภาค
	 จากการลงพื้นที่สัมภาษณ์และสังเกตการณ์ได้พบว่าเด็กแรงงาน 
ข้ามชาตชิาวกมัพชูาได้รบัการศกึษาอย่างเสมอภาคและเท่าเทียมกนัระหว่าง
เพศชาย และเพศหญงิ เดก็ทกุคนไม่ว่าจะมคีวามแตกต่างด้านอาย ุหรอืเพศ 
แต่ทกุคนกส็ามารถทีจ่ะเข้าร่วมกบัศนูย์อภิบาลผู้เดนิทางทะเลสงขลาได้ โดย
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ไม่มกีารแบ่งแยกเพศ อาย ุระดบัการศึกษา หรือเด็กเล็กหรอืเดก็โต ก็สามารถ
เข้าถึงการศึกษาได้อย่างทั่วถึงในทุกๆ ด้านเหมือนกัน ไม่ว่าจะในวิชาภาษา
ไทย ภาษาเขมร ภาษาอังกฤษ วิชาคณิตศาสตร์ รวมไปถึงทักษะในการใช้
ชีวิต  

อภิปรายผลการวิจัย
	 การศึกษาวิจัยเรื่อง สิทธิด้านการศึกษาของเด็กแรงงานข้ามชาติชาว
กมัพชูา ในพืน้ทีบ่รเิวณสะพานปลา จงัหวดัปัตตาน ีพบว่า เดก็แรงงานข้ามชาติ
ชาวกมัพชูาในบรเิวณนัน้ได้รบัการศึกษา ตามพระราชบญัญตักิารศกึษาแห่ง
ชาติ พ.ศ.2542 ไม่ว่าจะเป็นการศึกษาในระบบที่โรงเรียนบ้านยูโย และการ
ศกึษาตามอธัยาศยัในศนูย์อภบิาลผู้เดินทางทะเลสงขลา ท้ังนีเ้ป็นเพราะศูนย์
อภิบาลผูเ้ดนิทางทะเลสงขลา เป็นการเปิดการเรยีนการสอนให้เด็กแรงงาน
ข้ามชาติชาวกัมพูชาท่ีมีความสนใจและพร้อมที่จะเรียนรู้เสริมทักษะการใช้
ชีวิต โดยครูและเจ้าหน้าที่ที่มีประสบการณ์ ผลการวิจัยครั้งนี้สอดคล้องกับ
แนวคิดในด้านการศึกษาพระราชบัญญัติการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2542 อีก
ทั้งยังพบว่า เด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชาในบริเวณนั้นได้รับการศึกษาที่
มีคุณภาพอย่างเท่าเทียม ทั่วถึงและเสมอภาค เนื่องจากทั้งเด็กชายและเด็ก
หญิงไม่ว่าจะอายุเท่าไหร่ก็ตามสามารถเข้าถึงการศึกษาได้ ผลการวิจัยครั้ง
นี้จึงสอดคล้องกับกรอบแนวคิด SDGs คือ เป้าหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน เป้า
หมายที่ 4 ที่มุ่งสร้างหลักประกันว่าเด็กทั้งชายและหญิงสามารถเข้าถึงการ
ศกึษาได้ สามารถอ่านออกเขียนได้และค�ำนวณเป็น นอกจากนี ้พบว่าภายใน
ศูนย์อภิบาลผู้เดินทางทะเลสงขลานั้นไม่ได้รับงบประมาณสนับสนุนจาก
รัฐบาล ทั้งนี้เนื่องจากได้รับเงินสนับสนุนจากภาคเอกชน ผลการวิจัยครั้งนี้
จึงไม่ได้สอดคล้องกับกรอบแนวคิดตามมติคณะรัฐมนตรี ในปี พ.ศ.2552 ที่
ว่าด้วยเรื่องนโยบายเรียนฟรี 15 ปี อย่างมีคุณภาพและทั่วถึง 
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บทสรุป
	
	 เดก็แรงงานข้ามชาตชิาวกัมพชูาในพืน้ท่ีบรเิวณสะพานปลาได้รบัสทิธิ
ด้านการศึกษาอย่างมีคุณภาพเนื่องจากมีการสอนทักษะในการใช้ชีวิต
ซึง่หมายถึงทกัษะชวีติในการเอาตัวรอดเพือ่ให้มีความปลอดภัยในการใช้ชวีติ
ทางด้านร่างกายและจติใจ เพือ่ทีจ่ะสามารถน�ำมาใช้ประโยชน์ในชวีติประจ�ำ
วันได้และสามารถที่จะพึ่งพาตนเองได้ ซึ่งเด็กแรงงานข้ามชาติชาวกัมพูชา
ในพืน้ท่ีบรเิวณสะพานปลาในศนูย์อภบิาลผู้เดนิทางทะเลสงขลา นัน้ไม่ได้รับ
บริการการศึกษาข้ันพื้นฐานและสวัสดิการตามนโยบายเรียนฟรี 15 ปี 
เน่ืองจากศูนย์อภบิาลผูเ้ดนิทางทะเลสงขลา เป็นองค์กร NGO ซึง่เป็นองค์กร 
ภาคเอกชนทีไ่ม่แสวงหาผลประโยชน์ จะได้รับงบประมาณจากโครงการต่างๆ
ที่ได้จัดตั้งขึ้นและได้สนับสนุนเงินให้กับศูนย์อภิบาลผู้เดินทางทะเลสงขลา  
ในการด�ำเนินกิจกรรมต่างๆ ไม่ว่าจะเป็นในเรื่องสิทธิของแรงงานข้ามชาติ 
รวมไปถงึในเรือ่งสทิธเิดก็อีกด้วยและเดก็แรงงานข้ามชาตชิาวกัมพชูาในพ้ืนที่
บริเวณสะพานปลาได้รับความเท่าเทียมและเสมอภาคในด้านการศึกษา 
ไม่ว่าจะเป็นเพศหญิงหรือเพศชาย หรือเด็กเล็กหรือเด็กโต ก็สามารถเข้าถึง
การศึกษาได้อย่างทั่วถึงในทุกๆด้านเหมือนกัน ไม่ว่าจะในวิชาภาษาไทย 
ภาษาเขมร ภาษาอังกฤษ วิชาคณิตศาสตร์ รวมไปถึงทักษะในการใช้ชีวิต
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วิถีชีวิตชาวประมงในอ่าวปัตตานี พ.ศ. 2564

Fishermen’s Way of Life in Pattani Bay, 2021

	 อนสั หะยสีะมะแอ1 
	 Anas Hayeesama-ae

บทคัดย่อ

	 บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงในอ่าวปัตตานี
และเพื่อศึกษาวิถีชีวิตของชาวประมงในอ่าวปัตตานี ผ ่านเรื่องเล ่า
ประสบการณ์ชวีติของชาวประมง ใช้ระเบยีบวธิวีจิยัเชงิคณุภาพ เก็บรวบรวม
ข้อมลูภาคสนามด้วยวธิกีารสัมภาษณ์เชิงลกึ การสมัภาษณ์กึง่โครงสร้าง และ
การสังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วม จากผู้ให้ข้อมูลจ�ำนวน 4 คน โดยคัดเลือก
จากผูท้ีม่ปีระสบการณ์ท�ำอาชพีประมงภายในพ้ืนทีอ่่าวปัตตานนีานกว่า 10 
ปี เพ่ือน�ำข้อมลูมาจ�ำแนกและวเิคราะห์ ตคีวามสร้างข้อสรปุ น�ำเสนอข้อมลู
ด้วยการพรรณนาเชิงวิเคราะห์
	 ผลการศึกษาพบว่า วถีิชีวติของชาวประมงในอ่าวปัตตาน ียงัคงเป็นวถิี
ชวีติแบบเดมิท่ีชาวบ้านต้องพึง่พงิกบัทรพัยากรสตัว์น�ำ้ในอ่าวปัตตานใีนการ
ด�ำรงชีวิต ซึ่งชาวประมงใช้องค์ความรู้ที่ถูกถ่ายทอดมาจากรุ่นสู่รุ่นมาท�ำมา
หากนิ  ส่วนใหญ่ชาวประมงในอ่าวปัตตานจีะเป็นประมงแบบยงัชีพ ใช้เวลา
ประมาณ 4-5 ชั่วโมงในการท�ำประมง ชาวประมงหนึ่งครัวเรือนจะมีความ
สามารถในการจับสัตว์น�้ำไม่เกินสองประเภทเท่านั้น การเปล่ียนแปลงทาง

1 
 นักศึกษาคณะรัฐศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี
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ด้านระบบนิเวศในอ่าวปัตตานีจึงส่งผลกระทบต่อชีวิตของชาวประมง ซึ่ง
ปัจจัยที่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงในอ่าวปัตตานีมี 3 ปัจจัยด้วยกัน คือ  
1) นายทุน 2) เครื่องมือประมงท�ำลายล้าง 3) โครงการพัฒนาจากภาครัฐที่
ไม่ได้ผ่านการมีส่วนร่วมของประชาชน

ค�ำส�ำคัญ
วิถีชีวิตชาวประมง  อ่าวปัตตานี  ทรัพยากรธรรมชาติ 

Abstract

	 This article aims to study the changes of Pattani Bay and 
to study the standard living of fishermen in Pattani Bay through 
exploring the fisherman’s life experiences. The qualitative 
research methods used for this study are in-depth interview, 
semi-structural interview and participating observation. There 
are 4 key informants selected from local people who have 
experienced fishing in Pattani Bay for more than 10 years. This 
will allow us to identify, to analyze, and to interpret the aspects 
of fishermen, which will be highlighted in the research results. 
 	 The results illustrated that the fishermen’s lifestyle in 
Pattani Bay remains in their traditional way of life by rely on the 
aquatic resources in Pattani Bay. The fishermen use the knowledge 
that has been passed from generation to generation to make a 
living, and mostly for household consumption.  As a result, 
though it takes about 4-5 hours to go fishing, but one household 
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of fishermen is only capable to catch no more than two types 
of aquatic animals. Ecological changes in Pattani Bay have 
affected the fishermen’s way of life, which are three main 
factors causing the changes including capitalists, destructive 
fishing tools, and failure of public participation in the government 
development projects. 

Keyword
Pattani Bay, Fisherman’s Way of Life, Natural resource
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บทน�ำ

	 ชาวประมงท่ีอยู่รอบอ่าวปัตตานี ยังคงมีวิถีชีวิตแบบด้ังเดิมพ่ึงพิงกับ
ทรัพยากรสัตว์น�้ำในอ่าวปัตตานีในการด�ำรงชีวิต ใช้เครื่องมือประมงแบบ
เรียบง่ายการท�ำประมงท่ีอาศัยความรู้ที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษ โดยต้อง
มกีารเรียนรูจ้ากธรรมชาติ เข้าใจถงึสภาพแวดล้อมรอบตวัไม่ว่าจะเป็นน�ำ้ขึน้ 
น�้ำลง วิธีการดูดวงจันทร์ และการดูกระแสของลม รวมถึงการดูฤกษ์ในการ
ออกเรือต่าง ๆ เข้าใจถึงพฤติกรรมของสัตว์น�้ำ และการจับสัตว์น�้ำมักจะจับ
ตามฤดูของสัตว์น�้ำในแต่ละชนิดที่มีอยู่ในแต่ละฤดูกาล 
	 การท�ำประมงในอ่าวปัตตานสีมยัก่อนถอืว่าเป็นอาชีพท่ีมัน่คงสามารถ
ทีจ่ะเลีย้งดคูรอบครัวได้ เนือ่งจากทรพัยากรทีอ่ดุมสมบูรณ์ มหีอย ป ูกุง้ ปลา 
และสตัว์น�ำ้อืน่ ๆ  มากมาย ชาวประมงในอ่าวปัตตานสีมัยก่อนสามารถทีจ่ะ
หาสัตว์น�้ำเพื่ออุปโภคบริโภคได้ สามารถที่จะคาดการณ์ถึงปริมาณสัตว์น�้ำ
รวมถงึรายได้ในแต่ละวนัได้เพราะทรพัยากรทีม่อียูม่ากมาย และการจับสตัว์
น�้ำจะจับตามฤดูกาลของสัตว์น�้ำ 
	 ปัจจุบันถึงแม้ว่าชุมชนชาวประมงจะยังคงมีลักษณะเป็นชุมชนดั้งเดิม
ในด้านการด�ำรงชีวิต แต่วิถีชาวประมงก็ได้เปล่ียนแปลงไปตามบริบทการ
เปลี่ยนแปลงของอ่าวปัตตานี ไม่ว่าจะเป็นการท�ำมาหากิน การประกอบ
พิธีกรรม และการใช้เครื่องมือการท�ำประมงที่ถูกกฎหมายและผิดกฎหมาย 
เน่ืองจากอ่าวปัตตานีมีความเสื่อมโทรมท�ำให้ทรัพยากรในอ่าวเร่ิมน้อยลง 
การท�ำประมงตามฤดูกาลของชาวประมงไม่เพียงต่อการด�ำรงชีพ เมื่ออ่าว
ปัตตานีเปลี่ยนแปลง วิถีชาวประมงก็เปลี่ยนไป การศึกษานี้มีค�ำถามวิจัย 2 
ข้อ คือ 1) วิถีชีวิตชาวประมงในอ่าวปัตตานีในการด�ำเนินชีวิตเป็นอย่างไร 
และ 2) อะไรเป็นปัจจัยที่ท�ำให้อ่าวปัตตานีเปลี่ยนแปลง โดยมีวัตถุประสงค์
เพือ่ศกึษาการเปลีย่นแปลงของอ่าวปัตตาน ีและเพือ่ศกึษาวถิชีวีติชาวประมง
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ในอ่าวปัตตานี ผ่านเรื่องเล่าประสบการณ์ชีวิตของชาวประมง

แนวคิดทฤษฏีที่ใช้และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

	 งานวจิยันี ้ผูว้จิยัได้น�ำแนวคิดทฤษฎี 2 ทฤษฎี แนวคิดวิถชีีวิต แนวคิด
นิเวศวัฒนธรรม และแนวคิดพื้นที่ มาเป็นกรอบในการอธิบายวิถีชีวิตชาว
ประมงในอ่าวปัตตานี พ.ศ. 2564 ดังนี้
	 แนวคดิวถิชีวีติ (Green & Kreuter, 1999 อ้างถงึใน วัลย์ลดา เหมหมาด,
2559 ) โดยน�ำมาอธิบายการด�ำเนินชีวิตของชาวประมงในอ่าวปัตตานีผ่าน
เรื่องเล่าการท�ำมาหากิน และ แนวคิดนิเวศวัฒนธรรม (ชาญณรงค์ 
วงศ์ลาและคณะ, 2555, 12-14) โดยน�ำมาอธิบายความสัมพันธ์ของ
องค์ประกอบต่างๆที่อาศัยอยู่ในบริเวณเดียวกัน 
	 มะรอบ ีเจ๊ะมะ และคณะ (2555) ได้ศกึษาปัญหาความขดัแย้งจากการ
ท�ำประมงและการเสรมิสร้างการเรียนรูภู้มิปัญญาท้องถิน่ในการจัดการความ
ขัดแย้งการเข้าถึง และการใช้ประโยชน์ทรัพยากรของชุมชนประมงพื้นบ้าน
ในอ่าวปัตตานี จากการศึกษาพบว่า ความขัดแย้งท่ีเกิดขึ้นในอ่าวปัตตานี 
เกิดจากการต้องการใช้ประโยชน์ในพื้นท่ี พื้นที่การท�ำปะมงไม่เพียงพอต่อ
ความต้องการ และวธิจัีดการความขดัแย้งมหีลากหลายวธิขีึน้อยูก่บักรณ ีโดย
มีรูปแบบการพูดคุยท�ำความเข้าใจและหาข้อสรุปไปในแต่ละกรณี
	 ไพรัตน์ จีรเสถียร (2540) ได้ศึกษาการจัดการประมงโดยชุมชน กรณี
ศกึษาอ่าวปัตตาน ีจงัหวดั ปัตตาน ีผลการศกึษาพบว่าการท�ำประมงพืน้บ้าน 
ประสบปัญหาใหญ่ ๆ  คอื ปัญหาสภาพแหล่งท�ำประมงเสือ่มโทรม เนือ่งจาก
น�้ำเสียจากโรงงาน และนากุ้ง และสภาพปัญหาการลดลงของทรัพยากรใน
อ่าวปัตตานีจากการท�ำการประมงเกินขนาด 
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ระเบียบวิธีวิจัย

	 การวิจัยเรื่อง “วิถีชีวิตชาวประมงในพื้นท่ีอ่าวปัตตานี พ.ศ. 2564” 
เป็นการวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative Research) เพือ่มุง่ศกึษาวถิชีวิีตชาว
ประมงในอ่าวปัตตานี พ.ศ. 2564 โดยให้ความสนใจในเรื่องราววิถีชีวิตชาว
ประมง ผ่านเรื่องเล่า การใช้ชีวิต ผู้ศึกษาได้ก�ำหนดกรอบและขอบเขตของ
ระเบียบวิธีวิจัยหรือกระบวนการวิจัยดังกล่าวมาใช้ในการด�ำเนินการศึกษา 
โดยสรุปดังต่อไปน้ี แหล่งข้อมูล 1) ศึกษาและสืบค้นเอกสารงานวิจัย 
ที่เก่ียวข้องกับวิถีชีวิตชาวประมงในอ่าวปัตตานี ประกอบกับเอกสารที่มี 
รายละเอียดเกี่ยวเนื่องกับงานวิจัยดังกล่าว ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลเอกสารต่างๆ 
งานวิจัย บทความ หนังสือ ข่าว ข้อมูลจากอินเตอร์เน็ต เป็นต้น 2) เก็บ
รวบรวมข้อมลูภาคสนามจากผูใ้ห้ข้อมลู ผ่านการสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-depth 
interview) การสมัภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้าง (Semi-structured Interview) 
และการสังเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วม (Participant Observation) โดย
ออกแบบแนวทางการสมัภาษณ์เพือ่ให้ครอบคลุมวัตถปุระสงค์ของการวจิยั
และน�ำข้อมูลเข้าสู่ขั้นตอนการวิเคราะห์และอภิปรายผลในขั้นต่อไป 
	 ประชากรและกลุ่มตัวอย่างท่ีใช้ในการวิจัยครั้งนี้ คือ ประชากรที่ท�ำ
อาชพีประมงจากหมูบ้่านบดู ีดาโต๊ะ และบ้านบางนา เพือ่ให้ได้ข้อมูลทีเ่หมาะ
สม ผู้วิจัยคัดเลือกผู้ที่ท�ำอาชีพประมงในเขตพื้นอ่าวปัตตานีมานานกว่า 10 
ปีขึ้นไป และกลุ่มตัวอย่างที่ใช้ในการวิจัย ผู้วิจัยใช้วิธีการสุ่มตัวอย่างแบบ
เจาะจง (Purposive sampling)  ด้วยการเลือกกลุ่มตัวอย่างโดยอาศัยหลกั
เครอืข่าย หรอืทีเ่รยีกว่า การสุม่ตวัอย่างแบบลกูโซ่/แบบสโนว์บอล (Snowball 
Sampling) จ�ำนวน 4 คน โดยผู้วิจัยจะขอให้ผู้ให้ข้อมูลแนะน�ำรายชื่อของ
บุคคลอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง กล่าวคือ เมื่อผู้วิจัยท�ำการเลือกกลุ่มตัวอย่างในการ
สัมภาษณ์คนแรกแล้ว ผู้วิจัยจะขอให้กลุ่มตัวอย่างนั้นแนะน�ำรายชื่อของ
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สมาชิกท่านอื่นที่สามารถให้ข้อมูลเกี่ยวกับวิถีชีวิตชาวประมง เพื่อติดต่อ 
ขอสมัภาษณ์เชงิลกึในล�ำดบัถัดไป เพือ่น�ำมาใช้เป็นตัวอย่างในการวจัิย เพือ่ 
ให้ได้กลุม่ตวัอย่างทีเ่หมาะสมทีส่ดุในงานวิจัย ผู้ให้ข้อมูล (Key information) 
เป็นประชาชนที่ท�ำอาชีพประมง 10 ปีขึ้นไป จากหมู่บ้าน บางนา ดาโต๊ะ
และบ้านบูดี โดยเลือกประชากรแต่ละหมู่บ้านเพื่อเป็นวิทยาทานในการให้
ความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับอาชีพประมง รวม 4 คน ได้แก่ หมู่บ้านบูดี 2 คน 
(ท�ำประมงงมหอยลาย) หมู่บ้านดาโตะ 1 คน (ท�ำประมงจับปลา ท�ำประมง
จับกุ้งกุลาด�ำ) และหมู่บ้านบางนา 1 คน (ท�ำประมงจับกุ้งกุลาด�ำ) ทั้งนี้  
ผูว้จิยัได้น�ำเอาแนวคดิ ทฤษฎ ีและผลงานวิจัยท่ีเก่ียวข้องมาใช้เป็นแนวทาง
ประกอบการวเิคราะห์ น�ำข้อมูลทีไ่ด้จากการศกึษาในแบบสมัภาษณ์ ตรวจสอบ
ข้อมูลจากการจดบันทึก การสัมภาษณ์ น�ำมาประมวลผลข้อมูล เรียบเรียง
ข้อมูลและเขียนบรรยาย อธิบาย และน�ำเสนอข้อมูลตามปัญหาการวิจัย 
วัตถุประสงค์ แนวค�ำถามที่ตั้งในแต่ละประเด็น

ผลการศึกษา
	 บริเวณรอบอ่าวปัตตานี มีผู้คนอาศัยอยู่กว่า 50,000 ชีวิต ครอบคลุม 
9 ต�ำบล ใช้สอยประโยชน์จากอ่าวปัตตานีหลากหลายรูปแบบ อ่าวปัตตานี
ยังคงเป็นแหล่งหล่อเลี้ยงชีวิตของผู้คนถึงปัจจุบัน ซึ่งอ่าวปัตตานีในอดีตถูก
ขนานนามว่าเป็นอ่าวทองค�ำ สมัยราชวงศ์ปาตานี 
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ภาพ 1 อ่าวปัตตานีก่อนปีพ.ศ.2500
ที่มา: วลัยลักษณ์ ทรงศิริ (2559)

ชาวประมงอ่าวปัตตานี
	 ประชากรที่อยู่รอบอ่าวปัตตานี โดยส่วนใหญ่ประชากรมีอาชีพท�ำ
ประมง และธุรกิจที่สืบเนื่องจากประมง เช่น ข้าวเกรียบ ปลาแห้ง เป็นต้น 
ซึ่งชาวประมงจะแบ่งออกเป็นสองแบบคือ ชาวประมงแบบดั้งเดิม กับ ชาว
ประมงเพิ่งย้ายเข้ามา   
	 ชาวประมงดัง้เดมิ คอื เป็นคนทีมี่ภูมิล�ำเนาอยูใ่นพืน้ท่ีอ่าวปัตตาน ีคุน้
เคยกบัสภาพแวดล้อมในพืน้เป็นอย่างด ีและเป็นครอบครวัทีเ่ป็นชาวประมง
ตั้งแต่บรรพบุรุษ
	 ชาวประมงเพิง่ย้ายเข้ามา คอื เป็นคนจากนอกพืน้ทีอ่่าวปัตตาน ีทีย้่าย
เข้ามาจากปัจจยัต่าง ๆ  เช่น การแต่งงาน หรอืเล็งเหน็โอกาสในการประกอบ
อาชพีประมง จงึได้เรยีนรูว้ธิกีารท�ำประมงจากคนในครอบครวั หรอืจากชาว
ประมงในอ่าวปัตตานี 
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วิถีชีวิตชาวประมงในอ่าวปัตตานี	

กิจวัตรประจ�ำวัน
	 ชาวประมงใช้เวลาท�ำประมงวนัละ 3-4 ชัว่โมง โดยมรีอบการท�ำประมง 
2 รอบต่อวัน ขึ้นอยู่กับกระแสน�้ำ ซึ่งมีสองแบบ คือ 1) กระแสน�้ำเป็น คือ
ช่วงเวลาทีม่ลีมพดัจงึท�ำให้เกดิการไหลตามกระแสลมของน�ำ้ ซ่ึงชาวประมง
เรียกว่า “น�้ำเดิน” ซึ่งช่วงเวลาน�้ำเดินจะเป็นช่วงเวลาที่ท�ำการประมงได้ 2) 
กระแสน�้ำตาย คือช่วงเวลาที่ไม่มีกระแสลม ท�ำให้ไม่มีการไหลเวียนของน�้ำ
ซึง่ชาวประมงเรยีกว่า “น�ำ้ตาย” เป็นช่วงเวลาท่ีไม่สามารถท�ำการประมงได้ 
ซึง่กระแสของน�ำ้ในหนึง่วนัคือ กระแสน�ำ้เดนิสองรอบ รอบละ 6 ชัว่โมง หลัง
จากน�ำ้เดินถงึ 6 ชัว่โมงน�ำ้กจ็ะหยดุพกัหรือน�ำ้ตาย และในทกุๆวนัน�ำ้จะเดนิ
เคลื่อนห่างออกไป 1 ชั่วโมง ตัวอย่าง ถ้าวันนี้น�้ำเดินตอน ตี 3 พรุ่งนี้น�้ำจะ
เดินตอนที่ 4 เป็นวัฎจักรของน�้ำ 
	 หลังจากท�ำประมง ชาวประมงจะมีเวลาว่างค่อนข้างมาก จะกลับมา
พกัผ่อนหรอืนอนกลางวนัเป็นครัง้คราว หลงัจากนัน้ในช่วงบ่ายกร็บัประทาน
อาหารอีกหนึ่งม้ือ ก่อนท่ีจะเร่ิมการซ่อมเครื่องมือ เพื่อให้มีสภาพพร้อมใช้
งานตลอดเวลา โดยอาจจะมีภรรยาเข้ามาช่วยเหลือในด้านต่างๆ ใช้เวลาไม่
เท่ากันในแต่ละครั้ง และต่อมาช่วงเย็นเวลาประมาณ 4 โมงเย็น ฝ่ายภรรยา
จะน�ำทรัพยากรท่ีมีมากเกินความจ�ำเป็นเอาไปแบ่งปันชาวบ้านหรือขายใน
ราคาถกู และฝ่ายชายก็จะไปร้านน�ำ้ชาโดยมกีารแลกเปลีย่นข้อมลูต่าง ๆ  ใน
วงน�ำ้ชาไม่ว่าจะเป็นวถิชีวีติทัว่ไป สภาพแวดล้อม น�ำ้ขึน้น�ำ้ลงทีเ่กีย่วกบัการ
ท�ำอาชีพประมง ซึ่งการมาพบปะของชาวประมง   
	 “การที่เรามานั่งร้านน�้ำชา ไม่ใช่เป็นการเสียเวลาและไม่มีประโยชน์ 
การมาพูดคุยแลกเปลี่ยนข้อมูลท่ีร้านน�้ำชานั้น ท�ำให้เราได้รู้ข้อมูลเก่ียวกับ
สภาพแวดล้อมต่าง ๆ ทรัพยากรธรรมชาติต่าง ๆ และสามารถเตรียมรับมือ
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กบัเหตกุารณ์ทีจ่ะเกิดข้ึนในอนาคตได้ การมานัง่คยุเสวนาร้านน�ำ้ชาจึงกลาย
เป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตชาวประมงมาตั้งแต่ดั้งเดิม”(แบนิง ,สัมภาษณ์, 1 
กบัเหตกุารณ์ทีจ่ะเกิดข้ึนในอนาคตได้ การมานัง่คยุเสวนาร้านน�ำ้ชาจึงกลาย
เป็นส่วนหนึ่งของวิถีชีวิตชาวประมงมาตั้งแต่ดั้งเดิม”(แบนิง, สัมภาษณ์,  
1 มกราคม 2564) 
	 จากข้อมูลดังกล่าว แสดงให้เหน็ถงึว่าการนัง่ร้านน�ำ้ชาถอืเป็นส่วนหนึง่
ในวถิชีวีติประจ�ำวนัของชาวประมงมาอย่างยาวนาน มีการแลกเปล่ียนความ
รู้ ความเป็นอยู่และยังช่วยเหลือกันในด้านต่าง ๆ ได้เป็นอย่างดีเหมือนกับ
ญาตพิีน้่องครอบครวัมาปรกึษาในการประกอบอาชพี หลงัจากกลับจากร้าน
น�้ำชา ก็รับประทานอาหารค�่ำกับครอบครัว และพักผ่อนตามอัธยาศัยทั่วไป 
ใช้เวลาอยู่กับลูกกับครอบครัว และเข้านอน

วิธีการท�ำมาหากิน
	 การท�ำประมงในอ่าวปัตตานี ชาวประมงแต่ละคนจะมีทักษะเฉพาะ
ทางในการท�ำประมง ตามความถนัดของแต่ละคน โดยชาวประมงหนึ่ง
ครอบครวัจะมทีกัษะจับสัตว์น�ำ้หนึง่ถงึสองชนดิเท่านัน้ ถ้าหากว่าชาวประมง
มีทักษะการจับกุ้งเขาก็จะไม่มีทักษะในการจับปู เนื่องจากชาวประมงไม่
จ�ำเป็นที่จะต้องจับสัตว์น�้ำหลายชนิด เพราะสัตว์น�้ำหนึ่งหรือสองชนิดที่จับ
ได้กเ็พยีงพอต่อการด�ำรงชวีติ สามารถท่ีจะเล้ียงครอบครวัได้  อกีท้ังการจบั
สัตว์น�้ำยังเป็นการถ่ายทอดจากบรรพบุรุษไม่ว่าจะเป็นทักษะการท�ำประมง 
เครื่องมือที่ใช้ การเข้าใจถึงสภาพแวดล้อมในการท�ำประมง ซึ่งองค์ความรู้
เหล่าน้ีจะถกูถ่ายทอดจากรุน่สูรุ่น่ ท�ำให้องค์ความรูข้องการจบัสตัว์น�ำ้จ�ำกดั
วงทั้งประเภทของสัตว์น�้ำและผู้ใช้ความรู้
	 30 ปีท่ีแล้ว การท�ำประมงในอ่าวปัตตาน ีชาวประมงจะจับสัตว์น�ำ้ตาม
ฤดูกาล โดยชาวประมงจะออกทะเล 9 เดือนด้วยกัน คือเดือน มกราคม 
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กุมภาพนัธ์ มีนาคม กรกฎาคม สงิหาคม กนัยายน ตลุาคม พฤศจกิายน และ
ธันวาคม  และอีก 3 เดือนจะงดออกทะเล คือเดือน เมษายน พฤษภาคม 
และมิถุนายน เนื่องจากช่วงนั้นจะเป็นช่วงน�้ำตายหรือช่วงที่กระแสลมไม่มี 
ในช่วงที่ไม่สามารถออกทะเลได้ชาวประมงจะไปท�ำอาชีพอื่นแทน ไม่ว่าจะ
เป็นการท�ำนาข้าว นาเกลอื ปลกูผัก และรบัจ้างทัว่ไป ในส่วนของการรบัจ้าง
นัน้ มหีลากหลายประเภท แต่ท่ีมากทีสุ่ดคอื การไปท�ำงานรบัจ้างร้านอาหาร
ที่ประเทศมาเลเซีย และหลังจากหมดช่วงน�้ำตาย ชาวบ้านจะกลับมาท�ำ
ประมงต่อ 3 เดือนที่ไม่ได้ท�ำการประมงนั้น ท�ำให้ทรัพยากรในอ่าวปัตตานี
ได้รกัษาฟ้ืนฟ ูเป็นการรกัษาด้วยตัวของธรรมชาติเอง ท�ำให้ทรพัยากรมีความ
อุดมสมบูรณ์ ชาวประมงสามารถที่จะท�ำการประมงตลอด
	 ปัจจุบันการท�ำประมงมีความเปลี่ยนแปลงอย่างมาก การท�ำประมง
ของชาวประมงไม่ได้ท�ำประมงตามฤดูกาลอกีต่อไป ชาวประมงเริม่ท�ำประมง
ตลอดทัง้ปี เพราะรายได้กบัรายจ่ายไม่สอดคล้องกัน อนัเนือ่งจากทรพัยากร
ในอ่าวปัตตานีลดลง ที่มีอยู่ก็ลดน้อยลงอย่างเห็นได้ชัด จึงท�ำให้การท�ำ
ประมงอย่างเดียว ไม่เพียงพอในการเลี้ยงชีพ ชาวประมงหันไปประกอบ
อาชีพอื่นแทนไม่ว่าจะเป็นการท�ำข้าวเกรียบ การค้าขาย หรือ อาชีพอื่น ๆ 
เพือ่เลีย้งดูครอบครวั เน่ืองจากอาชีพประมงในปัจจบัุนไม่สามารถเป็นอาชพี
หลักได้อีกแล้ว เพราะทรัพยากรสัตว์น�้ำมีไม่เพียงพอ และถ้าอยากประกอบ
อาชีพประมงเพียงอย่างเดียว ก็ต้องท�ำประมงแบบหลากหลาย ไม่ว่าจะ
เป็นการท�ำอวนปู ตกปลา เลี้ยงหอย จับกุ้ง ซึ่งต้องใช้ทักษะและค่าใช้จ่าย
มากมายในการซื้อเครื่องมือท�ำประมง

อาหารการกิน
	 อาหารการกินของชาวประมงขึ้นอยู่กับความอุดมสมบูรณ์ของอ่าว
ปัตตานี ชาวประมงจะออกไปจับสัตว์น�้ำเพื่อหารายได้เลี้ยงครอบครัว เมื่อ
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ชาวประมงจบัสตัว์น�ำ้ได้ ชาวประมงจะค�ำนวณถงึปรมิาณทีจ่บัได้ว่า เมือ่ขาย
แล้วสตัว์น�ำ้ทีจ่บัมาเพยีงพอต่อรายจ่ายหรอืไม่ หากชาวประมงจับสัตว์น�ำ้ได้
ปรมิาณท่ีมากและเพยีงพอกับรายจ่าย ชาวประมงจะแบ่งสตัว์น�ำ้เป็น 2 ส่วน 
ส่วนที่หนึ่งจะเอาไว้ขายเพื่อเป็นรายจ่ายในครัวเรือน และส่วนท่ีสองจะน�ำ
มาประกอบท�ำอาหาร แต่เมื่อชาวประมงจับสัตว์น�้ำได้ปริมาณที่น้อย หาก
ค�ำนวณสัตว์น�้ำที่จะขายแล้วได้ราคาที่เท่าต้นทุนในการท�ำประมงวันต่อไป 
ชาวประมงจะขายสตัว์น�ำ้ท้ังหมดทีจั่บมาได้ และเลอืกซือ้อาหารท่ีมรีาคาถูก 
เช่น ไข่ไก่ หรืออาหารส�ำเร็จรูปมารับประทาน
พิธีกรรม
	 ชาวประมงในอ่าวปัตตานโีดยส่วนใหญ่นบัถอืศาสนาอสิลาม พธิกีรรม
ทีเ่กีย่วกบัการท�ำประมงของชาวประมงในอ่าวปัตตานแีทบไม่ปรากฏให้เหน็
ในปัจจุบัน แต่ก็มีบางส่วนของชาวประมงท่ีนับถือศาสนาท่ีนอกเหนือจาก
ศาสนาอสิลาม แต่ในอดตีชาวประมงส่วนใหญ่ยงัคงประกอบพธีิกรรมต่าง ๆ  
ไม่ว่าจะเป็นการเซ่นไหว้ก่อนออกเรือท�ำประมง เพื่อให้เกิดความปลอดภัย
ในการออกเรือ หรือการห้ามเหยียบหัวเรือ โดยในปัจจุบันพิธีกรรมเหล่านั้น
แทบไม่เห็นในหมู่ชาวประมงที่นับถือศาสนาอิสลาม เนื่องจากการเข้าถึง 
ค�ำสอนทีเ่ป็นแก่นแท้ของศาสนาอสิลาม ท�ำให้พิธกีรรมทีไ่ด้รับอทิธพิลความ
เช่ือของศาสนาอืน่ได้ถูกแทนด้วยค�ำสอนของศาสนาอสิลาม โดยชาวประมง
ในอ่าวปัตตานีจะประกอบพิธีกรรมอย่างเดียว คือการละหมาดขอดุอาอ์ต่อ
อัลลอห์ (การขอพรจากพระเจ้า) เนื่องจากในอิสลามการขอพรสิ่งที่นอก
เหนือจากพระเจ้าเป็นสิ่งที่ผิด ไม่สามารถที่จะกระท�ำได้ ท�ำให้พิธีกรรมต่าง 
ๆ ที่เคยท�ำมาในอดีตได้จางหายไป          

วิถีชีวิตในสถานการณ์โควิด 
	 ในสถานการณ์การแพร่ระบาดของไวรัสโควิด-19 ได้ส่งผลกระทบต่อ
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ชาวประมงอย่างมาก แม้ว่าชาวประมงยังคงสามารถออกเรือท�ำประมงได้
ตามปกติ แต่ก็ไม่สามารถท่ีจะไปจ�ำหน่ายสัตว์น�้ำได้ เนื่องจากสถานการณ์
ล็อคดาวน์ อีกท้ังราคาของสัตว์น�้ำถูกลง เนื่องจากผู้ซื้อไม่ค่อยมีก�ำลังซื้อ 
ส�ำหรับชาวประมงที่จับปลา หรือกุ้ง ก็ยังพอที่จะขายได้ในช่วงโควิด-19 แต่
สตัว์น�ำ้บางชนดิกแ็ทบขายไม่ออก อย่างเช่น หอย ท�ำให้ชาวประมงทีจั่บหอย
ก็จะขาดรายได้ไปเลย ในช่วงของการล็อกดาวน์เถ้าแก่ในหมู่บ้านจะช่วยรับ
ซือ้สตัว์น�ำ้ทีช่าวประมงจบัได้และเอาไปขายในราคาเดมิหรอืถกูกว่า เพือ่ช่วย
เหลอืซึง่กนัและกนั การใช้ชวีติของชาวประมงในช่วงโควิด-19 ค่อนข้างยาก
ล�ำบาก บางครอบครัวก็ยังสามารถที่จะหารายได้ได้ แต่บางครอบครัวที่ไม่
สามารถหารายได้ได้ ต้องพึ่งเงินเยียวยาของรัฐอย่างเดียวในการด�ำรงชีวิต
การเปลี่ยนแปลงของอ่าวปัตตานี
	 ปัจจัยที่ท�ำให้อ่าวปัตตานีเปล่ียนแปลง มี 3 ปัจจัยด้วยกัน ได้แก่ 
นายทุน  เครื่องมือท�ำประมงที่ผิดกฎหมายหรือเครื่องมือประมงท�ำลายล้าง 
และโครงการพัฒนาของภาครัฐที่มีผลกระทบต่อชุมชนและสิ่งแวดล้อม 

นายทุน
	 การเข้ามาของนายทุนในอ่าวปัตตานี ได้สร้างการเปลี่ยนแปลงอย่าง
มากต่ออ่าวปัตตานี เม่ือ 25 ปีที่แล้ว นายทุนเริ่มมากวาดซื้อที่ดินร้างของ
ชาวบ้านในบริเวณอ่าวปัตตาน ีช่วงนัน้ราคาทีด่นิตกไร่ละ 5,000-8,000 บาท 
ชาวบ้านส่วนใหญ่ต่างเทขายที่ดินเหล่านั้น เนื่องจากที่ดินเหล่านั้นเป็นที่ดิน
ที่ไร้ประโยชน์ต่อชาวบ้าน เพราะปลูกอะไรไม่ค่อยได้และที่ดินมีความเป็น 
กรดสงูไม่เหมาะแก่การเพาะปลกู พอนายทนุมาขอซือ้กพ็ากนัขายเกอืบหมด 
ซึง่ชาวบ้านเองกไ็ม่รูว่้านายทนุจะเอาท่ีดินเหล่านัน้ไปใช้ประโยชน์อะไร ท�ำให้
นายทนุได้ท่ีดนิเป็นจ�ำนวนมาก ต่อมานายทุนได้ท�ำบ่อเล้ียงกุ้งและฟาร์มหอย
แครงเป็นจ�ำนวนมากในบรเิวณอ่าวปัตตาน ีหลังจากท่ีมกีารสร้างบ่อเล้ียงกุ้ง
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ทรพัยากรกเ็ริม่ลดลง ป่าชายเลนเริม่เสือ่มเสยี เพราะบ่อเลีย้งกุง้ของนายทนุ 
เวลามีการล้างบ่อ นายทุนจะใช้สารคลอรีน เนื่องจากสารคลอรีนสามารถ
ท�ำความสะอาด ล้างบ่อกุ้งได้รวดเร็วกว่าการล้างแบบปกติคือ การล้างด้วย
น�้ำ ท�ำให้บริเวณที่ปล่อยน�้ำที่ใช้สารเคมี สัตว์น�้ำที่อยู่รอบ ๆ บ่อเลี้ยงกุ้งของ
นายทุนตายกันเรียบ ซ่ึงบ่อเลี้ยงกุ้งของนายทุนกับชาวบ้านจะมีความแตก
ต่างมากพอสมควร บ่อเลี้ยงกุ้งของชาวบ้านจะไม่ใช้สารเคมีในการล้างบ่อ 
เมื่อท�ำการล้างบ่อเลี้ยงกุ้งของชาวบ้าน น�้ำท่ีปล่อยลงสู่อ่าวจะเป็นแหล่ง
อาหารส�ำคัญของสัตว์น�้ำ เนื่องจากน�้ำท่ีถูกปล่อยออกมาได้ติดสารอาหาร
ต่าง ๆ บริเวณที่ปล่อยน�้ำจะมีปลามาชุกชุมเพื่อมากินแหล่งอาหาร ในเวลา
ที่มีการล้างบ่อของชาวบ้าน ชาวบ้านก็จะมาตกปลาบริเวณปล่อยน�้ำ ถือว่า
เป็นกิจกรรมที่ชาวประมงท�ำควบคู่กับการล้างบ่อเลี้ยงกุ้ง
	 ฟาร์มเลี้ยงหอยแครงของนายทุนได้สร้างปัญหาให้กับชาวบ้าน การ
เลีย้งหอยแครงโดยกลุม่นายทุนนอกหมู่บ้านสร้างความขดัแย้งให้กับกลุ่มชาว
ประมงพื้นบ้านที่ใช้เครื่องมือจับสัตว์น�้ำแบบดั้งเดิม ไม่ว่าจะเป็น เครื่องมือ
อวนลอยกุง้ อวนล้อมปลากระบอก หรอื เครือ่งมอืประมงพืน้บ้านอืน่ ๆ  เป็น
เพราะกลุ่มผู้เลี้ยงหอย จะกั้นอาณาเขตของการเลี้ยงหอยแครงหรือที่ชาว
บ้านเรียกว่า “คอกหอยแครง” โดยใช้วิธีการปักไม้ล้อมรอบบริเวณที่เลี้ยง
ทั้งหมดและมีการสร้างที่พักส�ำหรับการดูแลคอกหอย รวมท้ังส่ังห้ามไม่ให้
ชาวประมงพื้นบ้านไปจับสัตว์น�้ำในอาณาบริเวณที่เลี้ยงหอย เป็นผลให้ชาว
ประมงพื้นบ้านที่เคยหากินในบริเวณดังกล่าวไม่สามารถท�ำประมงได้ 
เป็นการ “ทับที่ท�ำกินของชาวบ้าน” ใช้ที่สาธารณะเพื่อประโยชน์ส่วนตัว 
“รวมทัง้พนัธุห์อยทีน่าํมาปล่อย เพือ่ทําการเล้ียงได้นาํไปสู่การแพร่พนัธุข์อง
หอยหนามทีเ่ป็นหอยหนามจากต่างถิน่ การแพร่กระจายของหอยหนามเพ่ิม
จาํนวนขึน้อย่างรวดเรว็ ทําให้ชาวประมงพืน้บ้าน ทีใ่ช้อวนลอยกุ้ง อวนล้อม 
ปลากระบอก มีปัญหากบัการวางอวน เพราะหอยหนามดงักล่าวตดิอวนเป็น
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จาํนวนมาก ทําให้เสยีเวลาในการปลดและทาํให้อวนเสยีหาย ปัญหาดงักล่าว
ลุกลามเป็นปัญหาใหญ่ จนถึงขั้นการลุกขึ้นต่อสู้ของชาวบ้าน โดยในขั้นแรก 
มกีารเจรจาไม่ให้มกีารเลีย้งหอยอกีต่อไป แต่ไม่เกดิผลเพราะกลุม่ทนุทีเ่ลีย้ง
หอยเหน็แก่ประโยชน์ท่ีตนจะได้รบั”  (มะรอบ ีเจะมะและคณะ, 2555, น. 80)
	 เมื่อก่อนในเขตอ่าวปัตตานีมีนายทุนมาท�ำฟาร์มเล้ียงหอยแครง 
เนื่องจากไม่ได้มีกฎหมายฉบับใดได้กล่าวเก่ียวกับการจับจองพ้ืนที่ ท�ำให้
นายทุนจ�ำนวนมากมาจับจองพื้นที่ในอ่าวปัตตานีในการท�ำฟาร์มเล้ียงหอย 
ซ่ึงพื้นที่ที่ท�ำฟาร์มเลี้ยงหอยเป็นพื้นที่สาธารณะที่ประชาชนสามารถใช้
ประโยชน์ตัง้แต่อดตี เมือ่มฟีาร์มของนายทุนท�ำให้ไม่สามารถท่ีจะท�ำประมง
แบบเดิม ไม่ว่าจะเป็นปัญหาเครื่องมือประมงติดฟาร์มหอยท�ำให้เครื่องมือ
ประมงเกดิความเสยีหาย ท�ำให้ชาวประมงจ�ำนวนมากไม่พอใจกับฟาร์มของ
นายทุน ชาวประมงได้รวมตัวกันไปยื่นหนังสือที่ศาลากลางจังหวัดปัตตานี 
จนผลักดันเป็นกฎหมายในทีสุ่ด แต่พอมีกฎหมายออกมาวา่ไม่สามารถที่จะ
จบัจองพืน้ท่ีได้ ชาวประมงก็ได้ออกรวมตวักนั คนบูดีเกือบทกุคนทีม่เีรือรวม
ตวักนัเพือ่ไปเอาฟาร์มของนายทนุออกไปจากพืน้ที ่และมกีารต่อสู้ในชัน้ศาล 
ตอนนี้คดีได้ยุติลงแล้วและศาลได้ตัดสินยกฟ้อง ผลกระทบของฟาร์มเล้ียง
หอยแครงของนายทุน การเลี้ยงหอยแครงของกลุ่มนายทุนเมื่อต้องการเอา
หอยจากฟาร์ม ต้องใช้เครือ่งดึงหอยจึงท�ำให้พืน้ทีต่รงนัน้เสยีหาย ส่งผลกระทบ
กับสัตว์น�้ำที่อยู่ในบริเวณรวมถึงสาหร่ายที่เป็นแหล่งอาหารของสัตว์

เครื่องมือประมงท�ำลายล้าง
	 อ่าวปัตตานีเป็นอ่าวที่อุดมสมบูรณ์ มีความหลากหลายทางชีวภาพ 
ท�ำให้ในอ่าวมีสตัว์น�ำ้ และหญ้าทะเลมากมาย จึงมชีาวประมงจากทัว่สารทศิ
เข้ามาท�ำประมงในอ่าวปัตตานี ในปีพ.ศ. 2537 ได้มกีารเอาเคร่ืองมอืประมง
จ�ำพวกอวนรุน อวนลากมาใช้ท�ำประมงในอ่าวปัตตานี ซ่ึงคนที่น�ำมาใช้ใน 
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ระยะแรกๆ คือคนนอกพื้นที่ และนายทุน การใช้เครื่องมือ อวนรุน อวนลาก 
ในการท�ำประมงสามารถสร้างผลผลิตได้มหาศาล จึงเป็นที่น่าพอใจส�ำหรับ
ผูใ้ช้ ซึง่การใช้เครือ่งมอือวนรุน อวนลาก จะท�ำให้หน้าดนิในอ่าวปัตตานเีกดิ
ความเสียหาย ส่งผลให้แหล่งที่อยู่อาศัยของสัตว์น�้ำหายไป อีกทั้งพื้นที่
สาหร่ายหรือแหล่งอาหารของสัตว์น�้ำก็ต้องถูกท�ำลายโดยอวนรุน อวนลาก 
ซึ่งท�ำให้ทรัพยากรในอ่าวปัตตานีลดลง
	 ในปีพ.ศ. 2554 ไอโง่หรือลอบพับ เครื่องมือประมงท�ำลายล้างได้เกิด
ขึน้มาอกีครัง้ ไอโง่เป็นเครือ่งมอืท�ำลายล้างอย่างรนุแรง ดกัสัตว์น�ำ้ได้ทุกชนดิ 
และทกุขนาด โดยเป็นเครือ่งมอืทีผิ่ดกฎหมาย ไม่สามารถมไีว้ใน ครอบครอง
หรอืน�ำมาท�ำประมงได้ มคีวามยาวตัง้แต่ 7 เมตรขึน้ไป ซ่ึงการมีอยู่ของไอโง่
ท�ำให้สัตว์น�้ำลดลงอย่างมหาศาล เนื่องจากการที่ไอโง่สามารถดักสัตว์น�้ำ 
ในทกุชนดิ ทกุขนาดท�ำให้สตัว์วัยอ่อนถกูจับไปด้วย ท�ำให้สัตว์น�ำ้ไม่ทันทีจ่ะ 
โตเต็มวัย และไม่ทันที่จะแพร่ขยายพันธุ์ ท�ำให้ไอโง่เป็นเครื่องมือประมงที่
ตัดวงจรของสัตว์น�้ำ ท�ำให้สัตว์น�้ำไม่มีการแพร่พันธุ์ เมื่อไม่มีสัตว์ที่จะ 
แพร่พันธุ์ขยายต่อ สัตว์น�้ำก็ค่อยๆ ลดลงตามจ�ำนวนที่ชาวประมงจับได้แต่ 
ละวัน โดยชาวประมงแต่ละคนครอบครองไอโง่อย่างน้อยที่สุด 15 ตัว 1 ตัว
มีความยาว 7 เมตรขึ้นไป ชาวประมงบางคนมีไอโง่ไว้ในครอบครองถึง 100 
ตัว การใช้ไอโง่ในช่วงแรกๆ สามารถท�ำรายได้ได้มาก แต่พอชาวประมงเริ่ม
ใช้ไอโง่มาสักระยะหนึ่ง ทรัพยากรสัตว์น�้ำก็เริ่มหายาก ถึงแม้จะใช้ไอโง่แล้ว
ก็ตาม ท�ำให้ชาวประมงได้เพิ่มจ�ำนวนของไอโง่มากยิ่งขึ้น 

โครงการพัฒนาของภาครัฐที่มีผลกระทบต่อชุมชนและสิ่งแวดล้อม
	 อ่าวปัตตานีเป็นอ่าวตื้นเขินโดยธรรมชาติ เนื่องจากมีแม่น�้ำสามสายที่
ไหลสู่อ่าวปัตตานี ได้พัดตะกอนมาทับถมมายังอ่าว ซึ่งส่งผลให้อ่าวปัตตานี
เกดิการตืน้เขนิขึน้ ท�ำให้ภาครฐัจึงเล็งเหน็ปัญหาเรือ่งการตืน้เขนิ จึงเกิดการ
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หารือในโครงการการขุดลอกอ่าวปัตตานีขึ้นมา ในปี พ.ศ. 2558 เริ่มจาก 
กองอ�ำนวยการรักษาความมั่นคงภายในราชอาณาจักร ภาค 4 ส่วนหน้า 
(กอ.รมน. ภาค 4 สน.) และศูนย์อ�ำนวยการบริหารจังหวัดชายแดนภาคใต้ 
(ศอบต.)
 	 ผลกระทบของโครงการขดุลอกอ่าวปัตตานไีม่ได้แก้ปัญหาความตืน้เขนิ
ของอ่าวปัตตานีแต่อย่างใด แต่ยังสร้างปัญหาแก่ชาวบ้านดังนี้ 
	 1. ทรพัยากรสตัว์น�ำ้ในอ่าวปัตตานแีละแหล่งอาหารสตัว์น�ำ้ลดลงอย่าง
เห็นได้ชัด ท�ำให้ชาวประมงจับสัตว์น�้ำได้น้อยลงอย่างไม่เคยมีมาก่อน ซึ่ง
สาเหตมุาจากการทิง้ตะกอนกลางอ่าว ได้ท้ิงตะกอนจนเกิดเป็นสันดอนทราย
ขึน้มา ไปทบัถมบรเิวณท่ีท�ำกินของชาวบ้านเป็นวงกว้าง ท�ำหลายแหล่งทีอ่ยู่
ของสัตว์น�้ำ หญ้าทะเล สาหร่าย 
	 2. ระบบนิเวศทางทะเลเปลี่ยนแปลงไป จากการมีสันดอนทรายกลาง
อ่าว ท�ำให้กระแสน�้ำเปลี่ยนไป ชาวบ้านไม่คุ้นชิน โดยเวลาของกระแสน�้ำ
ก่อนมโีครงการขุดลอกอ่าว เวลาของน�ำ้จะเปลีย่นแปลงทกุ ๆ  6 ชัว่โมง อย่าง
เช่นวันนี้น�้ำเดินเวลา 6 โมงเช้า ช่วงเวลานี้จะสามารถท�ำประมงได้ พอถึง  
6 ช่ัวโมงน�้ำก็จะหยุดกระแสน�้ำในน�้ำก็จะไม่เดิน และน�้ำจะหยุด 6 ชั่วโมง
เช่นกัน อย่างเช่นน�้ำหยุดในเวลา 12 นาฬิกา น�้ำก็จะหยุดถึง  18 นาฬิกา 
ในช่วงเวลาน้ีไม่สามารถท่ีจะท�ำประมงได้ เพราะแหที่จะจับสัตว์น�้ำจะไม่
เคลื่อนไหว และทุกๆ วันเวลาของน�้ำจะเคลื่อน 1 ชั่วโมง อย่างเช่นวันนี ้
น�ำ้เดินตอน 6 โมงเช้า พรุ่งนีน้�ำ้ก็จะเริม่เดินตอน 7 โมงเช้า เป็นแบบนีทุ้กวัน 
แต่พอมสีนัดอนทรายเกดิข้ึนกลางอ่าวปัตตานเีวลาเดนิของน�ำ้กเ็ปลีย่นแปลง
ไปจากปกติ 6 ชั่วโมง ตอนนี้กลายเป็น 4 ชั่วโมง เพราะสันดอนทรายกลาง
อ่าวได้บังกระแสลม ท�ำให้ระยะเวลาการจับสัตว์น�้ำลดลง 
	 3. รายได้ที่ลดลงจากเดิมอย่างเห็นได้ชัด บางครอบครัวไม่สามารถที่
จะส่งลกูให้ไปเรยีนได้ จนต้องออกจากโรงเรยีนกลางคนั เนือ่งจากทรัพยากร
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สัตว์น�้ำในอ่าวปัตตานีลดลง ท�ำให้ชาวประมงหาสัตว์น�้ำไม่เพียงพอต่อการ
ด�ำรงชีวิต
	 สนัดอนทรายกลายเป็นปัญหาทีส่่งผลกระทบต่อการประมงพืน้บ้านใน
รอบอ่าวปัตตานีโดยตรง โดยเฉพาะกระทบต่ออาชีพของชาวบ้านในพื้นที่ 
ชาวบ้านในพื้นที่สามารถออกหาปลาได้แค่ 3 ชั่วโมงต่อวัน ซึ่งบางครั้งก็ได้
ปลาบ้าง บางคร้ังกลบัไม่ได้อะไรกลับมาเลย และบางครัง้ยงัน�ำมาซ่ึงอบัุตเิหตุ
ทางเรอืทีเ่กิดขึน้จากสนัดอนทรายท่ีอยูก่ลางอ่าวอยูบ่่อยครัง้ เนือ่งจากเวลา
น�้ำขึ้นชาวประมงจะไม่ค่อยเห็นสันดอนทรายที่อยู่กลางอ่าวที่มีจ�ำนวนมาก 
อีกทั้งสันดอนทรายได้ไปทับถมสาหร่ายทะเลซึ่งสาหร่ายเป็นตัวชี้วัดความ
อดุมสมบรูณ์ของทะเล เนือ่งจากเป็นแหล่งอาหารของสิง่มชีวีติหรือต้นก�ำเนิด
ของห่วงโซ่อาหารของสัตว์น�้ำ เป็นที่อยู่อาศัย แหล่งอนุบาลสัตว์น�้ำ ท�ำให้
สตัว์น�ำ้ได้อพยพออกจากอ่าวปัตตานไีปยงัพืน้ทีอ่ืน่ จนท�ำให้ระยะหลังนีส้ตัว์
น�้ำได้ลดลงอย่างต่อเนื่อง
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บทสรุป

	 วิถีชีวิตชาวประมงในอ่าวปัตตานีมีความเปลี่ยนแปลงจากอดีตเป็น
อย่างมาก  ทั้งในเรื่องกิจวัตรประจ�ำวัน การท�ำมาหากิน พิธีกรรม และการ
แพร่ระบาดของไวรัสโควิด-19 การเปล่ียนแปลงของวิถีชีวิตกับการ
เปลี่ยนแปลงของอ่าวปัตตานี ทั้งหมดล้วนมีความสัมพันธ์ระหว่างกัน 
	 วถิชีวิีตของชาวประมงในอ่าวปัตตาน ียงัคงเป็นวถิชีวิีตแบบเดมิ ท่ีชาว
บ้านต้องพึ่งพิงอ่าวปัตตานีในการด�ำรงชีวิต ซึ่งชาวประมงจะใช้องค์ความรู้
ที่ถูกถ่ายทอดมาจากรุ ่นสู ่รุ ่นมาท�ำมาหากิน ซึ่งวิถีชีวิตจะสะท้อนถึง
พฤติกรรมต่าง ๆ ที่สืบทอดกันมา  จนกลายเป็นแบบแผนต่อเนื่องที่ท�ำตาม
กัน แต่ละคนจะมีความแตกต่างทั้งในเรื่องความรู้ในการดูกระแสน�้ำ พื้นที่
ของสัตว์น�้ำ และรวมถึงวิธีการท�ำประมง เพราะชาวประมงหนึ่งครอบครัว
จะมีความสามารถในการจับสัตว์น�้ำหนึ่งหรือสองชนิดเท่านั้น ซึ่งความ
สามารถดังกล่าวถูกถ่ายทอดผ่านครอบครัว 
	 ปัจจัยที่ท�ำให้อ่าวปัตตานีเปลี่ยนแปลง มี 3 ปัจจัยด้วยกัน  1. นายทุน 
2. การใช้เครื่องมือประมงท�ำลายล้าง 3. การโครงการพัฒนาของภาครัฐที่มี
ผลกระทบต่อชุมชนและสิ่งแวดล้อมท�ำให้อ่าวปัตตานีเกิดการเปล่ียนแปลง
ขึ้น ทั้งในเร่ืองของระบบนิเวศ การลดลงของทรัพยากรในอ่าวปัตตานี ซึ่ง
อ่าวปัตตานีอดีตกับปัจจุบันแตกต่างกันอย่างสิ้นเชิงทั้งในแง่ความอุดม
สมบูรณ์ของธรรมชาติและระบบนิเวศ
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ภาคผนวก
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ข้อค้นพบจากเวทีสาธารณะในหัวข้อ “โควิด 19 ข้ามแดน
ที่เชียงราย: ปัญหาและข้อเสนอแนะ”

	 การประสานความช่วยเหลือด้านสาธารณสุขระหว่างหน่วยงาน
ในจงัหวดัเชยีงรายกบัประเทศเพือ่นบ้านกรณโีรคโควดิ 19 ยงัมข้ีอจ�ำกดั เช่น 
เมื่อมีรัฐประหารในประเทศเมียนมา ท�ำให้การส่งความช่วยเหลือทางการ
แพทย์ต้องท�ำแบบส่วนตัว เช่น ประสานงานกับแพทย์ในชุมชนโดยตรง
ในการส่งเครื่องออกซิเจน 100 เครื่อง เป็นต้น ส่วนในประเทศลาว จะเน้น
การให้ความช่วยเหลือด้วยความรู้เทคโนโลยี เช่น RT-PCR
	 การขาดการบูรณาการระหว่างหน่วยงานด้านสาธารณสุขและด้าน
ความมัน่คงในการควบคุมและป้องกนัโรคโควดิ 19 ในพืน้ทีช่ายแดนของไทย 
มุง่เน้นทีก่ารควบคุมการข้ามแดน แต่ขาดการให้ความส�ำคญัต่อบรบิทชมุชน 
ส่งผลกระทบต่อวิถีการด�ำรงชีวิตและเศรษฐกิจของประชาชนในชุมชน
ชายแดน เช่น การผ่อนปรนอนุญาตให้มีกิจกรรมการค้า การขนส่งสินค้า 
และการข้ามแดนบริเวณด่านถาวร เช่น สะพานมิตรภาพ เท่านั้น ทั้งที่
ประชาชนในชุมชนชายแดนมีการข้ามแดนไปมา ไม่เพียงเพื่อประกอบ
กจิกรรมด้านด้านเศรษฐกิจ ด้านสังคม หรอืกระทัง่รบัการรกัษาพยาบาลโรค
ต่อเน่ืองอ่ืน ๆ แต่ยังมีการใช้ทรัพยากรร่วมกัน เช่น การออกเรือหาปลา
ในแม่น�้ำโขง การค้าขายในตลาดชายแดนที่เป็นจุดผ่อนปรนชั่วคราว ณ จุด
ข้ามแดนชั่วคราวด้วย
	 การให้ความช่วยเหลือประชาชนที่ต้องการข้ามแดน ท้ังแรงข้ามชาติ
จากประเทศไทยกลบัประเทศต้นทาง และแรงงานไทยในประเทศเพือ่นบ้าน
ที่ต้องการกลับไทย ยังมีข้อจ�ำกัด ส่วนหนึ่งเกิดจากความหวาดกลัวว่า
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จะท�ำให้เกดิการแพร่ระบาดมากขึน้หากอนญุาตให้ประชาชนเหล่านีข้้ามแดน
ได้ อีกส่วนหนึ่งเกิดจากข้อจ�ำกัดของหน่วยงานภาครัฐท่ีรับผิดชอบ
กระบวนการย้ายถิ่น เช่น การขาดแคลนล่ามแปลภาษาเมียนมา เป็นต้น
	 องค์กรภาคประชาสังคมมีบทบาทส�ำคัญในการอุดช่องว่างในการ
ควบคุมและป้องกันโรคโควิด 19 เช่น ชมรมกรุณาจิตอาสา มีบทบาทส�ำคัญ
ในการสนับสนุนการให้ความช่วยเหลือแรงงานข้ามชาติในจังหวัดเชียงราย 
โดยได้ด�ำเนินการประสานงานกับหน่วยงานของท้ังไทยและเมียนมา และ
ช่วยเหลือแปลภาษาเอกสารที่เกี่ยวข้องกับกระบวนการส่งกลับ ส�ำหรับ
แรงงานข้ามชาติท่ีต้องการกลับไปยังประเทศเมียนมา และยังช่วยเหลือ
แรงงานข้ามชาติที่ยังอยู่ในจังหวัดเชียงราย ให้เข้าถึงอุปกรณ์ป้องกันโรค
โควิด 19 การตรวจหาเชื้อโควิด และข้อมูลในการป้องกันตนเอง ด้วยการ
สร้างความร่วมมือกับหน่วยงานด้านสาธารณสุขในจังหวัด เช่น ส�ำนักงาน
สาธารณสุขจังหวัดเชียงราย โรงพยาบาลเชียงรายประชานุเคราะห์ อสม.
ในชุมชน เป็นต้น
	 การจัดการและรับมือกับโรคโควิด 19 เพื่อให้พื้นที่ชายแดนสามารถ
รองรับการเปลี่ยนผ่านทางเศรษฐกิจและกลับคืนสู่ชีวิตที่ปกติได้ จ�ำเป็น
จะต้องก�ำหนดนโยบายระยะยาวที่มุ่งเน้นและให้ความส�ำคัญกับแนวทางที่
จะท�ำให้ประชาชนอยู่ร่วมกับโรคโควิด 19 ได้อย่างปลอดภัย โดยมุ่งเน้น
การป้องกันที่มีประสิทธิภาพ คือ การจัดหาวัคซีนที่สามารถป้องกันการ
ติดเชื้อและการเสียชีวิตจากโรคโควิด 19 ส�ำหรับประชาชนทุกคน
	 ให้เมืองชายแดนสามารถจัดการปัญหาของตนเองได้มากขึ้น รวมทั้ง
ส่งเสรมิประชาชนในชมุชนชายแดน รวมถงึพ่อค้า หรอืกระทัง่ผูป่้วยให้มส่ีวน
ร่วมด้วย โดยทีน่โยบายความมัน่คงควรมคีวามยดืหยุน่มากข้ึน และเหน็ความ
มัน่คงทางด้านสขุภาพและเศรษฐกิจชดัเจนควบคู่ขึน้มา จะเกิดเป็นนวัตกรรม
นโยบาย ที่มาจากการถกเถียงของผู้คนในพื้นที่ชายแดน ไม่ใช่ส่วนกลาง
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	 ท้ายที่สุด สถานการณ์ของจังหวัดเชียงราย อาจน�ำไปใช้เป็นประเด็น
ตั้งต้น เพื่อพิจารณาสถานการณ์ของเมืองชายแดนอื่นๆ และภาคส่วนต่างๆ
ทีอ่าจมส่ีวนช่วยในการจดัการโรคโควดิ 19 ทีก่�ำลงัระบาดอยูใ่นขณะนีไ้ด้เช่น
กัน 
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